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Las lengas de Libor Sztemon 2

Aquel document presenta totas las informacions conegudas sus las lengas construchas per Libor
Sztemon. Conten pas las descripcions d'aquelas lengas que sém a metre en linha sus la Wikipedia.
Mercegi Jan van Steenbergen per las entresenhas sul mrezisk (pagina pas ligada) e sus las

disponibilitat de fichiérs inediches sus archive.org.

Ten dokument obsahuje veskeré informace o umélych jazyku Libora Sztemone. Neobsahuje popis
téch jazyk(l, ktery piSeme ve Wikipédii. Dékuji Janovi van Steenbergenu za informaci o mrezisku

(stranky bez linek) a o pfitomnosti souborl v archive.org.

This document contains all the available original information about Libor Sztemon's conlangs. It does
not include the language descriptions we are currently publishing on the Wikipaedia. Many thanks to
Jan van Steenbergen who gave me the link to mrezisk (orphaned page) and to some material on

archive.org.
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1. Ardensi

1.0. Paire nostre / Ot¢ena$ / Our father: http.//www.christusrex.org/www1/pater/JPN-ardensi.html

Sorga Pramen Source http://www.christusrex.org/www 1/pater/JPN-ardensi.html
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English
ARDENSI

A constructed language created by Libor Sztemon.

NAMOZ E HORD

Ei Fadher i me, te arajam es an asmani, da ezme i te mehdeh ast.
PATER NOSTER, QUIES IN CAELIS, SAMCTIFICETUR MORMER TUILIR.

Da xohad kumran i te Sohestan.
ADWERIAT REGRMURM TULRM.

Da xohad staoran i te akarad kom in asman, rac an arde nazram.
FIAT %OLUNTAS TUA, SICUT IM CAELD, ET IM TERRA.

Et braud i me foldaris darate keme sSardar.
PARERM MOSTRURM QSTIDIARUM DA, ROBIS HODIE.

U azrefate keme karzeti etme, kom to mizrefem ke karzendi i me.
ET DIMITTE MOBI= DERITA NOSTRA, SICUT ET NOS DIMITTIMUE DEBITORIBUS MOSTRIS.
U noram sarbate etme in fristelse, aber azadrate etme az Sarivazd.
ET ME MOS IMDUCAS [N TENTATIOMEM, SED LIBERA MO A MALC,
[Kiram i te dha Sohestan u dha krotad u dha ahrad an vakrati ast.] Amen.
[QUSRNIAR TIBI EST REGHUM ET POTESTAS ET GLORIA 1N SAECULA, | AMERN.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

Hail Mary!

Hail Mirtam & nikmad sarotis, Adonai tekum;

AWE MARIS, GRATIA PLENA, DOMIMUS TECLIM,
te blesineh ontare kaunati U blesineh mive e levar | te ast.
BEMEDICTA TU IM MULIERIBUS ET BEMEDICTUS FRUCTUS YERTRIS TUI JESUS.

Ei Miriam i mehdis, madher e Adha,

SAMCTA MARLE, MATER DEI,
ordate vor me sinotis, no in hore & maud | me nazram.
ORA PRO NOBIS PECCATORIBUS, MUNC ET IM HORA MORTIS MOSTRAE.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

1. Ardensi
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Apostles' Creed
tikredam in Adha e Fadher folkrotis,

Credo in Deum P atrem omnipotentem,

et Xalzard e asman e arde nazram.

Creatorem caeli et terrae.

Ilin Yesva Mesard,

Etinlezum Christum,

et Aznard i he aonetis, et Hord | me;

Filium gius unicum, Dominum nostrum,

he arajam bad araxneh az Rauh i Mehdis,

qui zonceptus est de Spirity Sancto,

nadhad az Miriam bextra,

natus ex Maria Virgine,

martirad sape Fontsius Pilatus,

passus sub Pontio Filato,

he bad kresneh, mauteh u dafneh ast

crucifitus, mortuus, et sepultus,

bizrad ke jahenel, & trevis dar az maudis resnad;

de=cendit ad infernos, tertia die resurresit a martuis,

he uprenad an asmani,

azcendit ad caelos,

misetad ad hoyris dast e Adha e Fadher folkrotis;
sedet ad dexteram Dei P atris omnipotentis,

gzhiram xohad kumran et levaris u maudis Saftan.

inde wenturus et judicare wivos et mortuos,

tMikredam i Fauh i Mehdis,

Credo in Spiritum Sanctum,

et mehdis rauhensyan katholikis

sanctam Ecclesiam catholicam,

et folkensyan e mehdis,

Sanckorum communiconem,

et azrefadun e sinei,

remissionem peccatorum,

et reSnadun e besar U levar eteranis. Amen.

carnis resurreckionem et vikam asternam. Amen.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz
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The Nicene Creed

MWikredam in aon Adha e Fadher folkrotis,

et Xalzard e asman e arde nazram,

e fol vedevlis u navedeylis.

MWikredam in aon Hord, et Yesva MesSard,

et Aznard e Adha aonadhis,

arajam bad zordeh az Fadher a fol vakrati feram:
Adha az Adha, Lumine az Lumine,

hoyris Adha az Adhal hoyris,

zordeh, noram bahreh, e aon mefehom a Fadher kum:
dha fol bahreh ast fru he.

He wor me U najata | me az asman bizrad.

Et besar az Miriam bextra fru Rauh | Mehdis besnad
U staorad a ensord.

He vor me bad kresneh,

undire dar e Pontsius Pilatus marteh u dafneh bad.
E trevis dar az maudis resnad e Skriften kordam.
ke asman uprenad, misetad ad hoyris dast e Fadher.
U rakumrad ateram in ahrad

et levaris U maudis Saftan

U Sohestan i he utan payne rast.

MWikredam in Rauh i Mehdis,

et Hord u Darond e levar,

arajam az Fadher u Aznard migirad,

kum Fadher 1 Aznard ast latereh U ahereh paritam

U sprekad a stomai e rauhardi.

Milkredam in aon, mehdis,

katholikis, rauhensyan e aufestordi.

MWiterfam et aon mesrak an azrefatun e sinei.
Mispektam et reSnadun e maudis

U levar e vakra voderis. Amen.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

SECTION INDEX ‘ ‘ CONVENT OF PATER NOSTER ‘ ‘ CHRISTUS REX

o copyright Christus Rex, Inc.
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2. Ariyani
2.0. Paire nostre / Otéenas / Our father: http.//www.christusrex.com/www1/pater/JPN-ariyani.html
Sorga Pramen Source http://www.christusrex.com/www 1/pater/JPN-ariyani.html
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English
b
h\ had
ARIYANI

A constructed language created by Libor Sztemon.

Pedar ahemad, ce kasi ast bar asmané, bid pavitradi ndm aheto.
Sahengyan aheto ayatid.

Béid karnadi aheto eridat yatto dar asman, pas bar zamin.

El nan ahema rozam dahid bema imroz.

U baxgid bemad el ahema qarzana,
yatto bhi1 ma baxsum be madyuna ahema.

U nahatméd elmé dar pariksam, leykin udardd elmi az samr.
[Zard aheto $ahen&yan u somirtya u mahima bar sani.] Amin.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

Another version

el gay (63 ,bgs ol caadd o el —5 ax el oo
lisl cal ediga

Ry e Ol 53 g Dalyl Sl g0 S ala
el les Slas 3ey leal Ol

Qo e leal 1 leo aldsa o

deal Lows 4 @ddw e —0 9o

i 30 Lt st G0 (el s Ledt sledals
ot (i o dege o Adjlew 8 (pedigd Sl 1))

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

7 2. Ariyani
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Hail Mary!

Ols Lyl Cedre (5392 eire aSku
waldm MMaryvam, por ve marhamat, Ahura bito.

o3 Sl B0y gew $30eS g L) (sens O (S3eS
Eomradi to darmivan zand u komradi smor e zondag ahetoe Yezus.
La,fo 8 Lo diwy sluwaddl hagd 3ge e o8 9
O hezr Marvam, modar e Xodi, altamosid vaste m3 gunaganhi
(al leal B, Ciaw 33 g Do
hala u dar =&t e marg ahemi Armn,

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

SECTION INDEX ‘ ‘ CONVENT OF PATER NOSTER ‘ ‘ CHRISTUS REX

o copyright Christus Rex. Inc.
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3. Arsezi

3.0. Mencion de la lenga / O jazyku / Language mention: http.//eo.wikipedia.org/w/index.php ?title=Lingva_Xronari

Sorga Pramen Source http://eo.wikipedia.org/w/index.php?title=Lingva Xronari
Lenga Jazyk Language esperanto esperanto Esperanto

Lingva Xronari estas planlingvo kreita de Libor Sztemon en 2001. La atitoro ankat kreis Arsezi, Slavarsi,
Slavrevi, Ersezi, Sansari, Manadei, Varadei, Darseni, Yordeni, Moravei kaj Euransi. Li rezignis pri Xronari.




4. Darseni

Las lengas de Libor Sztemon / Jazyky Libora Sztemone / Libor Sztemon's Conlangs

4.1. Descripcion de la lenga / Popis jazyka / Language description:http.//www.sweb.cz/Is78/Darseni.htm

Sorga
Lenga

10

Pramen
Jazyk

THIS SITE USES THE CHARACTER ENCODING WINDOWS 1250

http://www.sweb.cz/1s78/Darseni.htm
anglés

anglictina

A

LPHABET

OTHER SOUNDS

DI

ASPIRATED SOUNDS

PHTHONGS

GRAMMAR
NOUNS
‘nation H milyet [miljet]H a nationH milyetin [miljetin]H nations‘
‘year H sole [sO:le]H a yearH solen [sO:len]H years‘
‘Iaw ‘ ‘ tora [tO:ra]H a law{ ‘ téran [tO:ran]‘ ‘ laws‘
spirit ravén [ravO:n] a spirit [r:\?g?r:ggg spirits
‘man H man [man]H a manH méin [m6n]H men‘
‘body H sarke [sarke:]H a bodyH sarken [sarken]H bodies‘
newspaper — a newspaper ruznamen newspapers
[ru:zname] [ru:znamen]
‘human being H ademi [a:demi:]H a human beingH ademin [a:demin]H people‘
CASE PARTICLES
CASE Exf;“é'_F)"-E TRANSLATION (sg.) EXAMPLE (pl.) TRANSLATION (pl.)
‘nominative ‘ ‘ darya‘ ‘ sea‘ ‘ daryan‘ ‘ seas‘
‘genitive H e/i daryaH of seaH e/i daryanH of seas‘
‘dative H ke daryaH to(wards) seaH ke daryanH to(wards) seas‘
‘accusative H rii daryaH (the) seaH rii daryanH (the) seas‘
‘vocative H 0 daryaH oh sea (!)H 0 daryanH oh seas (!)‘
‘Iocative H diir daryaH in / on seaH diir daryanH in/on seas‘

DARSENI A DAILEKTI E DAKSAR NAZDEGI E EURANSI EST

4. Darseni
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‘instrumental H a daryaH by seaH a daryanH by seas‘

‘ablative H é/iz daryaH from seaH é/iz daryanH from seas‘

ADJECTIVES

. COMPARISON+ | POSITIVE  KOMPARATIVE + = SUPERLATIVE +
‘good thing (1) H reza i behine / behliH reza i behtarH reza i behtevi‘
‘good thing (2) H reza i behine / behli‘ ‘ reza i bestar behine‘ ‘ reza i daksar behine‘

. COMPARISON- | POSITIVE  KOMPARATIVE- | SUPERLATIVE-
‘good thing H reza i behine / behliH reza i komtar behineH reza i hurtar behin%
PRONOUNS
| 1%sg  2Msg  39sg  1tpl  2Mpl  3dpl
PERSONAL (1) ‘me te he ne ve de |
‘PERSONAL 2) Hmey Htey Hhey Hney Hvey Hdey ‘
‘POSSESSIVE (@D H-i mey H—i tey H—i hey H—i ney H-i vey H-i dey ‘
‘POSSESSIVE 2) He mey He tey He hey He ney He vey He dey ‘
POSSESSIVE (3)  métiir  tétir  hétir  nétir  vétir  détir
OTHER PRONOUNS
| DARSENI | ENGLISH | CZECH |
‘er [er] chis / that Hten ‘
in [in] this, these tento, tito |
‘an [a:n] chat, those Htamten, tamti ‘
vehi [veh\i] this tento |
‘vehin [veh\in] chese Htito ‘
‘vohu [voh\u] chat Htamten ‘
‘vohun [voh\un] ‘ ‘those ‘ ‘tamti ‘
‘ensur [ensu:r] ‘ ‘such ‘ ‘takovy' ‘
miisliin [mislin] the same (tem)ty |
‘har [h\ar] Heach, every Hkaidy ‘
‘kul [kul] ‘ ‘whole; all Hcely', vie(chen) ‘
‘harva [h\arva] Hwhole; all Hcely, vie(chen) ‘

‘ce [tSe] ‘ ‘who ‘ ‘kdo ‘
ci [tSi] ‘what o |
Se [Se] ‘who kdo |
5 [Si] ‘what o |

cehine [tSeh\ine] :{Vil:l?lt 28 WILLEY, e jaky
Sehine [Sehine] ;{Vi':;‘; s iiciepyiia
‘dehiye [deh\i:je] Hwhich Hktery’; jenz

4. Darseni
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| DARSENI I ENGLISH | CZECH
‘cehiye [tSeh\i:je] Hwhose &

‘barxey [barxej] ‘ ‘some ‘ ‘néj aky, néktery
‘hiirford [h\irfort] Hsomebody, someone Hnékdo

‘rezahﬁr [rezah\ir] ‘ ‘something ‘ ‘néco

‘hargiin [h\argin] ‘ ‘any ‘ hakykoli(v), kterykoli(v)

‘hésine [h\E:sine]

‘ ‘without him

Hbez néj / ného

|
|
|
|
|
|
‘harsﬁr [h\arsir] Hanybody, anyone deokoli(V) ‘
‘hardiir [h\ardir] ‘ ‘anything ‘ ‘cokoli(V) ‘
hickey [h\itSkej] ‘none Zadny, nijaky |
‘hicford [h\itSfort] Hnobody Hnikdo ‘
‘hictiir [h\itStir] ‘ ‘nothing ‘ ‘nic ‘
‘se(y) [se(j)] ‘ ‘(one)self se, si ‘
‘mékiim [mE:kim] ‘ ‘with me Hse mnou ‘
‘tékiim [tE:kim] Hwith you {sg.} Hs tebou ‘
hékiim [h\E:kim] ' with him 'snim |
‘nékﬁm [nE:kim] Hwith us Hs nami ‘
‘vékiim [VE:kim] ‘ ‘with you Hs vami ‘
‘dékﬁm [dE:kim] Hwith them Hs nimi ‘
‘médiir [mE:dir] Hin me Hve mné ‘
‘tédiir [tE:dir] ‘ ‘in you {sg.} Hv tobé ‘
‘hédiir [h\E:dir] ‘ ‘in him HV ném ‘
nédiir [nE:dir] inus v nas |
‘védiir [VE:dir] ‘ ‘in you ‘ ‘Ve vas ‘
‘dédiir [dE:dir] ‘ ‘in them ‘ ‘V nich ‘
‘mesuye [mesu:je] Hto me er mné ‘
‘tesuye [tesu:je] ‘ ‘to you {sg.} Hk tobé ‘
‘hesuye [h\esu:je] Hto him Hk nému ‘
‘nesuye [nesu:je] ‘ ‘to us Hk nam ‘
‘vesuye [vesu:je] ‘ ‘to you Hk vam ‘
‘desuye [desu:je] ‘ ‘to them Hk nim ‘
‘mésine [mE:sine] ‘ ‘without me ‘ ‘beze mne ‘
‘tésine [tE:sine] ‘ ‘without you {sg.} Hbez tebe ‘
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|

‘nésine [nE:sine] Hwithout us Hbez nas
‘vésine [VE:sine] ‘ ‘without you ‘ ‘bez vas
‘désine [dE:sine] Hwithout them Hbez nich
‘birmey [birme;j] Hon me Hna mné
‘birtey [birtej] ‘ ‘on you {sg.} Hna tobé
birhey [birh\cj] ‘on him 'na ném
‘birney [birnej] Hon us Hna nas

‘birvey [birvej] ‘ ‘on you ‘ ‘na vas

‘birdey [birdej] ‘ ‘on them Hna nich

4. Darseni
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ARTICLES
They don"t exist at all in this constructed language.
NUMERALS
. NUMERAL  CARDINAL ORDINAL |
‘ 0‘ ‘ sefiiﬂ ‘ sefriim‘
| 1 yek yekiim
| 2| dau dauhiim
‘ 3‘ ‘ sey‘ ‘ seyhiim‘
‘ 4‘ ‘ cehiir‘ ‘ cehriim‘
‘ 5‘ ‘ panj‘ ‘ panjl'im‘
‘ 6‘ ‘ §ast‘ ‘ §astiim‘
| il hift hiftiim
‘ 8‘ ‘ ha§t‘ ‘ ha§tﬁm‘
| 9| noi | noihiim
‘ 10‘ ‘ desﬂ ‘ destiim‘
‘ 11‘ ‘ yek§une‘ ‘ yeguniim‘
‘ 12‘ ‘ dauhune‘ ‘ dauhuniim‘
‘ 13‘ ‘ seyhune‘ ‘ seyhum‘im‘
‘ 14‘ ‘ cehrune‘ ‘ cehrunﬁm‘
‘ 15‘ ‘ panjune‘ ‘ panjuniim‘
‘ 16‘ ‘ §astune‘ ‘ §astuniim‘
| 17, hiiftune hiftuniim
‘ 18‘ ‘ ha§tune‘ ‘ haétunﬁm‘
‘ 19‘ ‘ noihune‘ ‘ noihuniim‘
‘ 20‘ ‘ daudesﬂ ‘ daudestiim‘
‘ 30‘ ‘ seydesﬂ ‘ seydestiim‘
‘ 40‘ ‘ cehdesﬂ ‘ cehdestiim‘
‘ 50‘ ‘ panjest‘ ‘ panjestiim‘
‘ 60‘ ‘ §asdest‘ ‘ §asdestiim‘
| 70| hiifdest | hiifdestiim
‘ 80‘ ‘ ha§dest‘ ‘ ha§destiim‘
‘ 90‘ ‘ noidesﬂ ‘ noidestiim‘
| 97 noidest-hiift noidest-hiftiim
‘ 100‘ ‘ satém‘ ‘ satmiim‘
‘ 1 OOOH hezéirH hezriim‘
‘ 1000 OOOH §astraH §astrayﬁm‘
‘ 1000 000 OOOH noitraH noitrayiim‘

GENERIC NUMERALS: -(e)jayim {Sastejayim, noihunjayim, hasSdestejayim}
MULTIPLICATION: -(e)siyan {haftesiyan, dauhunsiyan, satmesiyan}

Cardinal: 0123456789 ¢O0rdinal: 0. 1.2.3.4.5.6.7.8.9. ¢ Generic: 0" 1" 2030 40 51 G0 70 Kn QN o
Multiplication: 0x 1x 2x 3x 4x 5x 6x Tx 8x 9x

VERBS
a) Irregular verb ES T U N = to be :

13 4. Darseni
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PAST TENSE bad [ba:(] |
PRESENT TENSE st [es] |
FUTURE TENSE erv [erf] |
INFINITIVE MOOD estun [estun] |
CONJUNCTIVE MOOD béye [bO:je] |
CONDITIONAL MOOD védam bad [VE:dam ba:t] |
IMPERATIVE MOOD bud [bu:(] |
PAST TRANSGRESSIVE bade [ba:de] |
PRESENT TRANSGRESSIVE esta [esta] |
FUTURE TRANSGRESSIVE aresta [aresta] |
VERBAL NOUN este [este] |

b) Irregular verb NI S T U N = not to be :

PAST TENSE navad [navat] |
PRESENT TENSE st [ni:st] |
FUTURE TENSE narv [narf] |
INFINITIVE MOOD nistun [ni:stun] |
CONJUNCTIVE MOOD nazye [naije] |
CONDITIONAL MOOD védam navad [vE:dam nava:(] |
IMPERATIVE MOOD nabud [nabu:(] |
PAST TRANSGRESSIVE navade [nava:de] |
PRESENT TRANSGRESSIVE nista [ni:sta] |
FUTURE TRANSGRESSIVE naresta [na:restal |
VERBAL NOUN iste [ni:ste] |

¢) Irregular verb D O R U N = to have :

PAST TENSE dérad [dOat] |
PRESENT TENSE dérid [dOxrizt] |
FUTURE TENSE kuham dérid [ku:h\am dO:ri:t] |
INFINITIVE MOOD dérun [dO:run] |
CONJUNCTIVE MOOD bedore [bedO:re] |
CONDITIONAL MOOD védam dérad [VE:dam dO:rat] |
IMPERATIVE MOOD dérevii [dO:revi:] |
PAST TRANSGRESSIVE déraya [dO:rajal |
PRESENT TRANSGRESSIVE ' medéra [medO:ral |
FUTURE TRANSGRESSIVE dérarva [dO:rarva] |
VERBAL NOUN daste [daste] |

d) Irregular verb NAD O R U N = not to have :

PAST TENSE nadérad [nadO:rat] |
PRESENT TENSE nadorid [nadO:ri:t |
FUTURE TENSE ' kuham nadérid [ku:h\am nadO:ri:(] |

14 4. Darseni



e¢) Regular verb KER D U N = to do / make :

f) Regular verb NAK E R D U N = not to do / make :

15
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‘INFINITIVE MOOD

‘ ‘nadérun [nadO:run]

CONJUNCTIVE MOOD

Hnadére [nadO:re]

CONDITIONAL MOOD

Hvédam nadorad [VE:dam nadO:rat]

IMPERATIVE MOOD

‘ ‘nadérevﬁ [nadO:revi:]

‘PAST TRANSGRESSIVE

‘ ‘nadéraya [nadO:raja]

‘PRESENT TRANSGRESSIVE

‘ ‘namedéra [namedO:ra]

‘FUTURE TRANSGRESSIVE

‘ ‘nadérarva [nadO:rarva]

VERBAL NOUN

Hnada§te [na:daSte]

PAST TENSE

‘ ‘kerdad [kerdat]

PRESENT TENSE

errdid [kerdi:t]

FUTURE TENSE

‘ ‘kuham kerd [ku:h\am kert]

INFINITIVE MOOD

‘ ‘kerdun [kerdun]

CONJUNCTIVE MOOD

‘ ‘bekerde [bekerde]

‘CONDITIONAL MOOD

‘ ‘védam kerdad [VE:dam kerdat]

‘IMPERATIVE MOOD

errdevii [kerdevi:]

‘PAST TRANSGRESSIVE

errdaya [kerdaja]

‘PRESENT TRANSGRESSIVE

' mikerda [mizkerda]

‘FUTURE TRANSGRESSIVE

errdarva [kerdarva]

VERBAL NOUN

‘ ‘kerde [kerde]

‘PAST PARTICIPLE ACTIVE

kerdimé [kerdimE:]

‘PRESENT PARTICIPLE ACTIVE

‘ ‘mikerdavi [mi:kerdavi:]

‘FUTURE PARTICIPLE ACTIVE

errdari [kerdari:]

‘PAST PARTICIPLE PASSIVE

errdiye [kerdi:je]

‘PRESENT PARTICIPLE PASSIVE

errdasi [kerdasi:]

‘FUTURE PARTICIPLE PASSIVE

‘ ‘kerdarsi [kerdarsi:]

PAST TENSE

Hnakerdad [na:kerdat]

PRESENT TENSE

‘ ‘nakerdid [na:kerdi:t]

FUTURE TENSE

Hkuham nakerd [ku:h\am na:kert]

‘INFINITIVE MOOD

Hnakerdun [na:kerdun]

CONJUNCTIVE MOOD

Hnakerde [na:kerde]

‘CONDITIONAL MOOD

Hvedam nakerdad [VE:dam na:kerdat]

IMPERATIVE MOOD

‘ ‘nakerdevii [na:kerdevi:]

PAST TRANSGRESSIVE

‘ ‘nakerdaya [na:kerdaja]

‘PRESENT TRANSGRESSIVE

‘ ‘namikerda [nami:kerda]

‘FUTURE TRANSGRESSIVE

‘ ‘nakerdarva [na:kerdarva]

VERBAL NOUN

Hnakerde [na:kerde]

‘PAST PARTICIPLE ACTIVE

‘ ‘nakerdimé [na:kerdimE:]

4. Darseni
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‘ ‘nakerdavi [na:kerdavi:]

‘PRESENT PARTICIPLE ACTIVE

‘ ‘nakerdari [na:kerdari:]

‘FUTURE PARTICIPLE ACTIVE

PAST PARTICIPLE PASSIVE nakerdiye [na:kerdi:je]

PRESENT PARTICIPLE PASSIVE nakerdasi [na:kerdasi ]

‘ ‘nakerdarsi [na:kerdarsi:]

‘FUTURE PARTICIPLE PASSIVE

CHOSEN REGULAR VERBS

‘mastun Hto have to / must Hmuset ‘
‘sidrun Hto see ‘ ‘vidét ‘
‘morun Hto be allowed / may ‘ ‘moci, smét ‘
‘nayzun Hto need ‘ ‘potfebovat ‘
‘danun Hto know ‘ ‘zns’lt, umét, védét ‘
‘éavun Hto become / happen Hstzit se ‘
‘ist()dun Hto stay ‘ ‘zﬁstat ‘
‘holdun Hto hold ‘ drzZet ‘
‘sédun Hto sit ‘ ‘sedét ‘
‘sabrun ‘ ‘to wait ‘ ‘éekat ‘
‘fekrun ‘ ‘to think ‘ ‘myslet ‘
‘ravun Hto go ‘ bet ‘
‘gorvun Hto change ‘ ‘(z)ménit ‘
‘omarun Hto speak ‘ ‘mluvit ‘
‘xostun ‘ ‘to want ‘ ‘chtl’t ‘
‘ne§tun ‘ ‘to write ‘ ‘psét ‘
‘evasun Hto drink ‘ ‘pit ‘
‘xordun Hto eat ‘ hist ‘
‘fyadun ‘ ‘to walk ‘ h’it ‘
‘girun Hto give ‘ ‘dé(va)t ‘
‘sovun Hto sleep ‘ ‘spzit ‘
‘ge§tun Hto get ‘ ‘dostat ‘
‘parzun Hto come ‘ ‘pﬁjl’t, prichazet ‘
‘y6r§un Hto forgive ‘ ‘prominout ‘
‘ba§un Hto exist ‘ ‘b)’ft, existovat ‘
‘lamsun Hto feel ‘ ‘(po)citit ‘
‘omidun Hto hope ‘ ‘doufat ‘
‘ahavun ‘ ‘to love ‘ ‘milovat ‘
‘a§navun Hto meet Hsetkat / potkat se ‘
‘sarayun Hto praise ‘ ‘chvélit, dobroiecit ‘
‘sorudun Hto sing ‘ &pivat ‘
ADVERBS
‘zey()d [zejO:d] Halso, additionally, too \
‘partam [pa:rtam] Hapart, separately ‘
vehjaye [veh\dZaje] here |
‘éetur [Setu:r] ‘ ‘how ‘
‘ééyad [SO:jad] ‘ ‘maybe, perhaps, possibly ‘

4. Darseni
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‘fagtam [faGtam]

‘ ‘only, solely, exclusively

‘vohjaye [voh\dZaje] chere
‘beiham [be:jh\am] Htogether
‘hur [h\ur] Hhow
‘van [van] Hwhen
‘var [va:r] ‘ ‘Where
‘lama [lama] Hwhy
‘largam [largam] Hfar
‘nazdikam [nazdikam] Hnear

‘vagtam [vaGtam]

‘ ‘early, premature

‘nasega [na:sega]

‘ ‘late, tardy

‘férsar [fO:rsar]

‘ ‘at least, not less than

‘hadsar [h\atsar]

‘ ‘at most, only, just, merely, not more than

‘besy(’)r [besjO:r] ‘ ‘much, very
bestar [beStar] ‘ ‘more
‘daksar [daksar] Hmost
‘biraze [biraze:] Hlittle
‘komtar [komtar] ‘ ‘less

‘hurtar [h\urtar] ‘ ‘least

‘haylin [h\ajlin]

‘ ‘enough, sufficiently

hardika [h\a:rdika]

‘ ‘almost, nearly

‘say()d [sajO:d]

‘ ‘too much, excessively

‘zékom [zE:kom]

‘ ‘too little, insufficiently

bala [bala:]

up

‘zera [zera:] Hdown
diSariya [diSari:ja] ‘ ‘away
‘akhaba akMaba:] ‘ ‘back

‘ ‘backward

[
‘xalfana [xalfana:]
[

‘sarbala sarbala:]

‘ ‘forward, ahead

‘morata [mora:ta]

‘ ‘again, re-, once more

‘ralbana [ralba:na]

‘ ‘frequently, often

‘nédarta [nE:darta]

‘ ‘seldom, rarely

‘dayma [dajma:] Halways
‘vohvan [voh\va::n] Hever
‘nahvan [nah\va::n] Hnever
‘hémin [h\E:min] Halready
‘taspara [taspara] ‘ ‘still, yet
‘samruz [samru:z] Hyesterday
‘vehruz [veh\ru:z] ‘ ‘today
‘vohruz [voh\ru:z] Htomorrow

‘kadar [kadar] ‘ ‘how much / many
‘davena [da:vena] ‘ ‘long ago

havéya [h\avO:ja] recently

‘héla [(h\O:la] Hnow
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‘bezt’)da [bezO:da] Hsoon

|
‘soi [so:j] HSO ‘
‘sarenja [sa:rendZa] Heventually ‘
‘éekram [Sekram] Hquickly, rapidly, swiftly ‘
‘ahesta [a:h\esta] Hslowly ‘
‘sarvata [sarva::ta] Halways ‘
‘prestuta [prestu:ta] ‘ ‘timely, prompt, on time ‘

NORTH SLAVIC CONLANG SLAVISK , FARST GRAMMAR IN BRIEF , SHORT COMPARATIVE PERSIAN-

CZECH-ENGLISH WORD LIST,

INTERNATIONAL CONSTRUCTED LANGUAGE EURANSI , NORTH SLAVIC CONLANG SLAVENI , TRUE

TYPE FONTS,

INTERNATIONAL CONLANG DARSENI, THE LORD'S PRAYER IN SLAVIC LANGUAGES , OLDER

VERSION OF EURANSI ,

FREE DOWNLOADABLE TRUE TYPE FONTS , DIALECTS OF EURANSI: DARSENI, JOHANSI, MASNAVTI,
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MEZDEVI, SANSARI,

LIBOR SZTEMON'S CONSTRUCTED LANGUAGES LIST , FREE DICTIONARIES CZECHIA , ROMAN

ALPHABETS,
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4.2. Paire nostre / Otéenas / Our father

Sorga Pramen Source http://servus.christusrex.org/www1/pater/JPN-darseni.html
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

DARSENI

A constructed language.

Ei Abasir nar, kadém dir samaya vi, tar naum u svatevid.
Our Fatherwho art in heaven, hallowed be thy name.

Tar sahirat u aclvenid.

Thy kingdom come.

Tar uraudat som dir samaya w asti, ken oksé dir zamin.
Thy will be done, on earth as itis in heawven.

At bralid nar epartizi ke ném indén u donerid.

Give us this day our daily bread.

O til ném at nar ofeléman u forletid, som ke nar ofletiren ta neforletim.

And forgive us our debts, as we also have forgiven our debtors.

O til faxséna yat ném u néram meravid, aber fra hayri ném u dilviricl.
And lead us not into temptation, but deliver us from evil, )

[Kira sa sahirat 6 sa kédirat 0 sa glériya dir sénen tar vast.] Amen.
[Forthine is the kingdom and the power and the glory for ever ] Amen.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

SECTION INDEX ‘ ‘ CONVENT OF PATER NOSTER ‘ ‘ CHRISTUS REX ‘

© Copyright Christus RCX, Inc.
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4.3. Grafémas e fonémas / Grafémy a fonémy / Graphemes & Phonemes: http.//www.sweb.cz/Is78/abc_ipa.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/Is78/abc_ipa.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

DARSENI GRAPHEMES

Aa Aa Bb Cc Dd Ee Eé Ff Gg Gg Hh Hh Ii Jj Kk KHkh L1 Mm
Nn Oo O6 Pp Rr Ss §& SHsh Tt THth Un Ui Vv Xx Yy Zz 72

DARSENI IPA PHONEMES

acshbtl dese: fgyvhuidszkkt 1o
noeorpralf ittt vowvx jz sz
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4.4. \lersion anciana / Starsi verze / Older version

Sorga Pramen Source http://web.archive.org/web/20010306083317http://www.volny.cz/sztemon/Darseni.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

WELCOME » WILLKOMMEN ¢« VALKOMMEN « VELKOMMEN ¢ VITEJTE « VITAJTE « WITAJCIE « DOBR

(Imatge absent / Chybi obraz / Missing image)
Have you ever heard about ,,Darseni“ - one of my best artificial languages?

Darseni is an Indo-European constructed language designed by Libor Sztemon. And it seems to be
very practical - if only for the reason that it lacks any special diacritic (E = Alt+0203 & & = Alt+0235).
The word ,darseni‘ means ,artificial’, and Darseni would like to become an International artificial
language. ,Linor Darseni‘ would like to compete with English, one day. Its grammar is easy and
relatively regular, but not so affected as in case of Esperanto and its imitations. And there is one
more adventage: Darsenian lexical roots are partically inspired by a great number of various
languages, including an extinct ones, mostly from our Indo-European group.

MODERN.ALPHABET:
ABCDEEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdeéfghijklmnopqrstuvwxyz

OLD.DARSENIAN.SCRIPTS:
(Imatge absent / Chybi obraz / Missing image)
Times New Roman Darseni. TTF
Arial Darseni. TTF
Arial Narrow Darseni. TTF
Lucida Sans Unicode Darseni. TTF

Courier New Darseni. TTF
(Imatge absent / Chybi obraz / Missing image)
Times New Roman Widened. TTF
MEMORIES.OF.MANADEI:
You may also download these special older Manadian True Type Fonts for free:
Arial Manadi. TTF
Arial Narrow Manadi. TTF
Times New Roman Manadi. TTF
Xronur-e Manadei. TTF
Manadei Alti.ZIP
Manadei PaneSlavonic. TTF
Avraham Ivri. TTF
MANADIAN-ENGLISHDICTIONARY (*WDB)
THE BABEL TEXT IN MANADEI
MANADEI

SOME OTHER LIBOR SZTEMON'S PAGES
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THE LORD"S PRAYER IN ALL SLAVONIC LANGUAGES
SEVERSK
SLAVENI
RESLEVI

PRONUNCIATION:
Vowels:
(Imatge absent / Chybi obraz / Missing image)

,Linor Darseni‘ knows seven vowel qualities [AAo E E 1 O U ]. Almost all of them can be either short or long;

only [ao] is never short, pronounced somewhere between long ,a‘ and ,0* (= Scandinavian ,a‘ + small circle
above), being dull, back and rounded - same like in Persian (Farsi). Before the letter ,r* we often write it as
[a]. There are four diphthongs in Darseni: ai, au, ei and eu.The u always has to keep its full sound, but ,i‘ is
much finer in comparison with the common ,i* - rather it just makes ,a* or ,e* longer and coloured [a; &;]. The

&' is standard Indo-European mid central vowel 'schwa' - same like a in English ,attention'. Meanwhile, there
is no need to differenciate vowels' length, but one principe has a general validity anyway: Vowels are long
almost only in stressed syllables. And there are some other graphemes:

same quality like ,e' but

ae always long open-mid front vowel
oe Zm?éqfoar:gy llke 6" but mid central vowel ,schwa’
Consonants:
b same like in English voiced bilabial plosive
c same like ,ch* in English voiceless grooved alveopalatal
,church’ affricate
d same like in English voiced alveolar plosive
f same like in English voiceless labiodental fricative
g :zfltgnir:j%“Sh grace’ (never voiced velar plosive
h usin_g V.Oice and not just voiced glottal fricative
aspiration
i same like in English \a/l?rlr(i:s;jtegrooved alveopalatal
k as in Latin (without aspiration) voiceless velar plosive
| as in English word ,let' ;Bﬁﬁ)ii%i?ar lateral
m same like in English voiced bilabial nasal
n same like in English voiced alveolar nasal
p as in Latin (without aspiration) voiceless bilabial plosive
q as ,q' in Persian or Arabic voiceless uvular plosive
r same Iil$e in Latin (more voiced alveolar trill
energetically)
s as in English word ,see’ voiceless alveolar fricative
t as in Latin (without aspiration) voiceless alveolar plosive
v same like in English voiced labiodental fricative
w same like ,sh' in English voiceless postalveolar fricative
X same like ,ch’ in Scottish ,loch® voiceless uvular fricative
y same like in English voiced palatal approximant
z same like in English voiced alveolar fricative

22
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When they are in final position, the voiced consonats are pronounced like their voiceless

ch

gh
sh

th

zh
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Other.g

raphemes:

same like ,ch‘ in Scottish ,loch’ voiceless uvular fricative

as ,q‘ in Persian or Arabic

same like in

same like ,t' in Swedish tal‘ [t"]

same like ,s'
,decision’

voiced uvular plosive
English voiceless postalveolar fricative

voiceless aspirated alveolar
plosive

in English voiced postalveolar fricative

counterparts. In consonantal clusters there is an assimilation to the last consonant in the group -
progressive assimilation.

VOICED b d g h i I m n [gh] r v z [zh]
VOICELESS o] t k X c q f s w
GRAMMAR:
Nouns:
CASE | PREPOSITION | SUFFIXpl. |BEGINNING |BEGINNINGS | FATHER FATHERS MOTHER MOTHERS CHILD | CHILDREN |
‘nominative ‘ ‘ ‘ ‘ -en, -n ‘ ‘inisiret ‘ ‘inisireten ‘ ‘abasir ‘ ‘abasiren ‘ ‘mezra ‘ ‘mezran ‘ ’yilde ‘ ‘yilden ‘
‘genitive ‘ ‘ e, ye ‘ ‘ -en, -n ‘ ‘inisiret ‘ ‘inisireten ‘ ‘abasir ‘ ‘abasiren ‘ ‘mezra ‘ ‘mezran ‘ ‘yilde ‘ ‘yilden ‘
‘dative ‘ ‘ tel, til, be ‘ ‘ -en, -n ‘ ‘inisiret ‘ ‘inisireten ‘ ‘abasir ‘ ‘abasiren ‘ ‘mezra ‘ ‘mezran ‘ b/ilde ‘ ‘yilden ‘
‘accusative ‘ ‘ et, yet ‘ ‘ -en, -n ‘ ‘inisiret ‘ ‘inisireten ‘ ‘abasir ‘ ‘abasiren ‘ ‘mezra ‘ ‘mezran ‘ ‘yilde ‘ ‘yilden ‘
‘instrumental ‘ ‘ a,ya ‘ ‘ -en, -n ‘ ‘inisiret ‘ ‘inisireten ‘ ‘abasir ‘ ‘abasiren ‘ ‘mezra ‘ ‘mezran ‘ ‘yilde ‘ ‘yilden ‘
CASE | PREPOSITION | SUFFIXpl. WISDOM  WISDOMS  VALLEY |VALLEYS VEHICLE |VEHICLES MINUTE ~ MINUTES |
‘nominative ‘ ‘ ‘ ‘ -en ‘ ‘aoklarf ‘ ‘aoklarfen ‘ ‘dalen ‘ ‘dalen ‘ ‘vaorixt ‘ ‘vaorixten ‘ ‘menat ‘ ‘menaten ‘
‘genitive ‘ ‘ e ye ‘ ‘ -en ‘ ‘aoklarf ‘ ‘aoklarfen ‘ ‘dalen ‘ ‘dalen ‘ ‘vaorixt ‘ ‘vaorixten ‘ ‘menat ‘ ‘menaten ‘
‘dative ‘ ‘ tel, til, be ‘ ‘ -en ‘ ‘aoklarf ‘ ‘aoklarfen ‘ ‘dalen ‘ ‘dalen ‘ ‘vaorixt ‘ ‘vaorixten ‘ ‘menat ‘ ‘menaten ‘
‘accusative ‘ ‘ et, yet ‘ ‘ -en ‘ ‘aoklarf ‘ ‘aoklarfen ‘ ‘dalen ‘ ‘dalen ‘ ‘vaorixt ‘ ‘vaorixten ‘ ‘menat ‘ ‘menaten ‘
‘instrumental ‘ ‘ a,ya ‘ ‘ -en ‘ ‘aoklarf ‘ ‘aoklarfen ‘ ‘dalen ‘ ‘dalen ‘ ‘vaorixt ‘ ‘vaorixten ‘ ‘menat ‘ ‘menaten ‘
CASE | PREPOSITION | SUFFIXpl. | BUTTERFLY |BUTTERFLIES EARTH |[EARTHS |STATE  STATES | HUMANBEING |PEOPLE |
‘nominative ‘ ‘ ‘ ‘ -en ‘ ‘parvan ‘ ‘parvanen ‘ ‘zamin ‘ ‘zamin ‘ ‘stan ‘ ‘stanen ‘ ‘adam ‘ ‘insan ‘
‘genitive ‘ ‘ e ye ‘ ‘ -en ‘ ‘parvan ‘ ‘parvanen ‘ ‘zamin ‘ ‘zamin ‘ ‘stan ‘ ‘stanen ‘ ‘adam ‘ ‘insan ‘
‘dative ‘ ‘ tel, til, be ‘ ‘ -en ‘ ‘parvan ‘ ‘parvanen ‘ ‘zamin ‘ ‘zamin ‘ ‘stan ‘ ‘stanen ‘ ‘adam ‘ ‘insan ‘
‘acousative ‘ ‘ et, yet ‘ ‘ en ‘ ‘parvan ‘ ‘parvanen ‘ ‘zamin ‘ ‘zamin ‘ ‘stan ‘ ‘stanen ‘ ‘adam ‘ ‘insan ‘
‘instrumental ‘ ‘ a,ya ‘ ‘ -en ‘ ‘parvan ‘ ‘parvanen ‘ ‘zamin ‘ ‘zamin ‘ ‘stan ‘ ‘stanen ‘ ‘adam ‘ ‘insan ‘

Adjectives.areregular anditis very easy to recognize them, having always an ending i in
their basic forms.
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CASE PREPOSITION HIGH HIGHER  HIGHEST |
\nominative H Hdaravi Haospa daravi Haksar daravi \
\genitive H e, ye Hdaravi Haospa daravi Haksar daravi \
\dative H tel, til, be Hdaravi Haospa daravi Haksar daravi \
\accusative H et, yet Hdaravi Haospa daravi Haksar daravi \
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Hinstrumental H

a, ya

Hdaravi Haospa daravi Haksar daravi H

Definite.article:

Doesn"t exist

Indefinite.article:

Doesn"t exist

Pronouns:

in today"s Darseni

in today"s Darseni

1st sg 2nd sg ard sg 1st pl 2nd pl 3rd pl
PERSONAL SUBJECT me te he ne ve de
PERSONAL OBJECT mem tem hem nem vem dem
POSSESSIVE mar tar har nar var dar
POSSESSIVE COMPOUND emem etem ehem enem @ evem  edem
REFLEXIVE meself teself heself neself veself deself
aoler all, whole
wasirat anybody, anyone
wasevat anything
aolsirat everybody, everyone
aolsevat everything
he he
heself himself
har his
me I
mar my
meself myself
nasirat nobody, no one
nasevat nothing
nar our
neself ourselves
arsirat somebody, someone
arsevat something
itu that
sa the, this, that
dar their
deself themselves
iten these
de they
ini this
ne we
vat what
vatan what a
hargon whatsoever

24

4. Darseni



Las lengas de Libor Sztemon / Jazyky Libora Sztemone / Libor Sztemon's Conlangs

kadom
kad
kvis
hos

ve

te

var

tar
teself
veself

Numerals:

25

NUMERAL

O N Ok, WN -~ O

O NN WON - A mmma @m @ a a©
O 00 O O O O O O WOoWw~NO OGP WwNN-—~O

90

100

700

1000

1 000 000

1 000 000 000

1 000 000 000 000

CARDINAL

nul

eyn
dvo

tre

car
pon
was
set

axt

nun

dal
eyned
doved
treved
carved
ponved
wasved
setved
axtved
nunved
dvotal
tretal
cartal
pontal
wastal
settal
settal-axt
axttal
nuntal
satem
setsem
taysen
milyen
milyard
bilyen

which, who, that

who

who

whose

you (pl.)

you (sg.)

your (pl.)

your (sg.)

yourself

yourselves

ORDINAL ADVERBIAL
nuli nulo
eyni eyno
dvoni dvono
treni treno
cari caro
poni pono
wasi waso
seti seto

axti axto
nuni nuno
dali dalo
eynedi eynedo
dovedi dovedo
trevedi trevedo
carvedi carvedo
ponvedi ponvedo
wasvedi wasvedo
setvedi setvedo
axtvedi axtvedo
nunvedi nunvedo
dvotali dvotalo
tretali tretalo
cartali cartalo
pontali pontalo
wastali wastalo
settali settalo
settal-axti settal-axto
axttal axttalo
nuntali nuntalo
satemi satemo
setsemi setsemo
tayseni tayseno
milyeni milyeno
milyardi milyardo
bilyeni bilyeno
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1 000 000 000 000

000 trilyen trilyeni trilyeno
Verbs:
BODAN
PERSON EEEEE PRESENT TENSE ggﬁggﬁ" IMPERATIVE CONDITIONAL
\1st sg.... Hbodam Hvam onham H(does not exist) Hastam \
2ndsg  bodi i xohi U asti asti |
\Srd sg Hbod Hvast onhad H(does not exist) Hastad \
\1st pl Hbodim Hvim onhim Hu astim Hastim \
2ndpl  bodid vid xohid u astid astid |
\3rd pl Hbodand Hvand onhand H(does not exist) Hastand \
NISTAN
PAST PRESENT FUTURE
PERSON IMPERATIVE CONDITIONAL
TENSE TENSE TENSE
\1st sg.... Hnodam Hnistam Hnixram H(does not exist) Hnastam \
\an sg Hnodi Hnisti Hnixri Hu ansi Hnasti \
\3rd sg Hnod Hnistad Hnixrad H(does not exist) Hnastad \
\1st pl Hnodim Hnistim Hnixrim Hu ansim Hnastim \
\an pl Hnodid Hnistid Hnixrid Hu ansid Hnastid \
\3rd pl Hnodand Hnistand Hnixrand H(does not exist) Hnastand \
DARIDAN
PAST PRESENT FUTURE
PERSON .\ on TENSE TENSE IMPERATIVE CONDITIONAL
\1st sg.... Hdaridam Hdaram onham darid H(does not exist) Hvedam darid \
2ndsg  daridi dari xohidarid v aridi vedi darid |
\3rd sg Hdarid Hdarad onhad darid H(does not exist) Hvedad darid \
1stpl  daridim  darim ‘xohim darid  u aridim 'vedim darid |
2ndpl  daridid  darid xohid darid  u aridid \vedid darid |
\3rd pl Hdaridand Hdarand onhand darid H(does not exist) Hvedand darid \
NARIDAN
PERSON igng PRESENT TENSE gggggE IMPERATIVE CONDITIONAL
\1st sg.... Hnaridam Hnaram onham narid H(does not exist) Hvedam narid \
‘an sg Hnaridi Hnari onhi narid Hu nari Hvedi narid ‘
3rd sg narid narad xohad narid (does not exist) vedad narid
| | | | | | |
\1st pl Hnaridim Hnarim onhim narid Hu narim Hvedim narid \
2ndpl  naridid  narid xohid narid ~u narid vedid narid |
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3rd pl naridand narand xohand narid | (does not exist) vedand narid
KONIDAN

PAST FUTURE
PERSON  .-ocn PRESENT TENSE - . IMPERATIVE CONDITIONAL
\1st sg.... Hkonidam Hmikonam onham konid H(does not exist) Hvedam konid \
2ndsg  konidi ‘mikoni ‘xohikonid u konid vedi konid |
\Srd sg Hkonid Hmikonad onhad konid H(does not exist) Hvedad konid \
‘1st o] Hkonidim Hmikonim onhim konid Hu konid Hvedim konid ‘
2ndpl  konidid  mikonid ‘xohid konid | u konid 'vedid konid |
\3rd pl Hkonidand Hmikonand onhand konid H(does not exist) Hvedand konid \

KIRAN

PAST FUTURE
PERSON .- on PRESENT TENSE - .- IMPERATIVE CONDITIONAL
\1st sg.... Hkiridam Hmikiram Hkiram H(does not exist) errdam \
2ndsg  kiridi mikiri Kiri u kirid kerdi |
\Srd sg Hkirid Hmikirad Hkirad H(does not exist) errdad \
1stpl  kiridim mikirim kirim u kirid kerdim |
2ndpl  kiridid mikirid kirid u kirid kerdid |
\Srd pl Hkiridand Hmikirand Hkirand H(does not exist) errdand \

WAKRAN

PAST FUTURE
PERSON .o o PRESENT TENSE - .o IMPERATIVE CONDITIONAL
\1st sg.... Hwaridam H(does not exist) Hwaram H(does not exist) Hwakram \
‘an sg Hwaridi H(does not exist) Hwari H(does not exist) Hwakri \
\Srd sg Hwarid H(does not exist) Hwarad H(does not exist) Hwakrad \
\1st pl Hwaridim H(does not exist) Hwarim H(does not exist) Hwakrim \
‘an pl Hwaridid H(does not exist) Hwarid H(does not exist) Hwakrid \
\Srd pl Hwaridand H(does not exist) Hwarand H(does not exist) Hwakrand \

VEDAN

PAST FUTURE
PERSON .oocm PRESENT TENSE - .- IMPERATIVE CONDITIONAL
1st sg.... S(?;? not (does not exist) (e(f((i)se’s not (does not exist) vedam
2nd sg S(?S? not (does not exist) (e(:(?seis not (does not exist) vedi
3rd sg (e(:((i)set? not (does not exist) (e?(?ss not (does not exist) vedad
1st pl S(ci)set? not (does not exist) gi?;? not (does not exist) vedim
2nd pl S(?;? not (does not exist) (ei?set? not (does not exist) vedid
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3rd pl S(ci)set? not (does not exist) gi?;? not (does not exist) vedand
MERIDAN

PERSON :QSEE PRESENT TENSE ;'[EJ;[;EE IMPERATIVE CONDITIONAL

‘1st sg.... Hmeridam Hmimeram onham merid H(does not exist) Hvedam merid ‘

‘an sg Hmeridi Hmimeri onhi merid Hu merid Hvedi merid ‘

\Srd sg Hmerid Hmimerad onhad merid H(does not exist) Hvedad merid \

\1st pl Hmeridim Hmimerim onhim merid Hu merid Hvedim merid \

‘an pl Hmeridid Hmimerid onhid merid Hu merid Hvedid merid \

\Srd pl Hmeridand Hmimerand onhand merid H(does not exist) Hvedand merid \
PORSIDAN

PERSON ,];g;:E PRESENT TENSE gggggE IMPERATIVE CONDITIONAL

\1st sg.... Hporsidam Hmiporsam onham porsid H(does not exist) Hvedam porsid \

‘an sg Hporsidi Hmiporsi onhi porsid Hu porsid Hvedi porsid \

\3rd sg Hporsid Hmiporsad onhad porsid H(does not exist) Hvedad porsid \

\1st pl Hporsidim Hmiporsim onhim porsid Hu porsid Hvedim porsid \

‘an pl Hporsidid Hmiporsid onhid porsid Hu porsid Hvedid porsid \

\Srd pl Hporsidand Hmiporsand onhand porsid H(does not exist) Hvedand porsid \
SKREVAN

PERSON PAST TENSE PRESENT TENSE ;‘EI\TIEEE IMPERATIVE CONDITIONAL

\1st sg.... Hskrevidam Hmiskrevam onham skrevid H(does not exist) Hvedam skrevid \

‘an sg Hskrevidi Hmiskrevi onhi skrevid Hu skrevid Hvedi skrevid \

\3rd sg Hskrevid Hmiskrevad onhad skrevid H(does not exist) Hvedad skrevid \

‘lst pl Hskrevidim Hmiskrevim onhim skrevid Hu skrevid Hvedim skrevid ‘

‘an pl Hskrevidid Hmiskrevid onhid skrevid Hu skrevid Hvedid skrevid ‘

\3rd pl Hskrevidand Hmiskrevand onhand skrevidH(does not exist) Hvedand skrevid \
ADVENAN

PERSON PAST TENSE PRESENT TENSE gg;ggE IMPERATIVE CONDITIONAL

\1st sg.... Hadvenidam Hmidvenam onham advenidH(does not exist) Hvedam advenid \

2ndsg  advenidi ‘midveni ‘xohi advenid | u advenid 'vedi advenid |

\Brd sg Hadvenid Hmidvenad onhad advenid H(does not exist) Hvedad advenid \

\1st pl Hadvenidim Hmidvenim onhim advenid Hu advenid Hvedim advenid \

‘an pl Hadvenidid Hmidvenid onhid advenid Hu advenid Hvedid advenid \

3rd pl advenidand | midvenand 2(01322% (does not exist) vedand advenid

TALEBAN
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PAST FUTURE
PERSON TENSE PRESENT TENSE TENSE IMPERATIVE CONDITIONAL
\1st sg.... Htalebidam Hmitalebam onham talebid H(does not exist) Hvedam talebid \
2ndsg  talebidi  mitalebi xohi talebid | u talebid vedi talebid |
‘3“189 \hmebm Hmﬂabbad \&ohadtmebki\kdoesnoteﬂsﬂ \Nedadtmebw
1stpl  talebidim  mitalebim ‘xohim talebid  u talebid ‘vedim talebid |
2ndpl  talebidid  mitalebid ‘xohid talebid  u talebid \vedid talebid |
‘3Kip| \hmebwand Hmﬁabband \&ohandtmebkﬂkdoesnoteﬂsU \&edandtmebm
YERAN
PERSON ;gizE PRESENT TENSE:?EEEEE IMPERATIVE CONDITIONAL
hstsg“" Hyeﬁdan1 Hnﬂﬂdanm \&ohan1yeﬁd ‘kdoesnoteﬂsﬂ ‘&edan1yeﬁd
‘an sg Hyeridi Hmiridi onhi yerid Hu yerid Hvedi yerid ‘
‘3“159 \&eﬂd Hnﬂﬁdad \&ohadyeﬁd ‘kdoesnoteﬂsﬂ \&edadyeﬂd
hstpl \&eﬂdhn Hnﬂﬂdhn \&ohknyeﬂd Huyeﬁd Hvemnwyeﬂd
2ndpl yeridid miridid ‘xohid yerid | u yerid \vedid yerid |
‘3ﬁip| \@eﬂdand thmand \&ohandyeﬁd ‘kdoesnoteﬂsﬂ \&edandyeﬁd \
NORAM.YERAN
PERSON g::gE PRESENT TENSEiggzggE IMPERATIVE CONDITIONAL
1st sg.... horam noram miridam xoham noram (does not exist) vedam noram yerid
yeridam yerid
2nd sg noram yeridi noram miridi ;gzidnoram u noram yerid vedi noram yerid
3rd sg noram yerid noram miridad ;g:]igd noram (does not exist) vedad noram yerid
1st pl ;g:%rinm noram miridim ;gzidm noram —, noram yerid vedim noram yerid
2nd pl ;g:%rig noram miridid ;gzgj noram -, horam yerid vedid noram yerid
3rd pl ;g:%r:nd noram miridand ;gpi?nd noram (does not exist) vedand noram yerid
KASRAN
PERSON g:;:E PRESENT TENSE gg;g:E IMPERATIVE CONDITIONAL
\1st sg.... Hkasridam Hmikasram onham kasrid H(does not exist) Hvedam skrevid \
2ndsg  kasridi ‘mikasti ‘xohikasrid U skrevid \vedi skrevid |
\Srd sg Hkasrid Hmikasrad onhad kasrid H(does not exist) Hvedad skrevid \
\1st pl Hkasridim Hmikasrim onhim kasrid Hu skrevid Hvedim skrevid \
2ndpl  kasridid  mikasrid 'xohid kasrid U skrevid \vedid skrevid |
‘Brd pl Hkasridand Hmikasrand onhand kasrid H(does not exist) Hvedand skrevid ‘
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PERSON

PAST
TENSE

PRESENT TENSE

FUTURE

TENSE IMPERATIVE

CONDITIONAL

\1stsg.... Harselidam Hmirselam

onham arselidH(does not exist)

Hvedam arselid

|
\an sg Harselidi Hmirseli onhi arselid Hu arselid Hvedi arselid \
‘Srd sg Harselid Hmirselad onhad arselid H(does not exist) Hvedad arselid \
\1st pl Harselidim Hmirselim onhim arselid Hu arselid Hvedim arselid \
2ndpl  arselidid  mirselid ‘xohidarselid u arselid vedid arselid |
3rd pl arselidand mirseland xoha_nd (does not exist) vedand arselid
arselid
IKRAN
PERSON PAST TENSE PRESENT TENSE FUTURE TENSE IMPERATIVE 'CONDITIONAL |
‘1st sg.... Hikridam Hmikridam onham ikrid H(does not exist)Hvedam ikrid ‘
2ndsg  ikridi mikridi xohiikrid  u ikrid vediikid
3rdsg  ikrid ‘mikridad xohadikrid  (does not exist) vedad ikrid |
1stpl  ikridim  mikridim xohimikrid  u ikrid vedim ikrid
2ndpl  ikridid  mikridid xohidikrid  u ikrid vedid ikrid
ardpl  ikridand  mikridand  xohandikrid  (does not exist) vedand ikrid
bodan be
nistan not to be
daridan have
naridan not to have
konidan can
kiran be able to
wakran shall
vedan will
meridan may
porsidan want
skrevan write
advenan come
taleban study
yeran go
noram yeran not to go
kasran break
arselan send
ikran read
wenidan welcome

There are two groups of .ad verbs:..ended o (always created from adjectives) and others; positive: ,navo’ (=

newly), comparative: ,aospa navo’, superlative

ta
avdela
heram
hur

30

,aksar navo‘. We can cautiously intensify both adverbial groups.

also, and, additionally, too
apart, separately

here (in / to this place)
how? (in what manner?)
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albata maybe, perhaps, possibly

okso also, additionally, too

rakim only, solely, exclusively

doram there (at / to that place)

samen together

razim when? (at what time?)

ver where? (at / to what place?)

lama why? (for what reason?)

aolsen at least, not less than

sarfo at most, only, just, merely, not more than
darsem much, very (to a large degree; with great intensity)
noram not

aospa more (to a larger degree)

aksar most (to the largest degree)

latim little (to a small degree; with almost no intensity)
veniger less (to a smaller degree)

komtir least (to the smallest degree)

dast enough, sufficiently

nestan almost, nearly

eylar too much, excessively

meler too little, insufficiently

mahal up

zeran down

birun away (from this or that place)

darbir back (to previous place / condition)
zaram backward (in reverse order)

framot forward, ahead

aoteram again, once more, re-

oftadan frequently, often

ken like this / that, in this way, thus

seldim seldom, rarely

som as, like

nardo ever (at any time)

aolregin never

sis like this / that, in this way, thus

redan already (prior to the time mentioned)
bozahim still, yet (even until the time mentioned)
gesten yesterday

inden today

ruzanim tomorrow

devno long ago (in the far past)

reslar recently (in the near past)

os now (at this time)

berazi soon (in the near future)

darant eventually (in the far future)

rehilam quickly, rapidly, swiftly (with much speed)
aohista slowly (with little speed)

harkela always (at all times)

serokt timely, prompt, on time

Prepositions:

om about (pertaining to; on the topic of)
fa above, over

upari above

korsur across (at / to the other side of)
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al above, over

axar after (later than; in the future of)

dri at (in the same location as)

far before, prior to, earlier than

ad of (contraining the measured quantity: ,two liters of water*)

utan without, with no ..., lacking

atraf around, encircling, surrounding

abur because of, due to

ferir before, in front of, ahead of (spatially)

bakom behind, in back of, to the rear of

melan between, among, amidst, inter-

renur beyond, farther than, exceeding

a by means of, via, per, with (using; through instrumentality
of)

beyn between, among

be to, towards, at (moving toward)

undir during

utom except for, besides, apart from, other than, excluding

for for (to benefit; destined for; for the purpose of)

za for (in exchange for)

til to, towards, at (moving toward)

fra from, out of, away from

in in (located inside of)

lokur instead of, rather than

e of (owned by; belonging to; associated with; = genitive)

ke like, similar to

i in (located inside of)

nera near, close to

ye of (owned by; belonging to; associated with; = genitive)

po on (resting on; touching the top or other surface of)

aonetar outside of, exterior to

el to, towards, at (moving toward)

dir in, at, on, for

fru through

tel to, towards, at (moving toward)

taxat under, below, beneath

sape under

ma with (accompanied by)

Conjunctions:

o and, plus

vali but, however

im if (on condition that...; supposing that...)
ar or

ki that (e.g. ,| know that you are right*)
ve and, plus

perke because, for

forat SO as

aber but, yet, but still

zira because, for

pasan than, but, before, until

vakti when

den than, compared to

vatila what if

SAMPLE.OF.DARSENIAN.... MESTORA.YE.DARSENI
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NAMAZ E ADONAI < THE LORD"S PRAYER
Matthew 6:9
DARSENI « ENGLISH + CZECH *« GREEK « ARAMAIC « PERSIAN ¢ LATIN « HEBREW

9b Ei Abasir nar, kadom po wamaya vi, tar nom u svatevid.

Our Father who art in heaven, hallowed be thy name.
Otc’e nas$, jenz” jsi na nebesich, posvet' se jmeno tve.
Pater hemon ho en tois uranois hagiastheto to onoma su.
Avoon deveshmaya, nithkadash smakh.

Ei Pedar-e-ma, ke dar asman ast, nam-e-to mogaddas bad.
Pater noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen tuum.
Avinu SebasSamaijim, jitkade$ Simcha.

10 Tar wahirat u advenid.

Thy kingdom come.

PrAijd' kralovstvi tve.

Eltheto he basileia su.

Taithai malkuthakh.

Malakut-e-to beayad.

Adveniat regnum tuum.

Tavo malchutcha.

Tar erodat som dir wamaya u asti, ken okso po zamin.
Thy will be done, on earth as it is in heaven.

Bud' vule tva jako v nebi, tak i na zemi.

Genetheto to thelema su, hos en urano, kai epi tes ges.
Nehwey sevyanakh aikenna deveshmaya.
Eradat-e-to conan dar asman ast bar zamin nafez bad.
Fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra.

Je'ase reconcha kevadSamajim ken ba'arec.

11 Et bred nar eparuzi be nem inden u donerid.

Give us this day our daily bread.

Chleb nas vezdejsi dej nam dnes.

Ton arton hemon ton epiusion dos hemin semeron.

Up berah, havlan lakhma desoonkanan.
Nan-e-ruzine-ye-mara dar in ruz be-ma bebaxs.
Panem nostrum quotidianum da nobis hodie.

Et lechem chukkenu ten lanu hajjom.

12 O tel nem et nar ofeleman u forletid, som be nar ofletiren ta ne forletim.
And forgive us our debts, as we also have forgiven our debtors.
A odpust' nam nase viny, jako i my odpoustime nasim vinikum.
Kai afes hemin ta ofeilemata hemon, hos kai hemeis afiemen tois ofeiletais hemon.

Yomana wushvoklan khoebaine aikenna deup.
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Va an conan ke qarzdaran-e-xodra mibaxsim, qarzha-ye-mara bema bebaxs.
Et dimitte nobis debita nostra, sicut et nos dimittimus debitoribus nostris.
Uslach lanu al chata'enu kemo Sessolchim gam anachnu lachot'im lanu.

13 Ve til faxsena yet nem u noram meravid, aber fra hayri nem u dilvirid.

And lead us not into temptation, but deliver us from evil.
A neuved' nas v pokuseni, ale zbav nas od zleho.

Kai me eisenenkes hemas eis peirasmon, alla rhysai hemas apo tu poneru.
Khnan shvakn elkhayaven ula taelun elnisyoena, illa peson minbeesha.
Va mara dar ma'raz-e-azmaye$ mayavar, balke az Sarir xalasi deh.

Et ne nos inducas in temptationem, sed libera nos a malo.

Ve'al tvi'enu lide nissajon, ki im challcenu min hara.

Zira sa wahirat o sa gedirat o sa gloriya dir sanen tar vast.

For thine is the kingdom and the power and the glory for ever.

Nebot' tve je kralovstvi i moc i slava na ve”ky.

Hoti su estin he basileia, kai he dynamis, kai he doksa, eis tus aionas.
Mitthil dedelakhee malkootha ookhayla ootishboakhta elalum allmeen.
Zira ke molk va qodrat va jalal ta abad az an-e-to'st.

Quoniam tibi est regnum et potestas et gloria in saecula.

Ki lecha hammamlacha vehagevura vehatif'eret le'olme olamim.

Amen.

ENGLISH « DARSENI DICTIONARY IS UNDER CONSTRUCTION

SALEM O VELSINAT 'IL VEM

PEACE & BLESSING TO YOU
THAT'S ME
(Imatge absent / Chybi obraz / Missing image)
LOOK AT MY NATIVE COUNTRY!

sztemon@volny.cz

Last updated on the 25th of February 2001
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5. Ersezi

5.0. Mencion de la lenga / O jazyku / Language mention: http.//eo.wikipedia.org/w/index.php ?title=Lingva_Xronari

Sorga Pramen Source http://eo.wikipedia.org/w/index.php?title=Lingva Xronari
Lenga Jazyk Language esperanto esperanto Esperanto

Lingva Xronari estas planlingvo kreita de Libor Sztemon en 2001. La atitoro ankati kreis Arsezi, Slavarsi,
Slavrevi, Ersezi, Sansari, Manadei, Varadei, Darseni, Yordeni, Moravei kaj Euransi. Li rezignis pri Xronari.
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6. Euransi

6.1. Descripcion de la lenga / Popis jazyka / Language description: http.//www.sweb.cz/euransi/euransi.htm

Sorga

Lenga

36

Pramen Source http://www.sweb.cz/euransi/euransi.htm
http://www.sweb.cz/Is78/euransi.htm
Jazyk Language anglés anglictina English

THIS SITE USES THE CHARACTER ENCODING WINDOWS 1250

sURANS

ALPHABET & PRONUNCIATION: http://www.sweb.cz/ls78/talvezi.htm
EURANSI GRAMMAR IN BRIEF & PHRASES:

http://www.sweb.cz/1s78/saynegi.htm

SHORT COMPARATIVE EURANSI-ENGLISH-CZECH WORD LIST:
http://www.sweb.cz/1s78/farhane.htm

PRAYERS & SAMPLES:

http://www.sweb.cz/1s78/namazin.htm
SAHDEVU PA SAFHAN E LIBOR SZTEMON

© 2001 Libor Sztemon, Czechia
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6.2. Prondncia / Vyyslovnost / Pronounciation: http.//www.sweb.cz/euransi/talvezi.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/1s78/talvezi.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

THIS SITE USES THE CHARACTER ENCODING WINDOWS 1250

FORZUNI E PAYANE E HIZVA E MASNUYE

EURADNSI

ZEVONE NAUTEVI O ASANTEVI ANTARMELATISI
THE NEWEST & EASIEST INTERNATIONAL LANGUAGE

PRONUNCIATION

ALPHABET

AABCDEEFGHIJKLMNOPORSSTUUVWXYZ

adbcdeéfghijkimnopgrsstuiivwxyz
EURANSI(AN) SOUNDS: IPA

aabtfdesfghiudzklmnopyrsftumwvuxjz

VOWELS

37 6. Euransi
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Front Central Back
Close y =4
I=Y U
Closemid  C-® BELIG ¥ =0
Mid -
Open-mid I(ﬁ 3=3 A D
x e
Open @_, E @;D
VOWEL GRAPHEMES

Aa = short or long open central unrounded vowel [a] [a:]
A4 = long open back unrounded vowel [A:]
Ee = short or long open-mid front unrounded vowel [e] [e:]
Eé& = short close-mid central unrounded vowel [@)\]
Ii = short or long close front unrounded vowel [i] [i:]
Oo = short or long close-mid back rounded vowel [0] [0:]
Uu = short or long close back rounded vowel [u] [u:]

Ut = short or long close back unrounded vowel [1] [1:]

Note: The i {short or long close back unrounded vowel} sounds like the 1 in Turkish [WH#] [11:]

Uﬁ - Uu — 11 shert or long close back unrounded vowel

DIPHTHONGS
ai = [ad], au = [a%], 41 = [Ad], ei = [ed], eu [eY], éu [@\V], oi [0:], ou [0%]

VOWEL GRAPHEMES & IPA SYMBOLS

AEE|TO|U|U

allellsll1]lollullw

AlAIE T O |U/|U

a:||a:fler|| L ||orf|ur|an

CONSONANTS

6. Euransi
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PLACE
MANNER || vOICING [ . . Labial )
Bilabial |Labiodental | Dental | Alveolar Postalveolar| Retroflex | Palatal | ... | Velar | Pharyngeal | Uvular | Glottal | Epiglottal
Plosi ‘Yoiceless P t 1 c k q 7 ?
osive ‘oiced b d d ¥ 9 .
Nasdl Yoiceless
asd hiced m n n n n n ]
Tl Yoiceless
f “Yoiced B r R
additional Tril Yoiceless
tional Trill === ;
T fl Yoiceless
ap orriap “oiced r [
Frica Yoiceless [ f [ I 5 G X h X h
ricative - g " 3 - . . ; Y g T
. ‘oiceless s f 1§ ¢ kxt ax
Aicate Vaicad @ @ | & | @ T G
Lateral Eric “oiceless 4
ateral Fricative | = .
Imolosi “oiceless
mplosive ‘oiced i} d I d d
A ; Yoiceless
R T “oiced v 1 1 1 w |
Lateral ‘Yoiceless
Approximant (| vaiced I L A L
CONSONANT GRAPHEMES
‘b ‘ ‘same like in English ‘ ‘Voiced bilabial plosive H[b] ‘ ‘[b] ‘
c same hlfe the ,ch” in English voiceless postalveolar affricate [tS] [tS]
,church
d same like in English voiced alveolar plosive [d] [d] |
‘f ‘ ‘same like in English ‘ ‘Voiceless labiodental fricative H[f] ‘ ‘[f] ‘
same like the ,g* in English . .
g _grace* voiced velar plosive [g] [g]
‘h Hsame like the ,h* in Czech ,hrad* Hvoiced glottal fricative H[h<?>] H[h\] ‘
h Hsame like in English Hvoiced postalveolar affricate H[dZ] H[dZ] ‘
‘k ‘ ‘without aspiration ‘ ‘Voiceless velar plosive H[k] ‘ ‘[k] ‘
1 as in English word ,leader’ voiced .alveolar lateral 1 (1]
approximant
‘m ‘ ‘same like in English ‘ ‘Voiced bilabial nasal H[m] ‘ ‘[m] ‘
‘n ‘ ‘same like in English ‘ ‘VOiCGd alveolar nasal H[n] ‘ ‘[n] ‘
‘p ‘ ‘without aspiration ‘ ‘voiceless bilabial plosive H[p] ‘ ‘[p] ‘
q same l}ke the ,gh in Persian voiced velar fricative [Q] [G]
,aragh
. same like in Latin, Italian or voiced alveolar trill [r<tr>] [t]
Czech
‘s Hsame like the ,s‘ in English ,sea‘ Hvoiceless alveolar fricative H[s] H[s] ‘
s same h‘k e the ,sh” in English voiceless postalveolar fricative [S] [S]
,shield
‘t Hwithout aspiration Hvoiceless alveolar plosive H[t] H[t] ‘
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‘v Hsame like in English Hvoiced labiodental fricative H[V] H[v] ‘
‘w Hsame like in English Hvoiced labial-velar approximant H[w] H[w] ‘
X isrellrge;elicl;e the .j* in Spanish or ,ch’ voiceless velar fricative [x] [x]

‘y Hsame like the ,y* in English ,yes* Hvoiced palatal approximant H[_]] H[J] ‘
‘z Hsame like in English Hvoiced alveolar fricative H[z] H[Z] ‘

VOICED CONSONANTS AND THEIR VOICELESS COUNTERPARTS

bdghjlmnqgqrvwyz
p tk ¢ x I S S

SPELLING

a: a: be: ca: da: e: € fe: gi: he: 1: j1: ka: 1a: me:
nu: o: pe: re: ge: si: Si: ta: u: iiva: wa: xe: ya: za:
DOWNLOAD THE ZIPPED *.WAV FILE WITHALL THESE SOUNDS (163 kB)

THE LORD'S PRAYER IN EURANSI

Am Fadari e ney, Te ceture pa asman ast, ha nima e Tey avirzine bud.
Sahéngyan e Tey parziye bud.

Arazute e Tey Savive bud, orpa da asman, boyle pa dahya vu.

Ru artonayan e sarvaruzine gireviiyat bene vehruz.

O marzeviiyat bene ru karzin e ney, orpa ne marzad be karzanam e ney vu.
O noram hdreviiyat neru i agvana, men razadeviiyat neru av zeyan.
[Karam ha §dhéngvan u kudrati u ndmevar birsana e Tey ast.] Amin.

AVESTIN-E EURANSI

I"#@WE ' ()F+, - T0122456789.,==>1
@ABCDEFGHITELMNOPQESTUVW
XTYZ[V]™ _ Tabeodefeghijklmnopgrstuw
wryz{|}~"€ ,f.. . t1 % S(ETZGn "
Te——"M¥etig eHOA § @He—--BZ°
+2h Y- Aahn G A ARAAARCCCEEREE
EIIDPRNNOOSO«xRUUTU Y TRaaasa
acecéeeeitddfindod o~ fudniuyey
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DOWNLOAD THE STANDARD TRUE TYPE FONT FOR EURANSI (96 kB)
EURANSI-E PEYRAVI

Y 3 2 43 % g X W3 55 Y a@acF
M X XNt v e +FU&gP 3B L R
S a3 LPEI3rHivaied
DOWNLOAD THE TRUE TYPE FONT (69 kB)
EURANSI(AN) CHARSET
1"#©0%&"()"+,-./0123456789:;<=>7

@QABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVW
XYZ[\]|» "abcdefghijklmnopqgrstuyv
wxyz{|}~°€|,f,,...Ti“%oécéTZJi”“”o—

TMs>stZJ eUne'§"©$«-' ®G £2i

a L ™ R

A v r A i

geéiidgAnoecoo~rauaayyl
4x TTF LIBORSOFT MORAVIA (168 kB)

4x TTF LIBORSOFT SILESIA (202 kB) , 4x TTF LIBORSOFT BOHEMIA (189 kB) , 4x TTF

LIBORSOFT CZECHIA (34 kB)
T => 7

1 "# DB &' ()*+,-./0123456789;
@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVW
XYZ[\]*_ "abcdefghijklmnopgrstuyv
wxyz{|}~°€| I ...T:I:“%oé{ETZGi"“
TMghyetzig o ;aFH:'ee'§ ©$«--®Z""
t2h’ u‘IT """"

P o —

r o~ . r ~

o r o T

EURANSI ARIAL REGULAR.TTF (95 kB) , EURANSI ARIAL BOLD.TTF (97 kB)

COMPARATIVE TABLES
EURANSI ESPERANTO CZECH ITALIAN TURKISH SWEDISH HUNGARIAN PERSIAN |
‘a Ha Harch Hanima Harmut Handa H(docsn't exist) Harzeé ‘
a (doesn't exist) Sﬁ:;n't gi?:ts)m alem val abécé azadi
‘b ‘ ‘b ‘ ‘boj ‘ ‘balena ‘ ‘badem ‘ ‘baka ‘ ‘balra ‘ ‘bahﬁr ‘
c ¢ cest cento cay E;i?sesn't csalad ceSm
‘d ‘ ‘d ‘ ‘den ‘ ‘diritto ‘ ‘dﬁnya ‘ ‘dag ‘ ‘damil ‘ ‘daryﬁ ‘
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.

‘ ‘eroze

‘ ‘estate

‘ ‘ekmek

‘ ‘sett

<oy

‘ ‘eyd

é (doesn't exist) (ci(i)sesn't esempio ii?:;n't ner kérem esm

‘f ‘ ‘f ‘ ‘fronta ‘ ‘falco ‘ ‘fare ‘ ‘fart ‘ ‘férfi ‘ ‘farzand ‘

‘g ‘ ‘g ‘ ‘gél ‘ ‘gatto ‘ ‘giiz ‘ ‘god ‘ ‘garézs ‘ ‘garmﬁ ‘

h h hrst éi?:;m hava hav harom hava

‘i ‘ ‘i ‘ ‘ikona ‘ ‘inverno ‘ ‘incir ‘ ‘sill ‘ ‘italok ‘ ‘istgﬁh ‘

i g dzber gelo ceylan gi?:;n't dzsem jan

‘k ‘ ‘k ‘ ‘kapr ‘ ‘capo ‘ ‘kiraz ‘ ‘sko ‘ ‘kéz ‘ keSvar ‘

1 I list libro lahana Ik 1ib lebas

‘m ‘ ‘m ‘ ‘mréz ‘ ‘mare ‘ ‘mantar ‘ ‘maj ‘ ‘mell ‘ ‘mard ‘

‘n ‘ ‘n ‘ ‘nézev ‘ ‘naso ‘ ‘nohut ‘ ‘natur ‘ ‘nagy ‘ ‘nahﬁr ‘

‘0 ‘ ‘0 ‘ ‘okno ‘ ‘oliva ‘ ‘orkide ‘ ‘som ‘ ‘orr ‘ ‘omid ‘

‘p ‘ ‘p ‘ ‘paléc ‘ ‘parco ‘ ‘pencere ‘ ‘spa ‘ ‘pohér ‘ ‘piruz ‘

q (doesn't exist) gi?:;m gi?:;n't cag'das gi?:;n‘t (doesn't exist) |otaq

‘r ‘ ‘r ‘ ‘ryba ‘ ‘razzo ‘ ‘ravent ‘ ‘rot ‘ ‘radar ‘ ‘ravﬁn ‘

‘s ‘ ‘s ‘ ‘strom ‘ ‘speranza ‘ ‘siiliin ‘ ‘slott ‘ ‘szem ‘ ‘sorud ‘

‘E s ‘ ‘ékoda ‘ ‘scienza ‘ ‘seftali ‘ ‘sjii ‘ ‘siir ‘ ‘éahr ‘

‘t ‘ ‘t ‘ ‘tréva ‘ ‘talpa ‘ ‘tavan ‘ ‘sta ‘ ‘tej ‘ ‘tars ‘

‘u ‘ ‘u ‘ ‘l’lj ezd ‘ ‘universo ‘ ‘uzay ‘ ‘tom ‘ ‘udvar ‘ ‘ruz ‘

i (doesn't exist) E;i?:;n't gi?:;n't aslr S{(i)sesn't (doesn't exist) gi?;invt

‘v ‘ ‘v ‘ ‘Vélka ‘ ‘valle ‘ ‘vaha ‘ ‘Vit ‘ ‘vese ‘ ‘velﬁyat ‘

w u’ proud questo gi?sesn't gi?:;n‘t auté jelow

X h" chram (dqesn't karatahta (dgesn't jacht xorsid
exist) exist)

b' ‘ h ‘ bahoda ‘ ‘iodio ‘ ‘yol ‘ bul ‘ haguér ‘ }yﬁri ‘

z z zdarma sviluppo  zeytin gi?:;n't Zar zamin

Note: The h in Turkish, Swedish, Persian, English, Indonesian, Polish, Esperanto and Latin is not voiced [h\].
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EURANS| SLOVENE ENGLISH FRENCH INDONESIAN ROMANI POLISH  LATIN
‘a ‘ ‘avgust ‘ ‘down ‘ ‘abord ‘ ‘anak ‘ ‘adigar ‘ ‘aniol ‘ ‘anima ‘
a ii(i);s)ll't arm ane (doesn't exist) ii?;s)n't (doesn't exist) gi?:ts)n't
‘b ‘ ‘bié ‘ ‘barn ‘ ‘base ‘ ‘buku ‘ ‘beng ‘ ‘bqk ‘ ‘boa ‘
c celo chest tche'que cerah car czes¢ gi?:ts)n't
‘d ‘ ‘dom ‘ ‘day ‘ ‘début ‘ ‘dapur ‘ ‘dand ‘ ‘dech ‘ ‘dies ‘
‘e ‘ ‘ena ‘ ‘less ‘ ‘eAtre ‘ ‘ekor ‘ ‘efta ‘ ‘ekran ‘ ‘ego ‘
é veter agree grelot emas gi?:;nvt (doesn't exist) gi?:snlt
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‘f ‘ ‘fen ‘ ‘ﬁst ‘ ‘face ‘ ‘fakultas ‘ ‘feder ‘ ‘ﬁlar ‘ ‘femina ‘

‘g ‘ ‘gora ‘ ‘gold ‘ ‘glace ‘ ‘gadis ‘ ‘gadio ‘ ‘groch ‘ ‘genus ‘

h gi?:;m head (Si?:ts)n't leher hangi hart hoc

‘i ‘ ‘ime ‘ ‘ignite ‘ ‘ixode ‘ ‘ilmu ‘ ‘ipen ‘ ‘istota ‘ ‘ipsum ‘

j dZungla job ?/j\iggc) jari dzal dzuma gi?:ts)n't

‘k ‘ ‘koza ‘ ‘kind ‘ ‘kilo ‘ ‘kamus ‘ ‘kirvo ‘ ‘krél ‘ ‘cornu ‘

‘l ‘ ‘leto ‘ ‘leaf ‘ ‘larve ‘ ‘lahan ‘ ‘laého ‘ ‘luty ‘ ‘lingua ‘

‘m ‘ ‘maslo ‘ ‘mind ‘ ‘mal ‘ ‘meja ‘ ‘mang ‘ ‘mqka ‘ ‘mane ‘

‘n ‘ ‘noga ‘ ‘name ‘ ‘nord ‘ ‘nama ‘ ‘nakh ‘ ‘nurt ‘ ‘nomen ‘

‘0 ‘ ‘obed ‘ ‘oil ‘ ‘ofﬁce ‘ ‘orang ‘ ‘opral ‘ ‘obj azd ‘ ‘omnia ‘

‘p ‘ ‘pivo ‘ ‘path ‘ ‘pays ‘ ‘pohon ‘ ‘prekal ‘ ‘podziw ‘ ‘poeta ‘

q gi(i);s)n't gi?;s)n't rouge (doesn't exist) gi?;invt (doesn't exist) S((i):ts)n't

r rada :;g) ttish) gi?;s)n't rumah rat reka res

‘s ‘ ‘soba ‘ ‘salt ‘ ‘soleil ‘ ‘sastra ‘ ‘sikh ‘ ‘stan ‘ ‘servus ‘

S sunka shell cheveu syukur sukar szmer gi?:ts)n't

‘t ‘ ‘tuka ‘ ‘first ‘ ‘tour ‘ ‘tahun ‘ ‘trast ‘ ‘targ ‘ ‘tempus ‘

‘u ‘ ‘uj ec ‘ ‘cool ‘ ‘outre ‘ ‘umur ‘ ‘uéiben ‘ ‘uroda ‘ ‘urbs ‘

i Ei?s[;n't Ei?;s)n't E()i((i)gn't (doesn't exist) E()i((i)gn't (doesn't exist) (C()i((i):ts)n't

‘v ‘ ‘vaza ‘ ‘vest ‘ ‘vétre ‘ ‘(doesn't exist) ‘ ‘vast ‘ ‘warta ‘ ‘Victor ‘

w Ei?:ts)nyt will ouest warna Ei?:;m europejski  laurus

X hisa zgccl:) ttish) gi?;invt khabar churdo | chrzan schola

‘y ‘ hug ‘ }yard ‘ ‘yen ‘ ‘yang ‘ hekh ‘ hqdro ‘ ‘iustitia ‘

‘z ‘ ‘zrak ‘ ‘zone ‘ ‘zéro ‘ ‘zaman ‘ ‘zor ‘ ‘zach()d ‘ ‘zabius ‘
Note: Indonesian ¢ [tC], j [dj\] & sy [C] are palatal, and Polish ¢z [ts'], dz [dz'] & sz [s"] more retroflex

sounds.
STANDARD ROMAN ALPHABET FOR EURANSI

Aa AaBb Cc Dd Ee ]::le Ft Gg Hh I1 Jj Kk L1 Mm
Nn Oo Pp Qq Rr Ss SS Tt Uun Vv Ww Xx Yy Zz

MODIFIED HEBREW ALPHABET FOR EURANSI

W

TIMIINT ORI N Iy I YN TNy
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MODIFIED ARABIC ALPHABET FOR EURANSI

.? ¢ & . /
.“:- E-:. *‘:. ls_;s:il?‘\\

MODIFIED ARAMAIC FOR EURANSI

L EMYX WEAPTos9L 1At MFo 440944

MODIFIED COPTIC ALPHABET FOR EURANSI

AABOAEOYr2IXKAMNOTOPCWTYDYXIiz

MODIFIED CYRILLIC ALPHABET FOR EURANSI

Aa A3 B6 Yu JIg Ee ©a ¢ I't hn Mu LIy Kk JIn Mum
Hu Oo ITn Fr Pp Ce I Tt Vy B V Xx Hit 33

MODIFIED GREEK ALPHABET FOR EURANSI

Aa A4 BB ©0 Ad Ee O6 O I'y Hiy It J; Kic AL Mp
Nv Oo ITn ¥ Pp Zoc ¥y Tt Yo &¢ Qo Xy It ZL

MODIFIED ARMENIAN ALPHABET FOR EURANSI

Uw Ui Pp Gy Tty 66 Cp D Gq <h bh Q9 Ul Ly U
LU Nn My L M Uu 27 Sip Oo Uy Wi vpu 81 2q

Note: All these alphabets are absolutely of the same value, the standard Roman alphabet is not paramount

over the modified
Arabic (Persian), Hebrew, Cyrillic, Greek and Armenian script at all - it is just the most practical...

DOWNLOAD THE FONTS
EURANSI(AN) WORDS & THEIR ORIGIN

e | e e e | e

‘farzﬁn H(a) son HPersian Hfarzand H(a) son ‘
‘sarke H(a) body HGreek Hsarx H(a) body / flesh ‘
‘xwarzi ‘ ‘(a) nephew HKurdish ‘ ‘xwarzi ‘ ‘(a) nephew ‘
‘poyke ‘ ‘(a) boy HSwedish ‘ hoojke ‘ ‘(a) boy ‘
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EURANS| | “E(RANSI | LANGUAGE | SPELLING |  WEANING
imén (a) belief Arabic ‘iman (a) belief |
‘ahava ‘ ‘(a) love ‘ ‘Hebrew ‘ ‘ahava(h) ‘ ‘(a) love ‘
‘bahce H(a) paradise HTurkish Hbahqe H(a) garden ‘
‘Varde ‘ ‘(a) word HLatVian ‘ ‘va‘rds ‘ ‘(a) word ‘
‘hur ‘ ‘how ‘ h\lorwegian ‘ ‘hvor ‘ ‘how ‘
‘éhesta ‘ ‘slowly ‘ ‘Pashto ‘ ‘éhista ‘ ‘slowly ‘
merteli (a) blueberry Latin ‘myrtillus (a) blueberry |
‘dﬁvena Hlong ago HCzech Hdévno Hlong ago ‘
‘éhangari H(a) smith HTajik Hohangar H(a) smith ‘
‘sine ‘ ‘without ‘ ‘Spanish ‘ ‘sin ‘ ‘without ‘
‘Vad ‘ ‘what ‘ ‘English ‘ }what ‘ ‘what ‘
‘frﬁma ‘ ‘from ‘ ‘Icelandic ‘ ‘fra’t ‘ ‘from ‘
‘sarsara ‘ ‘through ‘ ‘Hindi ‘ ‘sarésara ‘ ‘through ‘
‘mata H(an) eye HIndonesian Hmata H(an) eye ‘
‘kaze H(a) wind HJapanese Hkaze H(a) wind / cold ‘
‘nasega ‘ ‘late ‘ ‘Romani ‘ ‘nasigeder ‘ ‘later ‘
‘1armi ‘ ‘(a) tear HFrench ‘ ‘larme ‘ ‘(a) tear ‘
‘ervenén ‘ ‘to inherit ‘ ‘Dutch ‘ ‘erven ‘ ‘to inherit ‘
‘gaste H(a) guest HBulgarian Hgost H(a) guest ‘
‘snegi H(a) SNOW HSerbian Hsneg H(a) SNOW ‘
‘hafte H(an) embroidery HPolish Hhaft H(an) embroidery ‘
‘geldi H(a) skin HEgyptian Arabic Hgild H(a) skin ‘
‘anitra H(a) duck HItalian Hanitra H(a) duck ‘
‘bayrami H(a) holiday HTurkmen Hbayram H(a) festival ‘
‘1eri ‘ ‘(a) mountain HArmenian ‘ ‘1er ‘ ‘(a) mountain ‘
‘xoréa H(a) fever HChechen onrsa H(a) fever ‘
‘ﬁekﬁn H(a) crease HUrdu Hshikan H(a) crease ‘
‘garta ‘ ‘(a) bread roll HRoshani ‘ ‘gartha ‘ ‘(a) bread ‘
‘pérya ‘ ‘(a) precipice HIshkashmi ‘ ‘parra ‘ ‘(a) precipice ‘
‘1arga Hfar {away} HAlbanian Hlarg Hfar {away} ‘
‘isténe H(a) roof HKhowar Histan H(a) roof ‘
‘yorgén H(a) chasm HAzeri Hyorgvan H(a) chasm ‘
‘yelvi H(an) elm HFinnish H]'alava H(an) elm ‘
‘talmida H(a) disciple HAramaic Htalmida H(a) disciple ‘
néyati () buffalo Swahili nyati (a) buffalo |
‘Zingu ‘ ‘(a) zinc HMaltese ‘ ‘Zingu ‘ ‘(a) zinc ‘
‘éivati ‘ ‘(a) beast HVepsian ‘ ‘2ivat ‘ ‘(a) beast ‘
‘cayisi ngay, grey HBengali Hchai ngay, grey ‘
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EVOLUTION OF EURANSI(AN) ORTHOGRAPHY: 1998-2002

Aid Ee Gg Hh S5 Ud
A4 Eé Gg Hh S§ Ud
Aa Fe Gg Xx S5 Ui
A4 [e Qq Xx Ss U
Ai Ee Gg Hh S Ui

DOWNLOAD THE UPDATED BIDIRECTIONAL EURANSI-CZECH DICTIONARY

BACK-ZPET
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6.3. Gramatica / Mluvnice / Grammar: http.//www.sweb.cz/euransi/saynegi.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz-1s78/saynegi.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

THIS SITE USES THE CHARACTER ENCODING WINDOWS 1250

FORZUNI E PAYANE E HIZVA E MASNUYE

EURADNS)

ZEVONE NAUTEVI O ASANTEVI ANTARMELATISI
THE NEWEST & EASIEST INTERNATIONAL LANGUAGE

GRAMMAR

NOUNS

Euransi(an) nouns don't distinguish a grammatical gender, and articles are used very seldom, in this
international constructed language.
There are endings -n, -am & -ho for all substantives & adjectives, and possessive particle -i or -yi. They are
used almost only with a possessive
pronoun - never instead of the genitive particle e. The case particles are very close to prepositions, and they
are used separately.
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SINGULAR & PLURAL

‘nation H melati [melati:]H a nationH melatin [melatin]H nations‘
‘year H sale [sA:le]H a yearH salen [sA;len]H years‘
‘Iaw H tora [to:ra]H a lawH toran [to;ran]H laws‘
spirit ravan [ravA:n] a spirit [rizzfﬁrlnr; spirits
‘body H sarke [sarke:]H a bodyH sarken [sarken]H bodics‘
newspaper ruzname [ru:zname] a newspaper [:;ZEZ:E:;; newspapers
‘human being H ademi [ademi:]H a human being ‘ ademin [ademin]H people‘
CASE PARTICLES
CASE Exg“é'_F)"-E TRANSLATION (sg.) EXAMPLE (pl.) TRANSLATION (pl.)
‘nominative H dﬁryaH seaH daryan / -hoH seas‘
‘genitive H e dﬁryaH of seaH € daryan / -hoH of seas‘
‘dative H be dﬁryaH to(wards) sea‘ ‘be daryan / -hoH to(wards) seas‘
‘accusative H ru dﬁryaH (the) sea‘ ‘ru daryan / -hoH (the) seas‘
‘instrumental H a dﬁryaH by seaH a daryan / -hoH by seas‘
ADJECTIVES
| COMPARISON+ | POSITIVE | KOMPARATIVE + | SUPERLATIVE + |

‘good thing (1)

H reza e behineH

reza e behtal’H

rezae behtevi‘

‘good thing (2)

H reza e behineH reza e bistar behineH reza e daksar behm%

| COMPARISON- | POSITIVE | KOMPARATIVE- | SUPERLATIVE - |
‘QOOd thing H reza e behineH reza e komtar behineH reza e hurtar behm#
PRONOUNS

‘ 1stsg 2nd sg 3 sg 1t pl Hznd pl 3 pl ‘
PERSONAL (S) ‘me te e ne ve de |
PERSONAL (O) mey tey ey ney vey dey |
POSSESSIVE (1)  -imey -ty  |-ihey  -imey  -ivey  -idey |
POSSESSIVE (2)  emey  etey  chey  eney  evey  edey
POSSESSIVE (3)  yam"  -yat  yasi  am  wam  dam
POSSESSIVE (4)  metir tetiir hetir  metir vetir  detir
POSSESSIVE (5)  mén tén hén nén vén dén |

D' Nouns with plural suffix -am: ravan = spirit, ravinam = spirits, raviném = my spirit, ravinamém =

48

my spirits.

OTHER PRONOUNS
| EURANSI | ENGLISH I CZECH |
‘ar ['ar] chis / that Hten
‘vehi [veh\i] ‘ ‘this ‘ ‘tento ‘

6. Euransi
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‘vehin [veh\in] chese tito ‘
‘vohu [voh\u] chat Htamten ‘
‘vohun [voh\un] ‘ ‘those ‘ ‘tamti ‘
‘ensur ['ensu:r] ‘ ‘such ‘ ‘takovy' ‘
miisliin [mishin] the same (temyty |
‘har [h\ar] Heach, every Hkaidy ‘
‘harva [h\arva] Hwhole; all Hcely, vie(chen) ‘
ci [tSi] ‘what o |
‘ﬁe [Se] Hwho deo ‘
§i [Si] ‘what o |
barxey [barxej] ‘some néjaky, néktery |
‘hﬁrford [h\irfort] Hsomebody, someone Hnékdo ‘
‘rezahijr [rezah\ir] ‘ ‘something ‘ ‘néco ‘
\hargi‘m [h\argin] \ ‘any \ hakykoli(v), kterkoli(v) \
‘harsﬁr [h\arsir] Hanybody, anyone deokoli(v) ‘
‘hardiir [h\ardir] ‘ ‘anything ‘ ‘cokoli(V) ‘
\hickey [h\itSkej] \ \none \ ‘iz’ldny, nijaky \
hicford [h\itSfort] ‘nobody “nikdo |
‘hictﬁr [h\itStir] ‘ ‘nothing ‘ ‘nic ‘
‘sac [satS] Hsuch Htakovy’ ‘
haniye [h\A:nije] the same (temytyz |
\sarva [sarva] ‘ ‘each, every ‘ ‘kaidy ‘
‘vispa [vi:spa] ‘ ‘each, every ‘ ‘kaidy ‘
‘kol [kol] Hwhole; all ‘ ‘cely, vie(chen) ‘
‘harva [harva] ‘ ‘whole ‘ ‘cely ‘
‘ce [tSe] ‘ ‘who ‘ ‘kdo ‘
‘vad [vat] ‘ ‘what ‘ ‘co ‘
Saviye [Savi:je] I’(Vil::it L, ol jaky

‘dahiye [dah\i:je] Hwhich Hktery; jenz ‘
‘ceture [tSetu:re] Hwhich ‘ ‘ktery; jenz ‘
key [kej] ‘which kterys jenz |
qe [Ge] ‘which kterys jen |
Setrine [Setrine] Hwhich ‘ ‘ktery; jenz ‘
‘cehiye [tSeh\i:je] ‘ ‘whose ‘ ‘éi ‘
‘cehresi [tSeh\resi:] ‘ ‘whose ‘ ‘éi ‘
‘suhdiye [su:h\dije] Hsome ‘ ‘néjaky, néktery ‘

6. Euransi
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‘suhdan [su:h\dan]

‘ ‘somebody

‘hesine [h\e:sine]

‘ ‘without him

‘ ‘bez néj / ného

nékdo ‘

‘suhdaw [su:h\da%] Hsomeone nékdo ‘
‘suhdad [su:h\dad] Hsomething Hnéco ‘
‘vohdiye [voh\di:je] ‘ ‘any ‘ haky’koli(v), kterykoli(v) ‘
vohdan [voh\dan] ‘anybody Kdokoli(y) |
‘vohdaw [voh\da%] ‘ ‘anyone ‘ ‘kdokoli(v) ‘
‘vohdad [voh\dad] Hanything Hcokoli(v) ‘
nahdiye [nah\dije]  none Fidny, nijaky |
‘nahdan [nah\dan] ‘ ‘nobody ‘ ‘nikdo ‘
‘nahdaw [nah\dav] Hno one Hnikdo ‘
‘nahdad [nah\dad] ‘ ‘nothing ‘ ‘nic ‘
‘se(y) [se(j)] H(one)self se, si ‘
‘mekum [me:kum] Hwith me ‘ ‘se mnou ‘
‘tekum [te:kum] Hwith you {sg.} ‘ ‘s tebou ‘
‘hekum [h\e:kum] Hwith him Hs nim ‘
‘nekum [ne:kum] Hwith us ‘ ‘s nami ‘
‘vekum [ve:kum] Hwith you ‘ ‘s vami ‘
‘dekum [de:kum] Hwith them ‘ ‘s nimi ‘
‘medir [me:dir] Hin me ‘ ‘ve mné ‘
‘tedir [te:dir] Hin you {sg.} ‘ ‘V tobé ‘
‘hedir [h\e:dir] Hin him ‘ ‘V ném ‘
‘nedir [ne:dir] Hin us ‘ ‘V nas ‘
‘vedir [ve:dir] ‘ ‘in you ‘ ‘Ve vas ‘
‘dedir [de:dir] Hin them ‘ ‘V nich ‘
‘mesuye [mesu:je] Hto me er mné ‘
‘tesuye [tesu:je] Hto you {sg.} ‘ ‘k tobé ‘
‘hesuye [h\esu:je] Hto him Hk nému ‘
‘nesuye [nesu:je] Hto us Hk nam ‘
‘vesuye [vesu:je] Hto you ‘ ‘k vam ‘
‘desuye [desu:je] Hto them Hk nim ‘
‘mesine [me:sine] Hwithout me ‘ ‘beze mne ‘
‘tesine [te:sine] Hwithout you {sg.} ‘ ‘bez tebe ‘
|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

‘nesine [ne:sine] Hwithout us ‘ ‘bez nas
‘vesine [ve:sine] ‘ ‘without you ‘ ‘bez vas
‘desine [de:sine] Hwithout them ‘ ‘bez nich
‘birmey [birme;j] Hon me Hna mné
‘birtey [birtej] Hon you {sg.} ‘ ‘na tobé
‘birhey [birh\ej] Hon him ‘ ‘na ném
‘birney [birnej] Hon us ‘ ‘na nas

‘birvey [birvej] Hon you ‘ ‘na vas

‘birdey [birdej] Hon them Hna nich
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‘merﬁ [merA:]

Hfrom me

‘ ‘ode mne

‘terﬁ [terA:]

Hfrom you {sg.}

‘ ‘od tebe

‘herﬁ [h\erA:] ‘ ‘from him ‘ ‘od néj / ného
‘nerﬁ [nerA:] Hfrom us Hod nas
‘verﬁ [verA:] ‘ ‘from you ‘ ‘od vas
‘derﬁ [derA:] Hfrom them Hod nich

ADDITIONAL PRONOUNS (2002)

‘Case 1stsg 2nd sg 3rd sg 1stpl 2nd pl 3rd pl ‘
NOMINATIVE me te e ne ve de |
‘GEN ITIVE ‘ ‘meye ‘ ‘teye ‘ ‘heye ‘ ‘neye ‘ ‘veye ‘ ‘deye ‘
‘DATIVE ‘ ‘beme ‘ ‘bete ‘ ‘behe ‘ ‘bene ‘ ‘beve ‘ ‘bede ‘
‘ACCUSATIVE ‘ ‘meru ‘ ‘teru ‘ ‘heru ‘ ‘neru ‘ ‘veru ‘ ‘deru ‘
‘LOCATIVE ‘ ‘yame ‘ ‘yate ‘ ‘yahe ‘ ‘yane ‘ ‘yave ‘ ‘yade ‘

‘I NSTRUMENTAL ‘ ‘meya ‘ ‘teya ‘ ‘heya ‘ ‘neya ‘ ‘veya ‘ ‘deya ‘
‘ABLATIVE ‘ ‘rame ‘ ‘rate ‘ ‘rahe ‘ ‘rane ‘ ‘rave ‘ ‘rade ‘
ARTICLES

‘ha [h\a] che
‘ai [a:] Ha(n) ‘
NUMERALS
'NUMERAL =~ CARDINAL | ORDINAL | GENERIC  MULTIPLICATION |
‘ OH séfra [s@\fra]H séfrasiH séfrasiyanH séfrajayim‘
‘ 1‘ ‘ aiva ['ajva]‘ ‘ aivasi‘ ‘ aivasiyan‘ ‘ aivaj ayim‘
‘ ZH deva [de:va]H devasiH devasiyanH devajayim‘
‘ 3‘ ‘ terya [terja]‘ ‘ teryasi‘ ‘ teryasiyan‘ ‘ teryaj ayim‘
‘ 4H cahra [tSah\ra H cahrasiH cahrasiyanH cahrajayim‘
‘ SH penta [ penta]H pentasiH pentasiyanH pentajayim‘
‘ 6H Sena [Se: na]H §enasiH §enasiyanH §enajayim‘
‘ 7H septa [ septa]H septasiH septasiyanH septajayim‘
‘ SH hasta [h\aSta]H ha§tasiH ha§tasiyanH haétajayim‘
‘ 9H neva [ne: Va]H nevasiH nevasiyanH nevajayim‘
‘ IOH dahma dah\ma]H dahmasiH dahmasiyanH dahmajayim‘
‘ 11‘ ‘ aivasta [' advasta ‘ ‘ aivastasi‘ ‘ aivastasiyan‘ ‘ aivastaj ayim‘
‘ IZH devasta [de:vasta]H devastasiH devastasiyanH devastajayim‘
‘ 13H teryasta [terjasta]H teryastasiH teryastasiyanH teryastajayim‘
‘ 14‘ ‘ cahrasta [tSah\rasta]‘ ‘ cahrastasi‘ ‘ cahrastasiyan‘ ‘ cahrastaj ayim‘
‘ ISH pentasta [pentasta]H pentastasiH pentastasiyanH pentastajayim‘
‘ 16‘ ‘ Senasta [Se:nasta]‘ ‘ §enastasi‘ ‘ §enastasiyan‘ ‘ Senastaj ayim‘
‘ 17H septasta [septasta]H septastasiH septastasiyanH septastajayim‘
‘ ISH hasStasta [h\aStasta]H ha§tastasiH ha§tastasiyanH ha§tastajayim‘
‘ 19H nevasta [ne:vasta]H nevastasiH nevastasiyanH nevastajayim‘
‘ ZOH devakma [dezvakma]H devakmasiH devakmasiyanH devakmajayim‘
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30‘ ‘ teryakma [terjakma ‘ ‘

teryakmasi‘ ‘

teryakmasiyan‘ ‘

teryakmaj ayim‘

| )

‘ 40H cahrakma [tSah\rakma]H cahrakmasiH cahrakmasiyanH cahrakmajayim‘
‘ SOH pentakma [pentakma]H pentakmasiH pentakmasiyanH pentakmajayim‘
‘ 60H Senakma [Se:nakma]H §enakmasiH §enakmasiyanH §enakmajayim‘
‘ 70H septakma [septakma]H septakmasiH septakmasiyanH septakmajayim‘
‘ SOH hastakma h\aStakma]H haﬁtakmasiH haétakmasiyanH haétakmajayim‘
‘ 90H nevakma [ne:vakmal H nevakmasiH nevakmasiyanH nevakmajayim‘
‘ 97‘ ‘ nevakma-septa‘ ‘ nevakma-septasi‘ ‘ nevakma-septasiyan‘ ‘ nevakma-septaj ayim‘
‘ 100‘ ‘ satma [satma] ‘ ‘ satmasi‘ ‘ satmasiyan‘ ‘ satmaj ayim‘
‘ 1 OOOH hezra hezra]H hezrasiH hezrasiyanH hezrajayim‘
‘ 1000 OOOH Sastra [Sastra]H §astrasiH §astrasiyanH §astrajayim‘
‘ 1 milliardH melyare [meljA: re]H melyﬁresiH melyaresiyan melyﬁrejayim‘

Cardinal: 0123456789 ¢O0rdinal: 0. 1.2.3.4.5.6.7.8.9. ¢ Generic: 0" 1" 2830 40 50 G0 70 gn Qi »
Multiplication: 0x 1x 2x 3x 4x 5x 6x Tx 8x 9x

VERBS
a) Irregular vertb HAS TE N =to be :
PAST TENSE ' bad [bA:]
PRESENT TENSE st [Asst]
FUTURE TENSE larv [arf]

INFINITIVE MOOD hasten [hiasten]
CONJUNCTIVE MOOD
CONDITIONAL MOOD
IMPERATIVE MOOD

PAST TRANSGRESSIVE
PRESENT TRANSGRESSIVE
FUTURE TRANSGRESSIVE
VERBAL NOUN

b) Irregular verb NI S T E N = not to be :

baye [bA:jc]

Hvedam bad [ve:dam bA:d]

' bade [bA:de]

‘ ‘hasta [h\asta]

Haresta [aresta]

|
|
|
|
|
|
' bud [bu:t] |
|
|
|
|

‘ ‘haste [h\aste]

PAST TENSE navad [navat]
PRESENT TENSE

FUTURE TENSE
INFINITIVE MOOD
CONJUNCTIVE MOOD
CONDITIONAL MOOD
IMPERATIVE MOOD

PAST TRANSGRESSIVE
PRESENT TRANSGRESSIVE
FUTURE TRANSGRESSIVE
VERBAL NOUN

c) Irregular verb D A R E N = to have :

‘ ‘nist [ni:st]

‘ ‘narv [narf]

‘ ‘nisten [ni:sten]

Hnaye [naje]

Hnabud [nabu:t]

‘ ‘navﬁde [navA:de]

Hnista [ni:sta]

Hnaresta [na:resta]

Hvedam navad [ve:dam navat] ‘

Hniste [ni:ste]
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PAST TENSE

PRESENT TENSE

FUTURE TENSE
INFINITIVE MOOD
CONJUNCTIVE MOOD
CONDITIONAL MOOD
IMPERATIVE MOOD

PAST TRANSGRESSIVE
PRESENT TRANSGRESSIVE
FUTURE TRANSGRESSIVE
VERBAL NOUN

PAST TENSE

PRESENT TENSE

FUTURE TENSE
INFINITIVE MOOD
CONJUNCTIVE MOOD
CONDITIONAL MOOD
IMPERATIVE MOOD

PAST TRANSGRESSIVE
PRESENT TRANSGRESSIVE
FUTURE TRANSGRESSIVE
VERBAL NOUN

¢) Regular verb KIR D E N =to do / make :
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PAST TENSE

PRESENT TENSE

FUTURE TENSE

INFINITIVE MOOD
CONJUNCTIVE MOOD
CONDITIONAL MOOD
IMPERATIVE MOOD

PAST TRANSGRESSIVE
PRESENT TRANSGRESSIVE
FUTURE TRANSGRESSIVE
VERBAL NOUN

PAST PARTICIPLE ACTIVE
PRESENT PARTICIPLE ACTIVE
FUTURE PARTICIPLE ACTIVE
PAST PARTICIPLE PASSIVE

déirad [dA:rat]

dérid [dA:ri:t]

kuham déarid [ku:h\am dA:ri:t]
déren [dA:ren]

bedire [bedA:re]

vedam dirad [ve:dam dA:rat]
dérevii [dA:rev.me:]

diraya [dA:raja]

midira [midA:ra]

dérarva [dA:rarva]

daSte [daSte]

nadirad [nadA:rat]

nadirid [nadA:ri:t]

kuham nadérid [ku:h\am nadA:ri:t]
nadiren [nadA:ren]

nadére [nadA:re]

vedam nadirad [ve:dam nadA:rat]
nadarevii [nadA:rt:\-'.ﬁ'a:J
nadaraya [nadA:raja)
namidéra [namidA:ra]
nadararva [nadA:rarva]

nadaste [na:daSte]

kirdad [kirdat]

kirdid [kirdi:t]

kuham kird [ku:h\am kirt]
kirden [kirde:n]

bekirde [bekirde]

vedam kirdad [ve:dam kirdat]
kirdevii [kirdcv-ﬁ!e:]
kirdaya [kirdaja]

mikirda [mi:kirda]
kirdarva [kirdarva]

kirde [kirde]

kirdime [kirdime:]
mikirdavi [mi:kirdavi:]
kirdari [kirdari:]

kirdiye [kirdi;je]
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PRESENT PARTICIPLE PASSIVE | irdasi pirdasi |
FUTURE PARTICIPLE PASSIVE kirdarsi [kirdarsi] |
f) Regular verb NAK IR D E N = not to do / make :

PAST TENSE nakirdad [na:kirdat]
PRESENT TENSE nakirdid [na:kirdi:t]

FUTURE TENSE kuham nakird [ku:h\am na:kirt]
INFINITIVE MOOD nakirden [na:kirde:n]
CONJUNCTIVE MOOD nakirde [na:kirde]
CONDITIONAL MOOD vedam nakirdad [ve:dam na:kirdat]
IMPERATIVE MOOD nakirdevii [na:kirdev™:]
PAST TRANSGRESSIVE nakirdaya [na:kirdaja]
PRESENT TRANSGRESSIVE namikirda [nami:kirda]
FUTURE TRANSGRESSIVE nakirdarva [na:kirdarva]
VERBAL NOUN nakirde [na:kirde]

PAST PARTICIPLE ACTIVE nakirdime [na:kirdime:]
PRESENT PARTICIPLE ACTIVE nakirdavi [na:kirdavi:]
FUTURE PARTICIPLE ACTIVE nakirdari [na:kirdari:]

PAST PARTICIPLE PASSIVE nakirdiye [na:kirdi:je]
PRESENT PARTICIPLE PASSIVE nakirdasi [na:kirdasi:]
FUTURE PARTICIPLE PASSIVE nakirdarsi [na:kirdarsi:]

CHOSEN REGULAR VERBS

‘masten [maste:n] Hto have to / must Hmuset ‘
‘sidren [sidre:n] Hto see Hvidét ‘
‘moren [mo:ren] Hto be allowed / may Hmoci, smét ‘
‘nayzen [najze:n] Hto need Hpotl"ebovat ‘
‘danen [da:nen] Hto know Hznz’lt, umét, védét ‘
‘éaven [Saven] Hto become / happen Hstét se ‘
‘istoden [isto:den] Hto stay Hzi’lstat ‘
‘holden [h\olden] Hto hold Hdriet ‘
‘seden [seden] Hto sit Hsedét ‘
‘sabren [sabre:n] Hto wait cekat ‘
‘fekren [fekren] Hto think Hmyslet ‘
‘raven [rave:n] Hto ) Hiet ‘
‘cali§en [tSa:liSen] Hto change H(z)ménit ‘
‘omaren [omare:n] Hto speak Hmluvit ‘
‘islemen [islemen] Hto want Hchtit ‘
‘skriven [skriven] Hto write Hpsz'lt ‘
‘ivasen [ivasen] Hto drink Hpit ‘
‘kurden [kurde:n] Hto eat Hiist ‘
‘fyﬁden [fjA:den] Hto walk ‘ hit ‘
‘giren [giren] Hto give Hdé(va)t ‘

54 6. Euransi



Las lengas de Libor Sztemon / Jazyky Libora Sztemone / Libor Sztemon's Conlangs

‘soven [soven]

Hto sleep

‘ ‘spét

|
giSten [giSte:n] Hto get Hdostat ‘
‘parzen [parze:n] Hto come pr'ijit, prichazet ‘
‘yﬁr§en [JA:rSen] Hto forgive Hprominout ‘
basen [baSe:n] Hto exist Hb)’lt, existovat ‘
‘lamsen [lamsen] Hto feel H(po)citit ‘
‘omiden [omiden] Hto hope Hdoufat ‘
‘ahaven [ah\ave:n] Hto love Hmilovat ‘
‘iﬁtarken [iStarken] Hto meet Hsetkat / potkat se ‘
sirayen [sA:rajen] Hto praise Hchvz’llit, dobrofrecit ‘
‘soruden [soru:den] Hto sing Hzpivat ‘

ADVERBS

There are two groups of adverbs in Euransi: The regular ones always end with » a « (being created from
adjectives: navijisi = new » nav|a = newly) & the irregular adverbs end with any other grapheme. We can
cautiously compare both adverbial groups:

positive: nava [nA:va] = newly {aqj new}

comparative: navanta [nA:vanta] or biStar nava [biStar nA:va]
superlative: navarsa [nA:varsa] or daksar nava [daksar nA:va]

‘zeyﬁd [zejA:d] Halso, too Htaké, rovnéz, té%
‘pritaka [pri:taka] Hapart, separately Hoddélené

hira [hiira] here zde, tady

‘éetur [Setu:r] Hhow Hiak

Soyad [So:jad]

Hmaybe, perhaps, possibly

Hsnad, mozna, asi, tfeba

‘ayhuna [ajh\u:na]

Honly, solely, exclusively

Hien, pouze, vyhradné, jenom

‘vu [vu:]

Halso, too, as well

i, také, téz

‘dera [dera:]

‘ ‘there

‘ ‘tam

‘faqta [fa:Gta]

Honly, solely, exclusively

Hien, pouze, vyhradné, jenom

‘partam [pa:rtam] Hapart, separately Hoddélené

‘vohjaya [voh\dZaja] chere Htam

‘vehjaya [veh\dZaja] Hhere ‘ ‘zde, tady

‘behema [beh\ema] Htogether Hspolu, dohromady, spolecné
‘hur [h\ur] Hhow Hiak

‘van [van] Hwhen dey

‘var [var] Hwhere dee

‘lama [lama] ‘ ‘why ‘ ‘proé

‘larga [larga] Hfar Hdaleko

afehra [A:feh\ra] Hnear Hblizko

‘vaxta [vaxta]

‘ ‘early, premature

Héasné, unahlené, brzy, ukvapené

‘nasega [na:sega]

‘ ‘late, tardy

‘ ‘pozdé, liknavé, opozdéné

‘forsar [fo:rsar]

Hat least, not less than

‘ ‘alespoﬁ, prinejmensim

haneya [h\A:neja]

at most, only, just, merely, not

nanejvys(e), maximalné

more than
‘besyor [besjo:r] Hmuch, very ‘ ‘Velmi, hodné, velice ‘
biStar [biStar] ‘ ‘more ‘ ‘Vice ‘
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‘daksar [daksar]

‘ ‘most

‘ ‘nejvice

‘birﬁze [birA:ze] Hlittle Htrochu, malo ‘
‘komtar [komtar] ‘ ‘less ‘ ‘méné ‘
‘hurtar [h\urtar] ‘ ‘least ‘ ‘nej méné ‘

hadsar [h\atsar]

more than

at most, only, just, merely, not

nanejvys(e), maximalné

haylin [h\ajlin]

Henough, sufficiently

‘ ‘dost, dostate¢né

hardika [h\A:rdika]

Halmost, nearly

Htéméf", skoro, malem

sayod [sajo:d]

too much, excessively

nadmiru, presprilis, prili§
mnoho

‘zekom [ze:kom]

Htoo little, insufficiently

‘ ‘nedostateéné, prili§ malo

‘bala [bala:] Hup Hnahof‘e

‘zera [zera:] Hdown Hdole

diSariya [diSari:ja] Haway ‘ ‘daleko, pry¢

‘akaba [akaba] Hback ‘ ‘nazpét, dozadu, zpét
‘xalfana [xalfana:] Hbackward ‘ ‘dozadu, zpét

‘sarbala [sarbala:]

Hforward, ahead

‘ ‘foedu

‘morﬁta [morA:ta]

Hagain, re-, once more

‘ ‘znovu, opét, znova

‘ralbana [ralbana:]

Hfrequently, often

‘ ‘éasto

‘nidarta [ni:darta]

Hseldom, rarely

‘ ‘zf‘idka, vyjimeéné

‘dayma [dajma] Halways ‘ ‘Vidy, pokazdé, vidycky
‘vohvﬁn [voh\vA:n] Hever ‘ ‘kdy, viibec kdy, nékdy
‘nahvﬁn [nah\vA:n] Hnever Hnikdy

‘hemin [h\emin] Halready Hiii, uz

‘taspara [taspara] ‘ ‘still, yet ‘ ‘stéle, jesté, dosud
‘sﬁmruz [sA:mru:z] ‘ ‘yesterday ‘ ‘Véera

‘vehruz [veh\ru:z] ‘ ‘today ‘ ‘dnes

‘vohruz [voh\ru:z] ‘ ‘tomorrow ‘ ‘zitra

‘kadar [kadar] Hhow much / many ‘ ‘kolik, jak mnoho
‘dﬁvena [dA:vena] Hlong ago Hdévno

‘havoya [h\avo:ja] Hrecently Hnedévno

hila [h\A:la] Hnow Hnym’, ted’, pravé
‘bezuda [bezu:da] Hsoon Hbrzy

‘soi [s0:] HSO Htak

‘sarenja [sa:rendZa] Heventually Hnakonec, casem

‘mo§a [moSa] ‘ ‘soon ‘ ‘brzy

‘§ikra [Sikra:]

Hquickly, rapidly, swiftly

‘ ‘rychle, honem

ahesta [A:h\esta] Hslowly Hpomalu
‘sarvﬁta [sarvA:ta] Halways Hvidy
‘prastuta [prastu:ta] Htimely, prompt, on time ‘ ‘Véas

‘yavat [javat] Has long as, while, until ‘ ‘dokud, pokud

POSTPOSITIONS & PREPOSITIONS

‘kum [kum] + instrumental

‘ ‘with

L

‘avasna [avasna:] + accusative &

‘ ‘pro, za
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‘instrumental

‘samarkan [samarkan] + dative Htowards Hku, smérem k ‘

bilaha [bilA:ha] + genitive without bez |

‘dolaya [do:laja] + dative Hbecause of Hkvﬁli ‘

‘sine [sine] + genitive Hwithout Hbez ‘

‘niceya [ni:tSeja] + instrumental Hbehind Hza, vzadu ‘

‘albﬁta [albA:ta] + dative Habout Ho ‘
A . + H

_samuka [sA:muka] + accusative & before pred, di'ive, piredtim

instrumental

‘pirama [pi:rama] + genitive H(a)round Hkolem, okolo, dokola ‘

behara [beh\ara] + acusative & .

. above nad, pres

instrumental

‘bayraze [bajraze:] + genitive Hinstead of Hmisto, namisto ‘

antara [antara] + accusative & .

: between; among mezi

instrumental

‘sarsara [sarsara] + accusative

‘ ‘through

‘ ‘skrz, pies

‘kirdine [kirdine] + genitive

Haccording to

‘ ‘podle

‘pe§bera [peZbera:] + instrumental

‘ ‘across

‘ ‘naph’é, pres

himraha [h\imrah\a] + genitive & alon 0. podél

dative g L

arbaya [arbA:ja] + dative & o

N 9 dl & b 9
instrumental by S
utara [utara] + accusative &

. under pod

instrumental

bartara [bartara] + accusative & — 1ad. pies
instrumental I1E

pasuze [pasu:ze] + dative &

. , pot
instrumental after Po, potom

ASatra [A:Satra] + genitive & dative Hbeside Hvedle, u, pii ‘

‘astesna [astesna] + genitive

‘ ‘except {~for}

‘ ‘Vyjma, kromé

badakra [badakra] + accusative & L bove. over 1ad. pies

instrumental ’ I1E

‘besuye [besu:je] + dative Hto Hdo, k ‘
baraye [bA:raje] + accusative & for ‘oo 78

instrumental pro,

Sinare [Si:nare] + genitive Hapart from Hkromé

aStara [aStara] + genitive

Hoff, away from

‘ ‘pryé od, ven z

‘ ‘about

|

|
visaya [vi:Saja] + dative 0, po ‘
Anasva [A:nasva] + accusative Hpast (beyond) pr'es, vice nez ‘
‘dir [dir] + dative & accusative Hin Hv ‘
‘vorune [voru:ne] + dative Hopposite Hnaproti ‘
‘frﬁma [frA:ma] + genitive Hfrom z, od ‘
‘bir [bir] + dative & accusative Hon Hna ‘
‘dartiye [darti:je] + genitive Hduring Hza, béhem ‘
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paroye [paro:je] + genitive &
accusative

outside, out of, beyond

mimo, kromé

‘pahluye [pah\lu:je] + dative

pFi, u

‘darbara [darbara:] + dative Hagainst Hproti

7y - + M
ravéye [ravA:je] + accusative & above, over nad, pres
instrumental

‘darpey [darpej] + accusative

‘ ‘for, on

‘ ‘ai na, pro, na

PREPOSITIONS (ONLY)

a[A] ‘ ‘about ‘ ‘0 ‘

in [in] in 1" |

ad [ad] at — |

‘Pﬁ [pA] HOII Hna ‘

‘Su [su:] ‘ ‘under ‘ ‘pod ‘

I ; \

di [di] ffrom 2 0d |

‘an [an] Hon Hna ‘

ke [ke] o ldo, k |

‘im [im] Hby, at le"i, u, za, po ‘

‘beyn [bejn] ‘ ‘between ‘ ‘mezi (dvéma) ‘

‘epi [epi] ‘ ‘above ‘ ‘nad, pres ‘

‘mﬁ [mA:] Hby, at le“‘i, u, za, po ‘

‘ur [wr] Hfrom z, od ‘

i [vi ffrom 2, 0d |

] | with s |

‘ante [ante] ‘ ‘before ‘ ‘pl"ed ‘

‘av [af] Hfrom z, od ‘

‘ora [ora] Hat ‘ ‘

‘61 [el] Htowards Hsmérem k ‘

‘rﬁ [rA:] Hfrom z, od ‘

‘sape [sape:] Hunder Hpod ‘

CONJUNCTIONS

‘0 Hand Ha ‘
‘Va [va] ‘ ‘and ‘ ‘a ‘
‘u Hand, too Hl ‘
‘mro [niro:] Hnor Hani ‘
‘r HOI‘ Hnebo ‘
‘01’0 [oro:] ‘ ‘{&}01‘ ‘ ‘anebo ‘
‘lakma 1A :kina] Hbut Hale, aviak ‘
‘Van [van] Hwhen deyi ‘
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yast [jaSt]

Heven if, even though

i kdyz, byt’, i kdyby

‘kiram [ki:ram]

Hbecause, for

‘ ‘protoie, nebot’, ponévadz

da [da] that e
‘behoze [beh\oze:] Has soon as Hiakmile, jen co
‘yat [jat] chat Ze

‘zi [zi]

Hbecause, for

V4 évadz
rotoze, nebot’, ponévad

‘posqam [po:sGam]

‘ ‘when

‘ ‘kdyi

‘zirﬁ [zirA:]

Hbecause, for

‘ ‘protoie, nebot’, ponévadz

|
|
|
|
|
|
|
|
‘garcﬁne [gartSA:ne] Halthough ‘ ‘aékoliv, trebaze, i kdyz ‘
‘lahz‘me [lah\A:ne] HSO as Haby ‘
‘henuze [h\enu:ze] Hbut (stﬂl) ‘heété, stale, prece ‘
43 [GA] s0 as aby |
‘nizrave [nizrave] Heven though prestoie, i kdyz ‘
‘cayed [tSa:jed] Has, like Hiako ‘
‘kiruze [kiru:ze] chan ‘ nez ‘
yatha [jA:tha] Hso as Haby ‘
ki [ki] if jestlize, -li, kdy, kdyby |
‘daha ... ro [dah\a ro:] Heither .e. OF Hbud’ ... nebo ‘
‘men [men] Hbut Hale, avSak ‘
bihariye [bih\arisjc] though a¥koli(v), i kdyz |
‘lihan [lih\an] Hso as Haby ‘
‘mﬁnande [mA:nande] Has, like Hiako, tak jako ‘
‘vale [vale:] Hbut Hale ‘
‘orpa [orpa] Has, like Hiako ‘
PARTICLES & INTERJECTIONS

‘e [e] ngnitive case particle ‘

-i [i] Hpossessive particle ‘

-vi [ji] Hpossessive particle ‘

‘be [be] Hdative case particle ‘

‘ru [ru:] Haccusative case particle ‘

‘a [a] Hinstrumental case particle ‘

1a [1A:] ‘ ‘optative clause particle ‘

‘é [@\] ‘ ‘special (deposit) rhetorical particle ‘

‘yﬁ [A:] ‘ ‘yes, I do {also used as adverb} ‘

‘aye [aje:] ‘ ‘yes, I do {also used as adverb} ‘

‘ya [ja] ‘ ‘yes, I do {also used as adverb} ‘

‘ore [o:re] Hyes, I do {also used as adverb} ‘

ni [nA:] Hno ‘

‘nay [naj] Hno ‘
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‘salom [salo:m]

hello / hi (1)

‘ﬁram [A:ram]

naw [na" | no ‘
‘yo [jo:] ‘ ‘indeed, absolutely, quite so, exactly ‘
‘na- [na] Hnot, un-, dis-, non-, in- ‘
‘noram [no:ram] Hnot ‘
0i [0-] “oh (1) |
‘ow [o%] Hoh " ‘
hay [h\A] hey / hoy (1); hi (1); hail |

|

|

hello {~there} / hi ()

hello / hi (!); cheers / bye-bye / cheerio

hoy [h\o:j] )
PHRASES
‘Ru behruzi [ru: beh\ru:zi]. HGOOd morning (day).
‘Ru araman an vey / tey [ru: aramA:n an vej / tej]! HGOOd morning (day).

‘Ru behsubi [ru: behsu:bi].

HGood morning.

‘Ru behmersuzi [ru: beh\mersu:zi].

HGood afternoon.

‘Ru behervi [ru: beh\ervi].

HGood evening.

‘Ru behnati [ru: beh\nati:].

HGood night.

‘Setur ve sey darid [Setu:r ve sej dA:ri:d]?

‘ ‘How are you?

‘Me savzid, beha sey darid [me savzi:d beh\a sej dA:ri:d].

I'm fine, thank you.

‘gaviye nameyi vey ast [Savi:je nA:meji vej A:st]?

‘gahdevﬁ [Sah\dev1:]!

‘ ‘Welcome!

‘Sidreyﬁn [sidrejA:n].

‘ ‘Good(-)bye.

‘An vey / tey ru araman [an vej / tej ru: aramA:n]!

‘ ‘Good(-)bye.

‘Saviye zeman hala 4st? [Saviije zemA:n h\A:la A:st]?

‘ ‘What's the time now?

‘Ru zevruzi bedare [ru: zevru:zi bedA:re]!

HHave a nice day!

‘Iétarken ru vey zevisi ast [iStarken ru: vej ze:visi A:st]!

HNice to meet you.

‘Vohumat manid [voh\umat mani:d]?

HWhat does it mean?

‘Me noram fehmid [me no:ram feh\mi:d].

HI don't understand.

‘Me besyor be vey savzid [me besjo:r be vej savzi:d].

|
|
|
|
|
|
HWhat's your name?
|
|
|
|
|
|
|
|

HThank you very much.

Engélisa ve omarid [eng@)\li:sa ve: omari:d]?

Do you speak English?

Kadar bahAyi hey ast [kadar bah\Aji h\ej A:st]?

How much does it cost?

Bistar Ahesta ve omarid [biStar A:h\esta ve: omari:d]?

‘Could you speak more slowly?

Divara ve ast [divara ve: A:st]?

Where are you from?

Nay, me be vey savzid [naj me: be vej savzi:d].

No, thank you.

Setur he Engélisa sey sayid [Setu:r h\e: Eng@\li:sa sej
saji:d]?

How do you say this in English?

'Vad vehi ast [vad veh\i A:ast]?

What is this?

‘Me ru tey ahavid [me ru: tej ah\avi:d].

‘ ‘I love you. ‘

6. Euransi



61

Las lengas de Libor Sztemon / Jazyky Libora Sztemone / Libor Sztemon's Conlangs

Sadestan nahdad [SA:destA:n nah\dad]. So so.

Xz:l:t]ﬁ;eyira kirvantahi ast [var A:lej ira kirvA:ntah\i: Where is the nearest exchange?

‘Var ve raven islemid [var ve: raven islemi:d]? ‘ ‘Where do you want to go? ‘
‘Hurma ve kudam istod [h\urma ve: ku:h\am isto:d]? ‘ ‘How long will you stay? ‘
‘Me besyor bérisi st [me besjo:r b@\risi A:st]. ‘ ‘I am very hungry. ‘
‘Nay, me hic téSnisi nist [naj me h\i:tS t@\Snisi ni:st]. ‘ ‘No, I am not thirsty at all. ‘

Vohdaw, ce Engélisa omarid, dera ast [...omari:t dera

ish?
Acst]? Is there anyone who speaks English?

‘Var istadi e ruhéne ast [var istA:dije ruh\A:ne A:st]? ‘Where is the railway station?

Var negari e informasun ast [var negari:je informaSu:n

Acst]? 'Where is the information office?

‘Ne ha Srena caliSen mastid [ne: ha Srena: tSa:liSen masti:t]. ‘ ‘We have to change the train.

‘Var istadi e basin ast [var istA:dije basin A:st]? ‘ ‘Where is the bus station?

‘Hur biraha basin be Havifov besuye ravid [...havi:rof...]? ‘ ‘How often do the buses run to Haviiov?

BACK-ZPET
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6.4. Vocabulari / Slovicka / Vocabulary: hitp.//www.sweb.cz/Is78/farhane.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/1s78/farhane.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

THIS SITE USES THE CHARACTER ENCODING WINDOWS 1250

FORZUNI E PAYANE E HIZVA E MASNUYE

fURANSY

ZEVONE NAUTEVI O ASANTEVI ANTARMELATISI
THE NEWEST & EASIEST INTERNATIONAL LANGUAGE

VOCABULARY

RELIGION

| EURANSI | ENGLISH | CZECH |
‘Izadi ['i:zadi:] HGod HBﬁh [bu:x] ‘
ia:lgviilel]e Hagine [ravA:ne h\ {the} Holy Spirit Duch svaty [dux svati:]

‘Farzﬁn e Izadi [farzA:ne i:zadi:] H{the} Son of God HSyn Bozi [sin boZi:] ‘
‘mﬁn [mA:n] Hman Hmui [muS] ‘
‘zﬁne [zA:ne] Hwoman Hiena [Zena] ‘
‘dine [di:ne] Hreligion Hn{lboienstvi [na:boZenstvi:] ‘
‘imﬁn ['i:mA:n] Hbelief Hvira [vi:ra] ‘
‘ravﬁn [ravA:n] Hspirit Hduch [dux] ‘
niSaya [ni:Saja] faith | vira [vira), divra [duviera] |
jan [dZA:n] soul duse [duse] |
‘pirasta [pirasta:] Hprayer Hmodlitba [modlidba] ‘
‘mezhabi [mezh\abi:] Hdenomination Hvyznéni [vizna:nji:] ‘
‘zendegi [zendegi:] Hlife Hiivot [Zivot] ‘
‘margi [margi:] Hdeath Hsmrt [smrt] ‘
‘korsi [korsi:] Hcross ka*ii [kri:S] ‘
‘Eizua Xristos ['e:jzu:a xristos] HJesus Christ ‘ JeziS Kristus [jeZi:S kristus] ‘

62
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| EURANSI | ENGLISH I CZECH

‘fere§ti [fereSti:] Hangel, messenger Handél [andjel], posel [posel]
‘ravﬁnensﬁn [ravA:nensA:n] Hpmphet ‘ ‘prorok [prorok]

‘aledeya ['ale:deja] Htruth Hpravda [pravda]

‘ahava ['ah\ava] Hlove Hléska [la:ska]

Sirke [Sirke] chureh, kirk | Kkostel [kostel]

‘rasuli [rasu:li] Hmessenger Hposel [posel]

‘hﬁrami [hA:rami] Htemple Hchrém [xra:m]

‘dayure [daju:re] Hcathedral Hkatedr&ila [katedra:la], chram

‘ravﬁnén§yﬁn [ravA:n@\nSjA:n] H{the} Church

Hcirkev [tsi:rkef]

‘yahudgﬁhi [jahu:dgA:h\i] Hsynagogue Hsynagoga [sinagogal]
‘kopli [kopli:] Hchapel Hkaple [kaple]

‘pirazgﬁhi [pirazgA:h\i] Hhouse of prayer Hmodlitebna [modlitebna]
‘mazjedi [mazdZedi:] Hmosque Hmeﬁita [meSita]

‘devali [de:vali:] Hdevil d’abel [dja:bel]

Seytan [SejtA:n] Hsatan Hsatan [satan]

‘demﬁn [de:mA:n] Hdemon Hdémon [de:mon]

‘ensﬁn ['ensA:n] Hperson Hosoba ['osoba]

‘asmﬁn ['a:smA:n] Hheaven Hnebe [nebe]

‘gehena [geh\ena] Hhell Hpeklo [peklo]

sahénsyan [SA/h@nSjAm]  kingdom

kralovstvi [kra:lofstvi:]

‘bahce [baxtSe] Hparadise Hréj [ra:j]

‘rastensﬁn [rastensA:n] Hsavio(u)r Hspasitel [spasitel]

‘aramﬁn ['aramA:n] Hpeace Hmir [mi:r], pokoj [pokoj]

‘rastegﬁri [rastegA:ri] Hsalvation Hsp&isa [spa:sa]

‘omida ['omida] Hhope ‘ ‘nadéje [nadjeje]

‘tora [to:ra] Hlaw Hzékon [za:kon]

‘rahma [rah\ma] ngace Hmilost [milost]

‘rahmagﬁri [rah\magA ri] Hmercy Hmilosrdenstvi [milosrdenstvi:]

‘nﬁmevari [nA:mevari:] Hglory Hsl&iva [sla:va]

‘kudrati [ku:drati:] Hpower ‘ ‘moc [mots]

‘varde [varde] Hword Hslovo [slovo]

Lot dona:j] {the} Lord Ho§podin [h\ospodjin], Pan
[pan]

‘yazdén§yﬁn [jazd@\nSjA:n] Hgodship

boZstvi [boS'stvi:]

‘dunya [du:nja] Hworld

‘ ‘svét [svj et]

‘sanvari [sanvari:] Heternity

‘ ‘véénost [etSnost]

‘Evangeliyﬁn [evaNgelijA:n] ‘ ‘{the} Gospel

‘ ‘evangelium [evaNgelijum]

‘raslénéyﬁn [rasl@\nSjA:n] Hmessage Hposelstvi [poselstvi:]

ihreti ['ih\reti:] |epistle | epitola ['epiStolal, list [list]
‘kiruvi [kiru:vi] Hcherub Hcherub [xerup]

‘xor [xo:r] ‘ ‘choir ‘ ‘ch(’)r [xo:r]
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| EURANSI | ENGLISH I CZECH |
‘xristine [xristine] Hbaptism ka‘est [krest] ‘
‘sefari [se:fari:] Hbook Hkniha [knjih\a] ‘
Bible [bible] {the} Bible | Bible [bible] |
‘harzegﬁri [h\arzegA:ri] Hheresy Hblud [blut], hereze [hereze] ‘
‘hagevari [h\a:gevari:] Hholiness Hsvatost [svatost] ‘
‘foyeri [fojeri:] Hfire Hohefl [‘oh\enj] ‘

|

‘xristén§yﬁn [xrist@\nSjA:n] HChristianity

kirestanstvi [krest'anstvi:]

yahudénsyan [jah\u:d@\nSjA:n] | Judaism

judaismus [judajizmus],
Zidovstvi

‘zartén§yﬁn [zart@\nSjA:n] HZoroastrism

Hzoroastrismus [zoroastrizmus] ‘

‘mehménéyﬁn [meh\m@\nSjA:n] HIslam

Hislz’lm ['isla:m]

‘mana [mana] Hmanna Hmana [mana] ‘

heyreti [h\ejreti:] alms oféra [oflera]; almuZna
[almuZna]

Sehide [Schii:de] Hmartyr ‘ ‘muéednik [mutSednli:k] \

‘ademén§yﬁn ['adem@\nSjA:n] Hmankind

‘ ‘lidstvo [litstvo]

‘arayﬁn ['arajA:n] Horder Fad [ra:t] ‘
FAMILY

‘mezdi [mezdi:] Hman ‘ ‘mui [muS]

‘nﬁri [nA:ri] Hwoman Hiena [Z€na]

‘fﬁdari [fA:dari:] Hfather Hotec ['otets]

‘mezra [mezra] Hmother Hmatka [matkal]

‘brude [bru:de] Hbrother Hbratr [bratr]

‘sastra [sastra] Hsister Hsestra [sestra]

‘farzﬁn [farzA:n] HSOII Hsyn [sin]

‘daxtra [daxtra] Hdaughter Hdcera [tsera]

‘masfﬁdari [masfA:dari:] ‘ ‘grandfather ‘ ‘dédeéek [dj edetSek]

‘masmezra [masmezra] ngandmother Hbabiéka [babitSka]

‘dayeri [dajeri:] Hunc]e Hstryc [stri:ts]
‘tantra [tantra] Haunt Hteta [teta]
‘kiznari [kiznari:] Hcousin Hbratranec; sestienice

‘poykiznari [pojkiznari:]

H{male} cousin

‘ ‘bratranec [bratranets]

‘deskiznari [deskiznari:]

‘ ‘{female} cousin

‘ ‘sestf“enice [sestrenlitse]

‘xwarzi [xwarzi:] Hnephew Hsynovec [sinovets]
‘ni§tra [niStra] Hniece Hnetef“ [neter]
‘poyke [pojke] Hboy Hchlapec [xlapets]
‘desra [desra] ‘ ‘girl ‘ ‘divka [dji:ﬂ(a]
‘poykenuhari [pojkenu:h\ari:] ngandson anuk [vnuk]
‘desranuhari [desranu:h\ari:] nganddaughter anuéka [vnutSka]
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nuhari [nu:h\ari:]

grandchild

vnoude [vno“tSe]

‘yilde [jilde]

‘ ‘child

\ ‘dité [di:te]

‘engedayeri ['eNgedajeri:]

‘ ‘great—uncle

‘ ‘prastryc [prastri:ts]

‘engetantra ['eNgetantra]

‘ ‘great-aunt

Hprateta [prateta]

‘engefﬁdari ['eNgefA:dari:]

‘ ‘forefather

‘ ‘praotec [praotets]

engemasfadari
['eNgemasfA:dari:]

great-grandfather

prababicka [prababitSka]

‘engemasmezra ['eNgemasmezra]‘ ‘great—grandmother

‘ ‘pradédeéek [pradj edetSek]

brilfadari [brilfA:dari:]

‘ ‘father—in-law

Htchén [txa:mn]

‘brilmezra [brilmezra]

‘ ‘mother—in-law

‘ ‘tchyné [txi:nje]

‘brilfarzﬁn [brilfarzA:n]

‘ ‘son-in-law

Hzet’ [zetj]

brildaxtra [brildaxtra]

‘ ‘daughter—in-law

‘ ‘snacha [snaxa]

‘brilbrude [brilbru:de]

‘ ‘brother—in-law

‘ ‘§Vagr [Svagr]

‘brilsastra [brilsastra]

‘ ‘sister-in-law

‘ ‘§vagr0vz’| [Svagrova:]

TIME
‘zemﬁn [zemA:n] Htime Héas [tSas] ‘
‘hezyﬁri [h\ezjA:ri] Hmillennium Htisicileti [tjisi:tsiletji:] ‘
‘sﬁtyari [sA:tjari:] Hcentury Hstoleti [stoletji:] ‘
‘dahyari [dah\jari:] Hdecade Hdesetileti [desetjiletji:] ‘
séle [sA:le] year ok [rok] |
‘mone [mo:ne] Hmonth Hmésic [mjesi:ts] ‘
hadi [h\adi:] | week tyden [ti:den] |
‘payhadi [pajh\adi:] Hweekend Hvikend [vickend] ‘
‘vaqta [vaGta] Hhour ‘ ‘hodina [h\odina] \
‘ruzi [ru:zi] Hday Hden [den] ‘
‘hori [h\ori:] Hhour ‘ ‘hodina [h\od'ina] \
‘menati [menati:] Hminute Hminuta [minuta] ‘
sakone [sA:kone] Hsecond ‘ ‘Vteﬁna [fterina], sekunda ‘
‘Daryﬁn [darjA:n] HJanuary Hleden [leden] ‘
Bahmin [bah\mA:n] February inor ['w:nor] |
Esfahan ['esfah\An] 'March IbFezen [brezen] |
Faravan [faravA:n] April duben [duben] |
‘Hﬁgisﬁn [h\A:gisA:n] HMay ‘ ‘kvéten [kvieten] ‘
‘Kurdﬁn [kurdA:n] HJune Héerven [tServen] ‘
Tayran [tajrA:n] July gervenec [iServenets] |
‘Garmﬁn [garmA:n] HAugust ‘ ‘srpen [srpen] ‘
‘ﬁarvﬁn [SarvA:n] HSeptember sz’nf*i [za:ri:] ‘
Mehrén [mehirA:n] |October [Fijen [rijen] |
Arxesén [‘arxesA:n] November listopad [listopad] |
‘Paruzﬁn [paru:zA:n] HDecember Hprosinec [prosinets] ‘
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‘payzevﬁn [pajzevA:n]

‘ ‘autumn, fall

‘ ‘podzim [pod'zim]

Devruzi [devru:zi| Monday pondéli [pondjeli:] ‘
‘Tehruzi [teh\ru:zi] HTuesday Hl’ltery ['w:teri:] ‘
‘Cahruzi [tSah\ru:zi] HWednesday Hstf‘eda [streda] ‘
‘Penruzi [penru:zi] HThursday ctvrtek [tStvrtek] ‘
‘Motruzi [motru:zi] HFriday sz'ltek [pa:tek] ‘
‘Sabruzi [Sabru:zi] HSaturday Hsobota [sobota] ‘
‘Xodruzi [xodru:zi] HSunday Hnedéle [nedjele] ‘
‘bahrestz‘m [bah\restA:n)] Hspring Hiaro [jaro] ‘
tabestan [tA:bestA:n] Hsummer Hléto [le:to] ‘

|

|

‘zemestﬁn [zemestA:n] Hwinter Hzima [zima]
FRUIT & VEGETABLE
‘sibe [si:be] Happle Hiablko [jablko]
‘golabi [go:labi] Hpear Hhru§ka [h\ruSka]
‘prune [pru:ne] leum H§vestka [Svestka]
‘liksﬁn [liksa:n] ngapes Hhroznové vino [h\roznove: vi:no]

‘kepsi [kepsi:]

Hpepper (green, red, yellow)

‘ ‘paprika [paprika]

‘kevi [ke:vi]

Kiwi fruit

| iwi [Kivi]

‘mangi [maNgi:]

‘ ‘mango

‘ ‘mango [maNgo]

|

|

|

|

|
‘piyoze [pijo:ze] Honion Hcibule [tsibule] ‘
‘zardegi [zardegi:] Hcarrot Hmrkev [mrkef] ‘
Sahrati [Sah\rati:] ‘ ‘celeriac ‘ ‘celer [tseler] ‘
‘pﬁrésli [pAr@\sli:] Hparsley Hpetriel [petrZel] ‘
‘kulrabi [ku:lrabi:] Hkohlrabi erdluben [kedluben] ‘
‘siyore [sijo:re] Hgarlic cesnek [tSesnek] ‘
‘rebezi [rebezi:] Hredcurrant H{éerven}?} rybiz [tServeni: ribi:s] ‘
‘merteli [merteli:] Hblueberry Hborﬁvka [boru:fka] ‘
‘karhasi [karh\asi:] Hcranberry Hbrusinka [brusinka] ‘
‘tem§egi [temSegi:] Hraspberry Hmalina [malina] ‘
‘sofrasi [sofrasi:] Hgooseberry Hangreﬁt ['angreSt] ‘
‘tesyﬁhi [tesjA:h\i] Hblackberry Hostruiina ['ostruZina] ‘
arSodi ['arSo:di] lelder | bez [bes] |
‘risyﬁhi [risjA:h\i] Hblackcurrant cerny rybiz [tSerni: ribi:s] ‘
‘fﬁrnegi [fA:rnegi:] Hstrawberry Hiahoda [jah\oda] ‘
‘kﬁyesi [kA:jesi:] Hapricot Hmeruﬁka [merunjka] ‘
‘breskﬁn [breskA:n] Hpeach Hbroskev [broskef] ‘
‘narenji [na:rendZi:] Horange Hpomerané [pomerantS] ‘
‘kerpezi [kerpezi:] Hmelon Hmeloun [melo“n] ‘
‘mevzi [mevzi:] Hbanana Hban&in [bana:n] ‘
‘lemﬁn [lemA:n] Hlemon Hcitron [tsitron] ‘

|

|
‘laheni [lah\eni:] Hcabbage Hzeli [zeli:] ‘
‘karnahri [karnah\ri:] Hcauliﬂower ‘ kvétak [kvjeta;k] ‘
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‘birkeli [birkeli:]

‘ ‘broccoli

‘ ‘brokolice [brokolitse]

‘brasika [brasika] Hsavoy (cabbage) Hkapusta [kapusta] ‘
‘sibzami [sibzami:] Hpotato Hbrambor [brambor] ‘
. rapefruit jpfru:t], gre
firdawsi [firda"si:] grapefruit grapefruit {grejpfru:t], grep
[grep]
‘anasnﬁn ['anasnA:n] Hpineapple Hananas ['ananas]

‘zerti [zerti:]

Hmaize, corn

Hkukuf‘ice [kukuritse]

|

|
‘nohuti [noh\u:ti] Hpea(s) Hhréch [h\ra:x] ‘
‘lubiyﬁn [lu:bijA:n] Hbean Hfazole [fazole] ‘
‘merjime [merdZime:] Hlentil ¢ocka [tSotSka] ‘
‘gandﬁn [gandA:n] Hwheat Hp§enice [pSenjitse] ‘
‘kritesi [kritesi:] Hbarley Hieémen [jetSmen] ‘
sekali [se:kali:] rye zito [Zito] |
Sofan [SofA:n] Hoats Hoves ['oves] ‘
‘faypira [fajpira] Hbuckwheat Hpohanka [poh\anka] ‘
‘orazine ['orazi:ne] Hmillet H]'z’lhly [ja:h\li] ‘
‘birnegi [birnegi:] Hrice Hryie [ri:Ze] ‘
‘sowgﬁn [soVgA:n] Hsoya Hs()ja [so:ja] ‘
s [ OB AL gr?nétové jablko [grana:tove:
‘hayeri [h\ajeri:] chcumber Hokurka (salatovka) ['okurka] ‘

askeni ['askeni:]

zucchini, courgette

cukyné [tsukinje], cuketa
[tsuketa]

‘hiyﬁre [h\ijA:re] therkin Hokurka ['okurka] ‘
‘tomati [tomati:] Htomato Hrajée [rajtSe] ‘
‘pesuni [pesu:ni] Hpatison Hpatison [patizon] ‘
‘kiruna [kiruna] Hhorseradish Hkl"en [kren] ‘
‘hirme [h\irme] Hdate Hdatle [datle] ‘
injire [indZi:re] Ifig fik [fi:k] |
‘reyosi [rejosi:] Hrhubarb Hrebarbora [rebarbora] ‘
keskan [keSkA:n] Hasparagus Hchf“est [xrest] ‘
‘spinegi [spi:negi:] Hspinach Hépenét [Spena:t] ‘
pestegi [peStegi:] Hchives Hpaiitka [paZitka] ‘

NATURE

‘saheli [sa:h\eli:]

Hbank, seashore

‘ ‘bf'eh [brex]

‘leri [leri:] Hmountain Hhora [h\ora]
‘mayar i [majari:] Hcave(r n) Hieskyné [jeskinje]
‘ozeri ['ozeri:] Hlake Hiezero [jeZero]
‘tape [tape:] Hhill Hkopec [kopets]

‘lavina [lavina]

Havalanche, snow-slip, snowslide Hlavina [lavina]

‘isbergi ['izbergi:]

Hglacier; iceberg

Hledovec [ledovets]

‘lauka [la%ka] Hmeadow Hlouka [lo"'ka]
darya [da:rja] Hsea Hmof'e [more]
‘burune [buru:ne] Hcape Hmys [mis]
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Ll)léhorni ploSina [na:horni:

faylati [fajlati:] plateau e
‘avﬁze ['avA:ze] Hoasis Hoéza ['oa:za]
‘okyﬁni ['okjA:ni] Hocean Hocez’m ['otsea:n]

hezire [dZezi:re]

‘ ‘island, isle

Hostrov ['ostrof]

‘tabzﬁmi [tabzA :mi]

Hhilly country

‘ ‘pahorkatina [pah\orkatj ina]

‘pehﬁn [peh\A:n]

Hopen / flat country, plains

‘ ‘plz’lﬁ [pla:rri]

‘leryﬁn [lerjA:n]

Hmountain range

Hpohof"i [poh\ori:]

‘§arezire [Sa:rezire]

‘ ‘peninsula

‘ ‘poloostrov [polo'ostrof]

‘sahara [sah\ara]

‘ ‘desert

Hpouﬁt’ [poUSt]

‘engeskogi ['engesko:gi]

Hprimaeval / rain forest

‘ ‘prales [prales]

yorgan [jorgA:n]

chasm, abyss

propast [propast], prirva

[pru:rva]
‘boyazi [bojazi:] Hpass Hprﬁsmyk [pru:smik]
‘bizkeri [biskeri:] Hwasteland Hpustina [pustjina]

dezlegi [dezlegi:]

leain; plateau; plane; level

Hrovina [rovina]

‘ermegi ['ermegi:] Hriver Feka [reka]
‘vélkﬁn [v@\IkA:n] Hvolcano Hsopka [sopka]
bajezri [bA:dZezri:] Harchipelago, group of islands Hsouostrovi [so™ostrovi:]

‘éstepi [@\stepi:]

Hsteppe, prairie

‘ ‘step [step]

‘deklevi [deklevi:] Hslope (of a hill) Hstréﬁ [stra:n]
‘dunkari [du:NKari:] ‘ ‘continent ‘ ‘svétadﬂ [svj etadi:1]
deytegi [dejtegi:] [ nillside ot ['u:botSi:]
dalin [da:lA:n] [ valley doli ['u:doli:]

‘zirve [zirve:]

Htop, peak; zenith

Hvrchol [vrxol]

‘tarsﬁn [tarsA:n]

[ebb (tide); outflow

lodiiv ['odlif]

Kufi [ku:fi:]

Hseabed, bottom of the sea

Hmoi‘ské dno [morske: dno]

‘ekyeri ['ekjeri:]

‘ ‘surface; level

| htadina [hadiine]

‘mose [mo:se]

‘ ‘sand

‘ ‘pisek [pi:sek]

‘pilagi [pi:lagi:]

‘ ‘beach

plaz [pla:S]

‘sﬁrya [sA:rja] Hcoast, shore Hpobl“‘eil’ [pobreZi:]
jaryén [dZarjA:n] tide | piliv [pri:if]
‘petra [petra] Hrock Hskéla [ska:la]

‘dalga [dalga]

Hwave, breaker

Hvlna [vina]

‘kuyune [kuju:ne]

‘ ‘COVQ

‘ ‘zétoka [za:toka]

nehri [nehiri:]

‘ ‘stream, torrent

Hbystl"ina [bistrina]

‘kenali [kenali:] Hcanal Hkanél [kana:1]
‘yatagi [jatagi:] Hriverbed Hkoryto feky [korito reki|
‘decﬁre [detSA:re] stamp Hmoéé] [motSa:l], baZina [baZina]

‘stremi [stre:mi]

Hbrook, stream

| potok [potok], Fitka [ri:tSka]

tali [tA1i]

[ hill, knoll

Hvrch [vrx], kupa [kupa]

‘seyole [sejo:le]

Hflood, deluge

Hpovodeﬁ [povodenj], potopa

‘erlagni ['erlagni:]

‘ ‘river basin

Hpovodi [povodji:]

6. Euransi



69

Las lengas de Libor Sztemon / Jazyky Libora Sztemone / Libor Sztemon's Conlangs

‘ce§me [tSeSme] Hspring, source

‘ ‘pramen [pramen]

‘ﬁkenti ['A:kenti:] chrrent, stream

‘ ‘proud [pro“d]

‘sadegi [sa:degi:] Hdam

‘ ‘pl"ehrada [preh\rada]

‘buhayri [bu:h\ajri:] Hpond

‘ ‘rybnik [ribnji:k]

hahﬁn [dZah\A:n] ‘ ‘universe

‘ ‘Vesml’r [vesmi:r]

‘dahone [daho:ne] H(river) mouth

Hl’lstl’ ['wsti:]

‘delta [delta] Hdelta

Hdelta [delta]

‘vasra [vasra:] ‘ ‘water

‘ ‘Voda [voda]

‘vasrefoli [vasrefo:li:] Hwaterfall

Hvodopéd [vodopa:d]

‘cayre [tSajre] Hclearing, glade

‘ ‘paseka [paseka]

‘rakli [rakli:] Hgorge Hrokle [rokle]
‘ravine [ravi:ne] Hravine Hstri [strS]
\klipe [klipe] ettt ltes ['u:tes]
an [1A:n] Hland Hsou§ [s0"S], pevnina [pevnina]
‘angestl [aNgesti:] H(narrow) pass ‘ ‘soutéska [so"tleska]

‘ Ami [zA :mi] Hearth, land

‘ ‘zemé [zemj e]

‘sn‘ata [sira:ta] ‘ ‘(foot)path, footway

Hstezka [steska], péSina [}ﬂ.eSina]

‘gelfi [gelfi:] Hbay, gulf sz’lliv [za:lif]
CIVILIZATION

Sehri [Seh\ri:] Htown, city Hmésto [n}iesto]

‘saréehri [sarSeh\ri:] Hcapital \ \hlavni mésto [h\lavni: mlesto]

‘storéehri [sto:rSeh\ri:] Hlarge / big city Hvelkomésto [velkomjesto]

‘komune [komu:ne] Hmunicipality Hobec ['obets]

‘mahale [mah\ale:] Hquarter, district

étvrt’ [tStvrtj], cast [tSa:st]

Sehregi [Seh\regi:] Hhousing estate

\ ‘sidliété [si:dliSYE]

‘anteﬁehri ['anteSeh\ri:] Hsuburb, outskirts

‘ ‘pf'edmésti [prEdijsti:]

‘koyune [koju:ne] Hsettlement Hosada ['osada]

‘ta‘s’ra [taSra:] Hsmall town Hméstys [mjestis], méstecko
‘dehri [deh\ri:] Hvillage Hvesnice [vesnjitse], ves [ves]
‘Eahremﬁn [Sah\remA:n] Hmayor Hstarosta [starosta]

dehreman [dehiremA:n]

Hchairman of the parish council Hstarosta obce [starosta obtse]

‘storéahremﬁn [storSah\remA:n] Hlord mayor

‘ ‘primz’ltor [prima:tor]

‘ta‘s’ramﬁn [taSramA:n] Htown clerk Hstarosta malomésta [malon}iesta]
‘maydﬁn [majdA:n] quuare Hm’lmésti [na:mjestji:]
‘streti [stre:ti] Hstreet Hulice ['ulitse]

‘torvi [torvi:] Hmarket (square)

Htrh [trx], naAmésti [na:mjestji:]

‘birséhli [birs@\h\li:] ‘ ‘bank, embankment

‘ ‘nébf*eii [na:breZi:]

‘z’ileyi ['A:leji] Havenue, parkway

‘ ‘alej ['alej]

‘poste [poste] Hpost

Hpoéta [poSta]

‘skule [sku:le] Hschool

| §kola [Skola]
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‘hﬁne [h\A:ne]

‘ ‘house ‘ ‘dﬁm [du:m]

bine [bine]

budova [budova], stavba

building, edifice [stavba]

‘hyﬁve [h\jA:ve]

trida [tri:da], bulvar [bulva:r]

Havenue, boulevard

baye [dZaje]

‘ ‘place; seat ‘ ‘misto [mi:sto]

‘postﬁne [postA:ne]

Hpost office ‘ posta {uiad} [poSta]

‘garmane [garma:ne]

Hbaths, health resort, spa Hlézné [la:znje]

képri [k@\pri:]

Hbridge Hmost [most]

Sahsdyati [SaxsA jati:]

Hcivilization Hcivilizace [tsivilizatse]

‘hastﬁne [h\astA:ne]

Hhospital Hnemocnice [nemotsn'itse]

‘§ahr§ine [Sah\rA:ne]

Htown / city hall Hradnice [radnjitse]

‘Bosna-o-Hertsegovina

‘ ‘Bosna a Hercegovina

‘Botsvana ‘ ‘Botswana
‘Brazelia ‘ ‘Brazilie
‘Brunei ‘ ‘Brunej
‘Bélgaria ‘ ‘Bulharsko

‘Biirkina-Faso

‘ ‘Burkina Faso

‘Burundi

‘ ‘Burundi

Sarya-e-Evari

Céte d’Ivoire (Pobrezi slonoviny)

COUNTRIES
‘quﬁnestﬁn ‘ ‘Afghz’mistz’m ‘
‘Siptaria ‘ ‘Albz’mie ‘
‘J azeyria ‘ ‘Aliirsko ‘
‘Andorra ‘ ‘Andorra ‘
‘Angola ‘ ‘Angola ‘
‘Antekva—o-Barbeda ‘ ‘Antigua a Barbuda ‘
‘Argentina ‘ ‘Argentina ‘
‘Hayeria ‘ ‘Arménie ‘
‘Astrelia ‘ ‘Austrélie ‘
‘Azerbayj an ‘ ‘Azerbéjdizin ‘
‘Behamin ‘ ‘Bahamy ‘
‘Bahrayn ‘ ‘Bahrajn ‘
‘Bengalia ‘ ‘Bangladé§ ‘
‘Barbadan ‘ ‘Barbados ‘
‘Barmestﬁn ‘ ‘Barma, Myanma(r) ‘
‘Belqia ‘ ‘Belgie ‘
‘Belizia ‘ ‘Belize ‘
‘Belrassia ‘ ‘Bélorusko ‘
Benin Benin |
Bhutan  Bhitén |
Bolivia Bolivie |
|
|
|
|
|
|
|
|
‘Cﬁdestﬁn ‘ ‘Cad ‘
‘Cexlﬁn ‘ ‘éesko ‘
‘Conxest:’in ‘ ‘Cina ‘
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‘Danestﬁn

‘ ‘Da’msko

‘Domenika

‘ ‘Dominika

‘Reznevati—e-Domenika

‘ ‘Dominikénské republika

Jibutia | Dzibutsko
Misér Egypt
‘Ekvator ‘ ‘Ekvédor
‘Eritrea ‘ ‘Eritrea
‘Estélﬁn ‘ ‘Estonsko
‘Ityopia ‘ ‘Etiopie
Fiiji Fidz
Pilipinen Filipiny
‘Svﬁmestﬁn ‘ ‘Finsko
‘Frankestﬁn ‘ ‘Francie
Gabon Gabon
Gambia Gambie
‘Qanestﬁn ‘ ‘Ghana
‘Grenada ‘ ‘Grenada
‘Sakartvelﬁn ‘ ‘Gruzie
‘Gvatemala ‘ ‘Guatemala
‘Gvinea ‘ ‘Guinea

‘Gvinea-Bissau

‘ ‘Guinea-Bissau

‘Gvayana ‘ ‘Guyana
‘Hayti ‘ ‘Haiti
‘Honduresta’in ‘ ‘Honduras
‘Cilestﬁn ‘ ‘Chile
‘Xarvatistﬁn ‘ ‘Chorvatsko
‘Hendestﬁn ‘ ‘lndie
‘Indonezia ‘ ‘Indonésie
‘Irakia ‘ ‘Irz’tk

Iran ‘ ‘irén
‘Eyrestﬁn ‘ ‘lrsko
‘Islﬁn ‘ ‘Island
‘Italia ‘ ‘Itz'\lie
‘Yisrael ‘ ‘Izrael
‘Jamayka HJamajka
‘Nippon ‘ ‘J aponsko
‘Yamlﬁn ‘ ‘J emen

‘Reznevati—e-Afrika-e-Sordine

‘ ‘Jihoafrickzi republika

‘Urdunia ‘ ‘J ordansko
‘Kampucia ‘ ‘Kambodia
Kamerun Kamerun
Kanada Kanada
‘Kabo-Verde ‘ ‘Kapverdy
‘Katﬁr ‘ ‘Katar
‘Kazakstﬁn ‘ ‘Kazachstén
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‘Kenya

‘ ‘Keﬁa

Kiribati Kiribati

‘Kolombia ‘ ‘Kolumbie

‘Kﬁmurin ‘ ‘Komory

‘Kongo ‘ ‘Kongo (Brazzaville)
‘Zayiir ‘ ‘Kongo (Zair)
‘Korestﬁn ‘ ‘Korea

‘Korestﬁn-e-Nordine

‘ ‘Korea severni

Kosta-Rika  Kostarika
Kuba | Kuba
‘Kuveyt ‘ ‘Kuvajt
‘Kepriis ‘ ‘Kypr
‘Kérgéstﬁn ‘ ‘Kyrgyzstz’m
‘Laostﬁn ‘ ‘Laos
‘Lesotho ‘ ‘Lesotho
‘Lubnﬁnia ‘ ‘Libanon
Liberia Libérie
Libia Libye
‘Lixten§tayn ‘ ‘Lichten§tej nsko
‘Lietuva ‘ ‘Litva

‘Latvia ‘ ‘Loty§sk0
‘Letsburgia ‘ ‘Lucembursko
‘Madégasikﬁra ‘ ‘Madagaskar
‘Maj arestin ‘ ‘Mad’arsko
‘Makedonia ‘ ‘Makedonie
‘Malayzia ‘ ‘Malaj sie
‘Malavi ‘ ‘Malawi
Divehia  Maledivy
Mali Mali

‘Malta ‘ ‘Malta
‘Maqrebia ‘ ‘Maroko

‘J eziren-e-Marsal

‘ ‘Marshallovy ostrovy

‘Moretania ‘ ‘Mauretz’mie, Mauritanie
‘Moritsia ‘ ‘Mauricius, Mauritius
Meksiko  Mexiko

‘Mikronezia ‘ ‘Mikronésie
Moldavia  Moldavsko, Moldova
‘Monako ‘ ‘Monako
‘Mongolistﬁn ‘ ‘Mongolsko
‘Mosambik ‘ ‘Mosambik

Namibia Namibie

Nauru Nauru

‘Toyclz‘m ‘ ‘Némecko

Nepal Nepal

‘Niger ‘ ‘Niger
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‘Nigeria

‘ ‘Nigérie

‘Nikaragua ‘ ‘Nikaragua

‘N ederlan ‘ ‘Nizozemsko, Nizozemi
‘Norestﬁn ‘ ‘Norsko

‘N auzelan ‘ ‘Novy Zéland

‘Uman ‘ ‘Omén

‘Pakistﬁn ‘ ‘Pékist:’m

‘J eziren-e-Belau

‘ ‘Palauské ostrovy

‘Panama

‘ ‘Panama

‘Papua-Nauginia

‘ ‘Papua-Nové Guinea

‘Paragvay ‘ ‘Paraguay
‘Peru ‘ ‘Peru
‘Polonia ‘ ‘Polsko
‘Portugal ‘ ‘Portugalsko
‘Estrekia ‘ ‘Rakousko

‘Gvinea-e-Astavﬁn

‘ ‘Rovnikové Guinea

‘Roménia ‘ ‘Rumunsko

‘Rassia ‘ ‘Rusko

Rvanda Rwanda

Helenia Recko

‘Salvator ‘ ‘Salvador (El Salvador)
‘Samoa ‘ ‘Samoa

‘San-Marino ‘ ‘San Marino
Arabia-Saudisi | Satdska Arsbie
‘Senegal ‘ ‘Senegal

‘Seyéélin ‘ ‘Seychely

‘Sierra—Leone

‘ ‘Sierra Leone

‘Singapor ‘ ‘Singapur
‘Slovakia ‘ ‘Slovensko
‘Slovenia ‘ ‘Slovinsko
‘Somalia ‘ ‘Somélsko

‘Emarﬁtin-e-Motahede-Arabisi

‘ ‘Spojené arabské emiraty

‘Devletin-e-Motahede-e-Amerika

‘ ‘Spojené staty americké

‘Sérbia-o-Leri—e-Svartine

‘ ‘Srbsko a Cern4 Hora

‘Reznevati-e-Afrika—e-Merkezi

Stiredoafricka republika

‘Sudﬁn

Sidan

‘Surinam

‘ ‘Surinam

‘N uria-e-Hagine

‘ ‘Svatzi Lucie

‘Kitts-o-Nevis-Hﬁgisi

‘ ‘Svaty Krystof (Kitts) a Nevis

‘Tuma-Hﬁgisi-o-J ezire-e-Mirza

‘ ‘Svaty Tomas a Princiiv ostrov

‘Vincent-e-Hﬁgine-o-Grenadinen

‘ ‘Svaty Vincenc a Grenadiny

‘Svazilﬁn

‘ ‘Svazijsko

‘Suria

‘ ‘Sy’rie

‘J eziren-e-Sulayman

‘ ‘Salomounovy ostrovy

‘Hispﬁnia

‘ ‘gpanélsko
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‘Sri-Lanka ‘ ‘éri Lanka (Sri Lanka) ‘
‘Sveria ‘ ‘ﬁvédsko ‘
‘Svaytsia ‘ ‘gvycarsko ‘
Tojikestan | Tadzikistan |
‘Tanzania ‘ ‘Tanz:inie ‘
Thaylin Thajsko |
‘Togo ‘ ‘Togo ‘
‘Tonga ‘ ‘Tonga ‘
‘Trinidad—o-Tobago ‘ ‘Trinidad a Tobago ‘
‘Tunisia ‘ ‘Tunisko ‘
‘Tiirkia ‘ ‘Turecko ‘
‘Tiirkmenistﬁn ‘ ‘Turkmenistz’m ‘
‘Tuvalu ‘ ‘Tuvalu ‘
‘Uganda ‘ ‘Uganda ‘
‘Ukreina ‘ ‘Ukrajina ‘
‘Urugvay ‘ ‘Uruguay ‘
‘Uzbekistﬁn ‘ ‘Uzbekistén ‘
‘Vanuatu ‘ ‘Vanuatu ‘
‘Vatekﬁn ‘ ‘Vatiks’m ‘
Britania-Magnisi | Velks Britanie |
‘Venezuela ‘ ‘Venezuela ‘
Viet-Nam Vietnam |
‘Timur-e-Eystine ‘ ‘Vychodm' Timor ‘
‘Zambia ‘ ‘Zambie ‘
‘Zimbabve ‘ ‘Zimbabwe ‘

HA-SHEM IN EURANSI

Yehua [jeh\u:a], Yehawa [je:h\
ava:]*

Yahweh, Jahveh, Jehovah

Jahve [jah\ve], Jehova [jeh\ova]

YHWH [h\aSe:m] ['edona:j]

HYHWH

‘ ‘J HVH [h\asem] ['adonaj]

THE HOLIEST NAME OF OUR ONE AND ONLY GOD

0°7977°0 201 20X

* [Je:Su:za hanOtsri: u:meleX haj@hu:di:m]

DOWNLOAD THE UPDATED BIDIRECTIONAL EURANSI-CZECH DICTIONARY

BACK-ZPET
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6.5. Téxtes (pregarias) / Texty (modlitby) / Texts (prayers): http.//www.sweb.cz/Is78/namazin.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/Is78/namazin.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

THIS SITE USES THE CHARACTER ENCODING WINDOWS 1250

FORZUNI E PAYANE E HIZVA E MASNUYE

EURANS

ZEVONE NAUTEVI O ASANTEVI ANTARMELATISI
THE NEWEST & EASIEST INTERNATIONAL LANGUAGE

SAMPLES

The Holiest Name of God

- ‘[7?731 ’WE;IH o

NAMAZIN O MESNAM E XRISTENE (CHRISTIAN PRAYERS & TEXTS)
The Sign of Cross

| Dir ndma e Fidari u Farzdn u Ravin e Hagine. Amin

& 6. Euransi
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Psalm 117

Eu Edona besfraye, o1 sarva melatin,

a sotudi besiraye, of sarva adernin,

kiratm a ney raviye mahtioa rabimagin e Hey konid.
Vigvargin e Edonal darpey sanvan &st! Haleluya,

The Lord's Prayer

Am Fédar e ney, Te ceture pd asmén dst, ha nima e Tey aviizine bud.
Sahengyan e Tey parziye bud.

Arazute e Tey faviye bud, orpa dd asmén, boyle pd dahya vu.

Ru artonayan e sarvaruzine gireviiyat be ney vehruz.

O marzeviiyat be ney ru karzin e ney, orpa ne marzad be karzinam e ney vu.
O noram hdreviiyat ru ney i agvana, men rézadeviiyat ru ney av zeyan.
[Kiram ha $8héngyan u kudrati u ndmevari birsana e Tey dst.] Amin.

The Apostles' Creed

e dir Izadh imanid, ru Fadarn e sarvaludratine, m Bargdn e asméin u dahya.
1T ru Eizua Hristos dir, mu Farzdin e hey evinis, ri Edonat e ney,
key av Eavan e Hagine kalpiye bad,

av Marva ar partena 8turad,

a Pontzius Pilatus utara sfravad, korsive he mordad u paruniye Ast;
kesuye gehena zeravad, be ruzi teryast dir av mordive nthedad;

kir asminam epravad,

be vadi e hoynne e Izadi e Fidan e sarvakudratine pahhuye sedid,
dhitura he ru heyisin o mordisin kuham parz rijame lkrden.

e 1 Eavin e Higine dir imanid, ru ravinensdvin e higine katohsi,
111 behmeéndvin e higisin, r fmarze e gunari,

rirezneve e sarke o zendeg e sanvart. Armn,

Shma' Yisrael (DEUTERONOMY 6:4)

Senevii-tey, am Yisrael, YHWH Izadi e ney, YHWH evémsi!

Psalm 23

76 6. Euransi



Las lengas de Libor Sztemon / Jazyky Libora Sztemone / Libor Sztemon's Conlangs

[23:1] Mizmar e David. Yehua &abian e mey ast, ru
naheylegi me kuham nadérid. [23:2] P& pastiin e sabzine
he u mey paskid, pé jayen e salmevi ad vasran ru mey
odursid. [23:3] Ru jdn e mey restorid, a siratan e saydegi
1 mey ru ndma e sey baraye odursid. [23:4] Y&, mzrave
me a daldn e sdya e marg fyadid, e zeydn me kuham
natars, kiram te mekwn &st, pratayat o magliyat ra mey
smegsid. [23:5] Te ru mize ante fransayam

be dugmoneyam vorune sternid, te ru sartyam a rawgin
kirestid, ru kaliseyam dd egremi purimd. [23:6] Suriya
behlevi o rahmagér a kol ruzin e zendegivam kuham
felav o dir vasa e Yehua birsana zendegi kuham dérd.

The Babel Text (GENESIS 11:1-9)

L O) harva dahya & ava hizva o & aiva saye bid

20 he Savad, davan de av eyst rehavad, de rupahinbe lin e Sinshr di finad o e dera zendeg déirad

30 de atva be devast sayad:  Ravd, kirdevi-ney be sey ru briken o besarfe-ney ru dey a eytine kum”

(O de ru braken e sangin o bahén e homrén bayraze dirad.

4O de sayad:  Ravi, binevi-ney be sey ru selnt o mbdal, cebrest zirve be &d asméin besuye vedam mosad.

(O bekirde-ney ai ndma be sey, ne 68 birna harva dahya tefistye navad

50 Edonat zeravad, ru seht o mhdali, key farzinam e adermin binad, he 63 sidrad

6 O Edonat sayad: , He1, adetmin vehin atva &5t o de sarva r aiva hizva dénd; o ar hineya residn e kardeyt dey st
Sapst de ante nahdad, de vad kuhat fokar kirden, norat kubarn tslem oven

7 Rava, zerawi o balevi-ney dera hizva e dey, g8 atva be hizva devast nafehmad "

§ () 501 Edonat ru dey citura birna harva dahya tefisad, min de ha sehrt binen abrinad

9 arakee ha ndma e hey Babel dst, kiran hira Edonat ru hizva e harva dabya balad o tu adermn dibira bira harva dabya tefisad

77

Soyad ve ru delvestegi a herbe nadarid. Lakina herbe a vey ru delvestegi darid.
[So:jad ve ru: delvestegi A: h\erbe nadA:ri:d < IA:kina h\erbe A: vej ru: delvestegi: dA:ri:d]

Maybe you are not interested in war. But the war is interested in you.
John 5:24

LAty atnin, e ke vey sayid, ce i varde e mey fenid o be hey, daluye ru mey ferestad, inanid,

zendeo e sanvari dirid o he be rijame noram taslem fawd, men av marg be zendeg besuye baravad ™

John 3:16

LEiram Izadi sod nu dunya ahavad, da he Farzéin e sey evinis girad,
&8 hickey, ce hedir inanid, namordad, 1Ekina zendeg e sanvart dirad.”
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NAMAZIN E HARZEGANE (HERETICAL PRAYERS)

Hail Mary (Catholic)

o barkiye mive e zendegi e tey Eizua;
ru ney gunarisin baraye, hiéla u hori e mwargi e ney.

Hay Marwvya, te purisi e eltefati, Mara tekum baye, te barkiye antara nférin ast
0i Marya hagisi, mezra e Izadi, benamze

The Opening (1slamic)

L=y Y R 5 oV I

Dir naéma & Izadi e Fehmevi o Rakhomsi.

Saraya be Izadi, be Mara = dunyan.

Be Rehmewvi, be Rahomsi.

Be Z8hi e ruzi e r&jame.

Be tey ne Jjahd& kirdid o ru tey ne & asraya pirasid.
Beholde ru ney p& sSirata e peyrame.

P& zZirata e wohun, keyde a eltefati e sey Sotafad.

Ma & wohun, keybir te krudiye &st, niro e wohun, ce dir harzegiri ast.

EIZUA XRISTOS HA REHI E RASTEGARI AST

Me ha rehi o aledeya o zendegi ast. Nahdan sevaya sarsara mey ke Fadari parzid.

[me: ha reh\i: o ale:deja o zendegi: A:st « nah\dan se:vaja sarsara mej ke fA:dari: parzi:d]

»1 am the way and the truth and the life. No one comes to the Father except through me.*

BACK-ZPET
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6.6. Anciana version : vocabulari / Starsi verze: Slovicka / Older version: Vocabulary:
http://web.archive.org/web/20040108200506/http.//www.sweb.cz/Is78/recewl.htm

Sorga Pramen Source http://web.archive.org/web/20040108200506/http://www.sweb.cz/1s78/recewl.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English
THIS SITE USES THE CHARACTER ENCODING WINDOWS 1250
(Imatge absent / Chybi obraz / Missing image)
ROMANY-ENGLISH-CZECH-EURANSI
WORD LIST
| ROMANY | ENGLISH | CZECH | EURANSI |
Del God ‘Bith Izadi |
‘mur§ Hman ‘ ‘mui Hmﬁn, mezdi ‘
‘manu§ﬁi Hwoman ‘ ‘iena Hzﬁne, nari ‘
‘dad ‘ ‘father ‘ ‘otec ‘ ‘fﬁdari ‘
‘daj ‘ ‘mother ‘ ‘matka ‘ ‘mezra ‘
‘phral ‘ ‘brother ‘ ‘bratr ‘ ‘brude ‘
‘phen ‘ ‘sister ‘ ‘sestra ‘ ‘sastra ‘
‘manu§ Hhuman being, man clovék Hademi ‘
dZeno ‘ ‘person ‘ ‘osoba ‘ ‘ensz‘m ‘
‘éhavo Hson; boy Hsyn; chlapec Hfarzﬁn; poyke ‘
¢haj Hdaughter; girl ‘ ‘dcera; divka Hdaxtra; desra ‘
‘papus ‘ ‘grandfather ‘ ‘dédeéek ‘ ‘masfﬁdari ‘
‘baba ‘ ‘grandmother ‘ ‘babiéka ‘ ‘masmezra ‘
‘kak ‘ ‘uncle ‘ ‘stryc ‘ ‘dayeri ‘
‘bibi ‘ ‘aunt ‘ ‘teta ‘ ‘tantra ‘
‘dujevlastnengeri phral H{male} cousin Hbratranec Hpoykiznari ‘
‘dujevlastnengeri phen H{female} cousin Hsestf'enice Hdeskiznari ‘
‘le phraleskero ¢havo Hnephew {brother's son} ‘ ‘synovec {bratritv syn} waarzi {farzan e brude} ‘
‘le phraleskeri ¢haj Hniece {brother's daughter} Hnetef {bratrova dcera} Hniétra {daxtra ye brude} ‘
‘la phenakero ¢havo Hnephew {sister's son} Hsynovec {sestfin syn} waarzi {farzan e sastra} ‘
‘la phenakeri ¢haj Hniece {sister's daughter} Hnetef {sesttina dcera} niStra {daxtra ye sastra} ‘
le ¢haskero ¢havo grandson {son's son} vnuk {syntv syn} poykAenuhari {farzan
e farzan}
le ¢haskeri ¢haj gl::lel;(;daughter (s vnucka {synova dcera} g:;;g:;; b {7
la ¢hakero ¢havo grandson {daughter's son} | vnuk {dcefin syn} g;ﬁi:;uhari (i &
la chakeri ¢haj granddaughter {d:ter's vnutka {dcefina deera} desranuhari {daxtra ye
d:ter} daxtra}
‘phuro papus ngeat-grandfather ‘ ‘pradédeéek Hengemasfﬁdari ‘
‘phuri baba ‘ ‘great-grandmother ‘ ‘prababiéka ‘ ‘engemasmezra ‘
‘sastro ‘ ‘father—in-law ‘ ‘tchén ‘ ‘bri]fﬁdari ‘
‘sasvi ‘ ‘mother—in-law ‘ ‘tchyné ‘ ‘brilmezra ‘
‘diamutro ‘ ‘son-in-law ‘ &et’ ‘ ‘brilfarzﬁn ‘
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| ROMANY | ENGLISH I CZECH | EURANSI |
‘bori ‘ ‘daughter—in-law ‘ ‘snacha ‘ ‘brildaxtra ‘
‘salo ‘ ‘brother—in-law ‘ ‘ﬁvagr ‘ ‘brilbrude ‘
sal’i ‘ ‘sister-in-law ‘ ‘ﬁvagrové ‘ ‘hrilsastra ‘
thavoro child dite yilde |
‘bijav Hmarriage, wedding ‘ ‘sﬁatek, svatba Hbrilhyeti, hetune ‘
‘terno ‘ ‘bridegroom ‘ ‘ienich ‘ ‘orusﬁn ‘
‘terﬁi ‘ ‘bride ‘ ‘nevésta ‘ ‘orunﬁri ‘
‘manu§a ‘ ‘people ‘ ‘lidé ‘ ‘ademin ‘
‘Raj ‘ ‘Lord ‘ ‘Pz’m, Hospodin ‘ ‘Edonai ‘
‘kirvo ‘ ‘godfather ‘ ‘kmotr ‘ ‘xrisfﬁdari ‘
‘kirvi ‘ ‘godmother ‘ ‘kmotra ‘ ‘xrismezra ‘
‘manu§engeri fajta Hmankind Hlidstvo {lidsky rod} Hademén§yﬁn ‘
‘angelos Hangel ‘ ‘andél erreéti, rasuli ‘
‘nipos Hfolk, the people, public ‘ ‘lid(stvo) Hademheti, ensanénsyan ‘
‘éaj tanos ‘ ‘satan ‘ ‘satan ‘ ‘ﬁeytﬁn ‘
‘beng Hdevil, deuce Hd’ébel, cert Hdevali, ahriman ‘
‘biéhado ‘ ‘messenger ‘ ‘posel ‘ ‘rasuli ‘
‘Isos ‘ ‘J esus ‘ ‘Jeiﬁ ‘ ‘Eizua ‘
‘rabos ‘ ‘slave ‘ ‘otrok ‘ ‘barde ‘
‘god’averdieno ‘ ‘wise man ‘ ‘mudrc ‘ ‘belgﬁn ‘
‘§vedkos ‘ ‘witness ‘ ‘svédek ‘ ‘§ehdﬁn ‘
‘thagar Hking ‘ ‘krél Héahﬁn, $ahi ‘
‘thagarﬁi ‘ ‘queen ‘ ‘krélovna ‘ ‘§ahzﬁne ‘
‘Cechos HCzech (man) ‘ ‘Cech HCehﬁn ‘
‘Cechiﬁa ‘ ‘Czech woman ‘ ‘(Yle§ka ‘ ‘Cehnﬁri ‘
‘Romano HRomany / gypsy (man) HRom, Cikan HRomz’in ‘
‘Romaﬁi HRomany / gypsy woman ‘ ‘Romka, Cikanka HRomﬁri ‘
‘Angliéanos HEnglishman, Eng. woman HAngliéan, -ka HEngélﬁn, Engélari ‘
bara ‘ ‘spring ‘ haro ‘ ‘bahrestﬁn ‘
‘ﬁilaj ‘ ‘summer ‘ ‘léto ‘ ‘tﬁbestﬁn ‘
bejsos ‘ ‘autumn, fall ‘ ‘podzim ‘ ‘payzevﬁn ‘
ﬁevend ‘ ‘winter ‘ ‘zima ‘ ‘zemestz‘m ‘
hanuaris ‘ ‘J anuary ‘ ‘leden ‘ ‘Daryz‘m ‘
‘februaris ‘ ‘February ‘ ‘l’mor ‘ ‘Bahmﬁn ‘
‘marcos ‘ ‘March brezen ‘ ‘Esfahﬁn ‘
‘april’is ‘ ‘April ‘ ‘duben ‘ ‘Faravﬁn ‘
‘majos HMay ‘ kvéten HHﬁgisﬁn ‘
hunis ‘ ‘J une ‘ ‘éerven ‘ ‘Kurdﬁn ‘
hulis ‘ ‘J uly ‘ ‘Eervenec ‘ ‘Tayrﬁn ‘
‘augustos ‘ ‘August ‘ ‘srpen ‘ ‘Garmﬁn ‘
‘septembris ‘ ‘September ‘ ‘zz’u‘i ‘ ‘garvﬁn ‘
‘oktobris ‘ ‘October ‘ ‘i"ijen ‘ ‘Mehrﬁn ‘
‘novembris ‘ ‘November ‘ ‘listopad ‘ ‘Arxesﬁn ‘
‘decembris ‘ ‘December ‘ ‘prosinec ‘ ‘Paruzﬁn ‘
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| ROMANY | ENGLISH I CZECH | EURANSI |
‘éhon ‘ ‘month; moon ‘ ‘mésic ‘ ‘mone; lone ‘
‘éasos ‘ ‘time ‘ ‘Eas ‘ ‘zemﬁn ‘
‘ber§ ‘ ‘year ‘ ‘rok ‘ ‘sﬁle ‘
kurko week tyden hadi |
‘ora Hhour ‘ ‘hodina Hhori, vaqta ‘
d’ives ‘ ‘day ‘ ‘den ‘ ‘ruzi ‘
‘5elber§ ‘ ‘century ‘ ‘stoletl’ ‘ ‘sﬁtyari ‘
‘de§ber§ ‘ ‘decade ‘ ‘desetileti ‘ ‘dahyari ‘
‘minuta ‘ ‘minute ‘ ‘minuta ‘ ‘menati ‘
‘pondzelkos ‘ ‘Monday ‘ ‘pondéli ‘ ‘Devruzi ‘
‘ftorkos ‘ ‘Tuesday ‘ ‘ﬁter)’l ‘ ‘Tehruzi ‘
‘streda ‘ ‘Wednesday ‘ ‘stf‘eda ‘ ‘Cahruzi ‘
‘§tvartkos ‘ ‘Thursday ‘ ‘étvrtek ‘ ‘Penruzi ‘
‘paraééovin ‘ ‘Friday ‘ ‘pétek ‘ ‘Motruzi ‘
‘sombat ‘ ‘Saturday ‘ ‘sobota ‘ ‘gabruzi ‘
‘kurk(esker)o (d’ives) HSunday ‘ ‘nedéle HXodruzi ‘
‘vod’i Hsoul; spirit Hdu§e; duch Hiﬁn; ravan ‘
‘modl’iﬁagos Hprayer ‘ ‘modlitba Hpirasta, namazi ‘
‘cirkva H{the} Church Hcirkev Hravﬁnén§yﬁn ‘
‘khangeri Hchurch, cathedral; temple Hkostel Héirke, dayure; harami ‘
‘khangerori ‘ ‘chapel ‘ ‘kaple ‘ ‘kopli ‘
‘buiﬁa ‘ ‘synagogue ‘ ‘synagoga ‘ ‘yahudgﬁhi ‘
pat’aviben belief; faith; religion E’Iilng)dﬁVém; AT iman; niSaya; dine

‘diivipen ‘ ‘life ‘ ‘iivot ‘ ‘zendegi ‘
‘meriben ‘ ‘death ‘ ‘smrt ‘ ‘margi ‘
‘tru§ul ‘ ‘cross k¥iz ‘ ‘korsi ‘
‘éaéipen ‘ ‘truth ‘ ‘pravda ‘ ‘aledeya ‘
‘kamiben ‘ ‘love ‘ ‘léska ‘ ‘ahava ‘
‘charo ‘ ‘sword ‘ ‘meé ‘ “s’am§ire ‘
‘Eorachano ‘ ‘thief ‘ ‘Zlodéj ‘ ‘sargﬁn ‘
‘murdaribnaskero ‘ ‘murderer ‘ ‘vrah ‘ ‘sengﬁn ‘
‘diuv ‘ ‘louse ‘ ‘Ve§ ‘ ‘§ute ‘
‘rikono ‘ ‘dog ‘ ‘pes ‘ ‘sﬁgi ‘
hilo ‘ ‘heart ‘ ‘srdce ‘ ‘kordi ‘
‘§er0 Hhead; skull thava; lebka Hsari; krane ‘
‘foros Htown, city ‘ ‘mésto H§ehri ‘
‘upripen ‘ ‘heaven ‘ ‘nebe ‘ ‘asmﬁn ‘
‘pekl’a Hhe]l ‘ ‘peklo nghena, helvi ‘
‘rat ‘ ‘blood ‘ ‘krev ‘ ‘sengi ‘
‘nacija ‘ ‘nation ‘ ‘nérod ‘ ‘melati ‘
‘rajos ‘ ‘paradise ‘ ‘réj ‘ ‘bahce ‘
‘kham Hsun ‘ ‘slunce Hx0r§i, sole ‘
‘charkum ‘ ‘copper ‘ ‘méd’ ‘ ‘kuprun ‘
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| ROMANY | ENGLISH I CZECH | EURANSI |
‘lav ‘ ‘word ‘ ‘slovo ‘ ‘varde ‘
‘laého Hgood ‘ ‘dobro; dobry Hbehyeti; e behine, behisi ‘
‘drom Hroad, path, way, route ‘ ‘cesta, silnice, draha Hrehi, jade, darhi ‘
131-246
‘nula ‘ ‘zero ‘ ‘nula ‘ ‘séfra ‘
hekh ‘ ‘one ‘ heden, jedna, jedno ‘ ‘ewna ‘
‘duj ‘ ‘two ‘ ‘dva, dvé Hdeva ‘
‘trin ‘ ‘three tii ‘ ‘terya ‘
‘§tar ‘ ‘four ‘ ‘étyf‘i ‘ ‘cahra ‘
‘pandi ‘ ‘ﬁve ‘ ‘pét ‘ ‘penta ‘
‘§0V ‘ ‘six ‘ ‘éest ‘ ‘éena ‘
‘efta ‘ ‘seven ‘ ‘sedm ‘ ‘septa ‘
‘ochto ‘ ‘eight ‘ ‘osm ‘ ‘haéta ‘
‘eﬁa ‘ ‘nine ‘ ‘devét ‘ ‘neva ‘
‘deé ‘ ‘ten ‘ ‘deset ‘ ‘dahma ‘
‘deﬁuj ekh ‘ ‘eleven ‘ hedenéct ‘ ‘ewnasta ‘
‘de§uduj ‘ ‘twelve ‘ ‘dvanéct ‘ ‘devasta ‘
‘deﬁutrin ‘ ‘thirteen ‘ ‘ti"inéct ‘ ‘teryasta ‘
‘de§u§tar ‘ ‘fourteen ‘ ‘étrnz’lct ‘ ‘cahrasta ‘
‘deﬁupandi ‘ ‘fifteen ‘ ‘patnéct ‘ ‘pentasta ‘
‘de§u§0v ‘ ‘sixteen ‘ ‘§estnz’|ct ‘ ‘éenasta ‘
‘de§efta ‘ ‘seventeen ‘ ‘sedmnéct ‘ ‘septasta ‘
‘de§0chto ‘ ‘eighteen ‘ ‘osmnéct ‘ ‘ha§tasta ‘
‘deéeﬁa ‘ ‘nineteen ‘ ‘devatenéct ‘ ‘nevasta ‘
‘bi§ ‘ ‘twenty ‘ ‘dvacet ‘ ‘devakma ‘
‘tranda ‘ ‘thirty tricet ‘ ‘teryakma ‘
‘saranda ‘ ‘forty ‘ ‘étyﬁcet ‘ ‘cahrakma ‘
‘penda ‘ ‘ﬁfty ‘ ‘padesét ‘ ‘pentakma ‘
‘50varde§ ‘ ‘sixty ‘ ‘éedesét ‘ “s’enakma ‘
‘eftavardeﬁ ‘ ‘seventy ‘ ‘sedmdesét ‘ ‘septakma ‘
‘0chtovarde§ ‘ ‘eighty ‘ ‘osmdesét ‘ ‘haétakma ‘
‘eﬁavardeé ‘ ‘ninety ‘ ‘devadesz’lt ‘ ‘nevakma ‘
‘§el ‘ ‘hundred ‘ ‘sto ‘ ‘satma ‘
‘0 che {masculine} Hélen urdity {rod muzsky} Hha {jensi e mezdine} ‘
‘e che {feminine} Hélen urdity {rod zensky} Hha {jensi e narine} ‘
e ' s me |
‘tu ‘ ‘you sg. ‘ ‘ty Hte ‘
hov Hhe Hon Hhe {jensi e mezdine} ‘
hoj Hshe Hona Hhe {jensi e narine} ‘
‘amen ‘ ‘we ‘ ‘my ‘ ‘ne ‘
‘tumen ‘ }you ‘ ‘vy ‘ ‘Ve ‘
boj ‘ ‘they ‘ ‘oni, ony Hde ‘
‘man ‘ ‘me ‘ ‘mé, mne Hmey ‘
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‘ ‘you sg.

‘ ‘tey

té, tebe ‘
‘les ‘ ‘him ‘ heho, ho, jej Hhey {jensi e mezdine} ‘
‘la Hher H]l Hhey {jensi e narine} ‘
‘amen ‘ ‘us ‘ ‘nés ‘ ‘ney ‘
‘tumen ‘ ‘you ‘ ‘vés ‘ ‘vey ‘
‘len ‘ ‘them ‘ he ‘ ‘dey ‘
‘ezeros ‘ ‘thousand ‘ ‘tisic ‘ ‘hezra ‘
‘pes H—self {reflexive pronoun} Hse Hsey ‘
‘miro ‘ ‘my ‘ ‘mﬁj, ma, moje H—i mey, mén, -yam ‘
‘tiro ‘ ‘your sg., thy ‘ ‘tvﬁj, tva, tvoje H—i tey, tén, -yat ‘
leskero his jeho -i hey, hén, -ya¥ {mezdine} |
‘lakero ‘ ‘her ‘ heji H-i hey, hén, -ya§ {narine} ‘
‘amaro ‘ ‘our ‘ ‘né§, nase H-i ney, nén, -yan ‘
‘tumaro ‘ ‘your ‘ ‘vés, vase H-i vey, vén, -van ‘
‘lengero ‘ ‘their ‘ hejich ‘ ‘-i dey, dén, -dan ‘
‘suv ‘ ‘needle ‘ hehla ‘ ‘suzﬁn ‘
‘nav Hname Himéno; nazev Hnﬁme, nami ‘
‘kampel ‘ ‘to need ‘ ‘potf‘ebovat Hnayzen ‘
‘kerel Hto do / make Hdélat Hkirden ‘
‘muﬁinel ‘ ‘to have to / must ‘ ‘muset Hmasten ‘
‘dikhel ‘ ‘to see ‘ ‘vidét Hsidren ‘
‘dianel ‘ ‘to know ‘ ‘anlt, védét, umét Hdanen ‘
‘aéhel ‘ ‘to stay ‘ ‘zﬁstat Histoden ‘
‘be§el ‘ ‘to sit ‘ ‘sedét Hseden ‘
‘uiarel ‘ ‘to wait ‘ ‘éekat, pockat Hsabren ‘
‘phirel ‘ ‘to walk ‘ ‘chodit fyaden ‘
‘a§arel ‘ ‘to praise ‘ ‘chvélit ‘ ‘sﬁrayen ‘
gilavel ‘ ‘to sing ‘ ‘zpivat Hsoruden ‘
‘kamel ‘ ‘to love ‘ ‘milovat ‘ ‘ahaven ‘
‘pat’al ‘ ‘to hope ‘ ‘doufat Homiden ‘
‘§unel ‘ ‘to feel ‘ ‘citit Hlamsen ‘
‘avel Hto come / arrive pr'ijit, prichazet, prijet Hparzen ‘
‘éoldra ‘ ‘ham ‘ ‘§unka ‘ ‘§enke ‘
‘maého ‘ ‘fish ‘ ‘ryba ‘ ‘mohi ‘
‘gend’i ‘ ‘book ‘ ‘kniha ‘ ‘sefari ‘
bag ‘ ‘fire ‘ ‘oheﬁ ‘ ‘foyeri ‘
‘svetos ‘ }world ‘ ‘svét ‘ ‘dunya ‘
‘zakonos ‘ ‘law ‘ ‘zékon ‘ ‘tora ‘
‘smiripen ‘ ‘peace ‘ ‘pokoj, klid, mir Haramﬁn ‘
‘lon ‘ ‘salt ‘ ‘sﬁl ‘ ‘duzi ‘
‘phabaj ‘ ‘apple ‘ hablko ‘ ‘sibe ‘
‘ambrol ‘ ‘pear ‘ ‘hruéka ‘ ‘golabi ‘
‘khil’av ‘ ‘plum ‘ ‘§vestka ‘ ‘prune ‘
‘hroznos ‘ ‘bunch of grapes ‘ ‘hrozen Hangure, liksan ‘
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‘papeiis

pope

‘ ‘papei

‘ ‘sareskafi

paprika gzﬁg‘i]r} {green, red, paprika kepsi

‘purum ‘ ‘onion ‘ ‘cibule ‘ ‘piyoze ‘
‘murna ‘ ‘carrot ‘ ‘mrkev ‘ ‘zardegi ‘
‘dzeleris ‘ ‘celeriac ‘ ‘celer ‘ ‘éahrati ‘
‘petru§ka ‘ ‘parsley ‘ ‘petriel parésli ‘
‘kalerabos ‘ ‘kohlrabi ‘ ‘kedluben ‘ ‘kulrabi ‘
‘cesnakos ‘ ‘garlic ‘ ‘éesnek ‘ ‘siyore ‘
‘ribezl’a Hredcurrant H{éerveny} rybiz Hrebezi ‘
‘borovﬁica ‘ ‘blueberry ‘ ‘borﬁvka ‘ ‘merteli ‘
‘brusﬁica ‘ ‘cranberry ‘ ‘brusinka ‘ ‘karhasi ‘
‘mal’ina ‘ ‘raspberry ‘ ‘malina ‘ ‘teméegi ‘
‘dzarune drakhora ‘ ‘gooseberry ‘ ‘angre§t Hsofrasi ‘
‘éarﬁica ‘ ‘blackberry ‘ ‘ostruiina ‘ ‘tesyﬁhi ‘
‘orgovani Helder H{éemy} bez Harﬁodi ‘
bahoda ‘ ‘strawberry ‘ hahoda ‘ ‘fﬁrnegi ‘
‘baracka ‘ ‘apricot ‘ ‘meruflka ‘ ‘kﬁyesi ‘
‘broskiﬁa ‘ ‘peach ‘ ‘broskev ‘ ‘breskﬁn ‘
‘naranéa ‘ ‘orange ‘ ‘pomerané ‘ ‘narenji ‘
‘dudum ‘ ‘melon ‘ ‘meloun ‘ ‘kerpezi ‘
bi without bez bilaha, sine, bi- |
‘kher ‘ ‘house ‘ ‘dﬁm ‘ ‘hﬁne ‘
‘pafli ‘ ‘water ‘ ‘voda ‘ ‘vasra ‘
‘citrona ‘ ‘lemon ‘ ‘citron ‘ ‘lemﬁn ‘
‘armin ‘ ‘cabbage ‘ ‘zeli ‘ ‘laheni ‘
Karfijolis cauliflower kvétik Karnahri |
‘kelos ‘ ‘savoy cabbage ‘ ‘kapusta ‘ ‘brasika ‘
‘phuval’i ‘ ‘potato ‘ ‘brambor ‘ ‘sibzami ‘
‘avrimurdaripen ‘ ‘genocide ‘ ‘genocida ‘ henside ‘
‘phagerd’i ‘ ‘maize, corn ‘ ‘kukul"ice Hzerﬁ ‘
‘chirchil ‘ ‘pea(s) ‘ ‘hrzich ‘ ‘nohuti ‘
‘khaﬁal’i ‘ ‘bean ‘ ‘fazole ‘ ‘lubiyﬁn ‘
‘lenéa ‘ ‘lentil ‘ ‘éoéka ‘ ‘merjime ‘
‘iuiodiiv ‘ ‘wheat ‘ ‘p§enice ‘ ‘gandz‘m ‘
harpos ‘ ‘barley ‘ Lieémen ‘ ‘kritesi ‘
‘diiv ‘ ‘rye ‘ ‘iito ‘ ‘sekali ‘
‘diov ‘ ‘oats ‘ ‘oves ‘ ‘§ofz‘m ‘
‘tatarka ‘ ‘buckwheat ‘ ‘pohanka ‘ ‘faypira ‘
‘khurmin ‘ ‘rice ‘ ‘ryie ‘ ‘birnegi ‘
‘paflal’i ‘ ‘cucumber, gherkin ‘ ‘okurka Hhiyﬁre, hayeri ‘
‘paradajka ‘ ‘tomato ‘ ‘rajée ‘ ‘tomati ‘
‘chriﬁos ‘ ‘horseradish ‘ ‘kf'en ‘ ‘kiruna ‘
‘§penat0s ‘ ‘spinach ‘ ‘§penét ‘ ‘spinegi ‘
‘dzivo purumori ‘ ‘chives ‘ ‘paiitka Hpeétegi ‘
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6.7. Dialéctes / Narfeci / Dialects: http.//www.sweb.cz/Is78/dialects.htm

Sorga Pramen -http://www. sweb.cz/Is78/dialects.htm
Lenga Jazyk anglés anglictina _

I

DIALECTS OF EURANSI
DARSENI

The Lord's Prayer in Darseni

SANSARI

The Lord's Prayer in Sansari

MASNAVI

The Lord's Prayer in Masnavi
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6.8. Vocabulari / Slovicka / Vocabulary: http.//www.sweb.cz/Is78/eecwl.htm

Sorga Pramen _http://www. sweb.cz/Is78/eecwl.htm
Lenga Jazyk anglés anglictina
EURANSI-ENGLISH-CZECH WORD LIST
| EURANSI | ENGLISH I CZECH |
‘Izadi [i:zadi:] HGod ‘ Biih [bu:x] ‘

Ravin e Hagine [ravA:ne h\ {the} Holy Spirit

Duch svaty [dux svati:]

A:gine]

‘Farzﬁn e Izadi [farzA:ne i:zadi:] H{the} Son of God HSyn Bozi [sin boZi:]

‘mﬁn [mA:n] Hman Hmui [muS]

‘zﬁne [zA:ne] Hwoman Hiena [Zena]

‘dine [di:ne] Hreligion Hnéboienstvi [na:boZenstvi:]
iman [imA:n] belief [vira [vi:ra]

‘ravz‘m [ravA:n] Hspirit Hduch [dux]

niSaya [ni:Saja] Hfaith Hvira [vi:ra], divéra [du:vjcra]
jan [dZA:n] soul duse [duSe]

‘pirasta [pirasta:] Hprayer Hmodlitba [modlidba]
‘mezhabi [mezh\abi:] Hdenomination Hvyzném’ [Viz‘na:nji:]
zendegi [zendegi:] life Zivot [Zivot]

‘margi [margi:] Hdeath Hsmrt [smirt]

‘korsi [korsi:] Hcross Hkl“ii [kri:S]

‘Eizua Xristos ['e:lzu:a xristos] HJGSUS Christ

HJ ezi§ Kristus [jeZi:S kristus]

‘fereéti [fereSti:] Hangel, messenger

Handél [andjel], posel [posel]

‘ravﬁnensﬁn [ravA:nensA:n] Hpmphet ‘ ‘prorok [prorok]

‘aledeya ['ale:deja] Htruth Hpravda [pravda]

‘ahava ['ah\ava] Hlove le’lska [la:ska]

‘éirke [Sirke] Hchurch, kirk Hkostel [kostel]

‘rasuli [rasu:li] Hmessenger Hposel [posel]

‘hﬁrami [hA:rami] Htemple Hchrém [xra:m]

‘dayure [daju:re] Hcathedral Hkatedréla [katedra:la], chram

‘ravﬁnénEyﬁn [ravA:n@\nSjA:n] H{the} Church

‘ ‘cirkev [tsi:rkef]

‘yahudgﬁhi [jahu:dgA:h\i] Hsynagogue

‘ ‘synagoga [sinagogal]

‘kopli [kopli:] Hchapel

Hkaple [kaple]

‘pirazgﬁhi [pirazgA:h\i] Hhouse of prayer

| modlitebna [modlitcbna]

‘mazjedi [mazdZedi:] Hmosque Hme§ita [meSita]
‘devali [de:vali:] Hdevil dsbel [dla:bel]
Seytin [SejtAm] satan satan [satan]
‘demﬁn [de:mA:n] Hdemon Hdémon [de:mon]
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| EURANSI | ENGLISH I CZECH |
‘ensﬁn ['ensA:n] Hperson Hosoba ['osoba] ‘
‘asmﬁn ['a:smA:n] Hheaven Hnebe [nebe] ‘
‘gehena [gehena] Hhell Hpeklo [peklo] ‘
Sihénsyan [SAh@wnSjA:m]  kingdom kralovstvi [kra:lofstvi:] |
‘bahce [baxtSe] Hparadise Hréj [ra:j] ‘
‘rastensﬁn [rastensA:n] Hsavio(u)r Hspasitel [spasitel] ‘
‘aramﬁn ['aramA:n] Hpeace ‘ ‘ml’r [mi:r], pokoj [pokoj] ‘
‘rastegﬁri [rastegA:ri] Hsalvation Hsp&isa [spa:sa] ‘
‘omida ['omida] Hhope ‘ ‘nadéje [nadjeje] ‘
‘tora [to:ra] Hlaw Hzékon [za:kon] ‘
‘rahma [rah\ma] ngace Hmilost [milost] ‘
‘rahmagﬁri [rah\magA ri] Hmercy Hmilosrdenstvi [milosrdenstvi:] ‘
‘nﬁmevari [nA:mevari:] Hglory Hsl&iva [sla:va] ‘
‘kudrati [ku:drati:] Hpower ‘ ‘moc [mots] ‘
‘varde [varde] Hword Hslovo [slovo] ‘
Edonai ['edona:]] {the} Lord [f;g:s:]"di“ [hospod'in], Pén
‘yazdén§yﬁn [jazd@\nSjA:n] Hgodship Hboistvi [boS'stvi:]

‘dunya [du:nja] Hworld Hsvét [svjet]

‘sanvari [sanvari:] Heternity ‘ véénost [vjetSnOSt]

‘Ewange]iyﬁn [ewaNgelijA:n]

‘ ‘{the} Gospel

‘ ‘evangelium [evaNgelijum]

‘raslénﬁyﬁn [rasl@\nSjA:n]

‘ ‘message

‘ ‘poselstvi [poselstvi:]

‘ihreti ['ih\reti:] Hepistle Hepi§tola ['epiStolal], list [list]
‘kiruvi [kiru:vi] Hcherub Hcherub [xerup]

‘xor [xo:r] ‘ ‘choir ‘ ‘ch(’)r [xo:r]

‘xristine [xristine] Hbaptism ka'est [krest]

‘sefari [se:fari:] Hbook Hkniha [knjih\a]

Bible [biblc] {the} Bible | Bible [biblc]

‘harzegﬁri [h\arzegA :ri] Hheresy Hblud [blut], hereze [hereze]
‘hagevari [h\a:gevari:] Hholiness Hsvatost [svatost]

‘foyeri [fojeri:] Hfire Hoheﬁ ['oh\enj]

‘xristélﬁyﬁn [xrist@\nSjA:n] HChristianity ka'est’anstvi [kgestjanstvi:]
yahudénsyan [jah\u:d@\nSjA:n] | Judaism ]illlg:‘l,:?:,:ls WP
‘zartén§yﬁn [zart@\nSjA:n] HZoroastrism Hzoroastrismus [zoroastrizmus] ‘

‘mehmén§yﬁn [meh\m@\nSjA:n] HIslam

Hislém ['isla:m]

‘mana [mana]

‘ ‘manna

Hmana [mana]

heyreti [h\ejreti:] alms oféra [oflera]; almuzna
[almuZna]
Sehide [Schii:de] martyr | musednik [mutSednlick] |

‘adem'én§yﬁn ['adem@\nSjA:n] Hmankind

[lidstvo [litstvo]

‘arayﬁn ['arajA:n]

‘ ‘order

‘ ‘f“éd [ra:t]
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FAMILY
‘mezdi [mezdi:] Hman ‘ ‘mui [muS]
‘nﬁri [nA:ri] Hwoman Hiena [Z€na]
fadari [fA:dari:] father otec ['otets]
‘mezra [mezra] Hmother Hmatka [matka]
‘brude [bru:de] Hbrother Hbratr [bratr]
‘sastra [sastra] Hsister ‘ ‘sestra [sestra]
‘farzﬁn [farzA:n] HSOH Hsyn [sin]
‘daxtra [daxtra] Hdaughter Hdcera [tsera]
‘masfﬁdari [masfA:dari:] ngandfather ‘ dédecek [diedetSek]
‘masmezra [masmezra] ngandmother Hbabiéka [babitSka]
‘dayeri [dajeri:] Huncle ‘ ‘stryc [stri:ts]
‘tantra [tantra] Haunt Hteta [teta]
‘kiznari [kiznari:] Hcousin Hbratranec; sestienice

‘poykiznari [pojkiznari:]

H{male} cousin

‘ ‘bratranec [bratranets]

‘deskiznari [deskiznari:]

‘ ‘{female} cousin

‘ ‘sestf“enice [sestren/itse]

‘xwarzi [xwarzi:] Hnephew Hsynovec [sinovets]
‘niétra [niStra] Hniece Hnetef“ [neter]
‘poyke [pojke] Hboy ‘ ‘chlapec [xlapets]
‘desra [desra] Hgirl ‘ divka [dji:ﬂ<a]
‘poykenuhari [pojkenu:h\ari:] ‘ ‘grandson ‘ ‘anlk [vnuk]
‘desranuhari [desranu:h\ari:] nganddaughter anuéka [vnutSka]
‘nuhari [nu:h\ari:] ngandchild anouée [vno“tSe]
‘yilde [jilde] Hchild Hdité [dli:te]

‘engedayeri ['eNgedajeri:]

‘ ‘great-uncle

‘ ‘prastryc [prastri:ts]

‘engetantra ['eNgetantra]

‘ ‘great—aunt

‘ ‘prateta [prateta]

‘engefﬁdari ['eNgefA:dari:]

‘ ‘forefather

Hpraotec [praotets]

engemasfadari
['eNgemasfA:dari:]

great-grandfather

prababicka [prababitSka]

‘engemasmezra ['eNgemasmezra]‘ ‘great-grandmother

‘ ‘pradédeéek [pradiedetSek]

brilfadari [brilfA:dari:]

‘ ‘father—in-law

Htch:’ln [txa:n]

‘hrilmezra [brilmezra]

‘ ‘mother—in-law

‘ ‘tchyné [txi:nj e]

‘brilfarzﬁn [brilfarzA:n]

‘ ‘son-in-law

‘ ‘zet’ [zetj]

‘brildaxtra [brildaxtra]

‘ ‘daughter—in-law

Hsnacha [snaxa]

‘brilbrude [brilbru:de]

‘ ‘brother-in—law

‘ ‘§vagr [Svagr]

‘brilsastra [brilsastra]

‘ ‘sister-in-law

Hévagrové [Svagrova:]

TIME
‘zemﬁn [zemA:n] Htime Héas [tSas] ‘
‘hezyﬁri [h\ezjA:ri] Hmillennium Htisicileti [tjisi:tsﬂetji;] ‘
‘sﬁtyari [sA:tjari:] Hcentury Hstoleti [stoletji:] ‘
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‘payzevﬁn [pajzevA:n]

Hautumn, fall Hpodzim [pod'zim]

dahyari [dah\jari:] decade desetileti [desetjiletji:] ‘
sale [sA:le] year rok [rok] |
‘mone [mo:ne] Hmonth ‘ ‘mésic [mjeSi:tS] ‘
hadi [h\adi:] week tyden [ti:den] |
‘payhadi [pajh\adi:] Hweekend Hvikend [vi:kend] ‘
‘vaqta [vaGta] Hhour Hhodina [h\odjina] ‘
‘ruzi [ru:zi] Hday Hden [den] ‘
‘hori [h\ori:] Hhour Hhodina [h\odjina] ‘
‘menati [menati:] Hminute Hminuta [minuta)] ‘
‘sﬁkone [sA:kone] Hsecond ‘ ‘vten“ina [fterina], sekunda ‘
Daryan [darjA:n] January leden [leden] |
Bahmén [bah\mA:n] February inor ['unor] |
Esfahan [‘esfah\A:n] 'March bFezen [brezen] |
Faravan [faravA:n] April duben [duben] |
‘Hﬁgisﬁn [h\A:gisAn] HMay \ ‘kvéten [kvleten] \
‘Kurdﬁn [kurdA:n] HJune Héerven [tServen] ‘
‘Tayrﬁn [tajrA:n] HJuly dervenec [tServenets] ‘
‘Garmﬁn [garmA:n] HAugust Hsrpen [srpen] ‘
Sarvan [SarvAmn] September 2t [zacric] |
Mehrin [meh\rA:n] ‘October Fijen [risjen] |
‘Arxesﬁn ['arxesA:n] HNovember Hlistopad [listopad] ‘
‘Paruzﬁn [paru:zA:n] HDecember ‘ ‘prosinec [prosinets] ‘
‘Devruzi [devru:zi] HMonday Hpondéli [pondieli:] ‘
‘Tehruzi [teh\ru:zi] HTuesday Hl'ltery [‘u:teri:] ‘
Cahruzi [tSah\ru:zi] Wednesday streda [streda] |
‘Penruzi [penru:zi] HThursday étvrtek [tStvrtek] ‘
Motruzi [motru:zi] Friday piitek [pa:tek] |
‘sabruzi [Sabru:zi] HSaturday Hsobota [sobota] ‘
Xodruzi [xodru:zi] ‘Sunday | nedéte [nedicle] |
‘bahrestﬁn [bah\restA:n] Hspring Hiaro [jaro] ‘
tabestan [tA:bestA:n] summer 1éto [le:to] |

|

|

‘zemest?m [zemestA:n] Hwinter Hzima [zima]
FRUIT & VEGETABLE
‘sibe [si:be] Happle Hiablko [jablko]
golabi [go:labi] pear ' hruska [h\ruSka]
‘prune [pru:ne] leum H§vestka [Svestka]
‘liksﬁn [liksa:n] ngapes Hhroznové vino [h\roznove: vi:no]

‘kepsi [kepsi:]

Hpepper (green, red, yellow) ‘ ‘paprika [paprika]

‘piyoze [pijo:ze]

Honion Hcibule [tsibule]

‘zardegi [zardegi:]

‘ ‘carrot ‘ ‘mrkev [mrkef]
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‘ ‘celeriac

‘ ‘celer [tseler]

‘kevi [ke:vi]

Kiwi fruit

Kiwi [kivi]

‘mangi [maNgi:]

‘ ‘mango

‘ ‘mango [maNgo]

Sahrati [Sah\rati:] ‘
parésli [pA:r@\sli:] Hparsley Hpetriel [petrZel] ‘
‘kulrabi [ku:lrabi:] Hkohlrabi erdluben [kedluben] ‘
‘siyore [sijo:re] Hgarlic cesnek [tSesnek] ‘
‘rebezi [rebezi:] Hredcurrant H{éerveny} rybiz [tServeni: ribi:s] ‘
‘merteli [merteli:] Hblueberry Hborl‘ivka [boru:fka] ‘
‘karhasi [karh\asi:] Hcranberry Hbrusinka [brusinka] ‘
‘temiegi [temSegi:] Hraspberry Hmalina [malina] ‘
‘sofrasi [sofrasi:] Hgooseberry ‘ ‘angre§t ['angreSt] ‘
tesyahi [tesjA:h\i] blackberry ostruzina ['ostruZina] |
arSodi ['arSo:di] elder ' bez [bes] |
‘risyﬁhi [risjA:h\i] ‘ ‘blackcurrant ‘ ‘éerny rybiz [tSerni: ribi:s] ‘
‘fﬁrnegi [fA:rnegi:] Hstrawberry Hiahoda [jah\oda] ‘
‘kﬁyesi [kA:jesi:] Hapricot Hmerul‘ika [merunjka] ‘
‘breskﬁn [breskA:n] Hpeach ‘ ‘broskev [broskef] ‘
‘narenji [na:rendZi:] Horange Hpomerané [pomerantS] ‘
‘kerpezi [kerpezi:] Hmelon Hmeloun [melo“n] ‘
‘mevzi [mevzi:] Hbanana Hbanén [bana:n] ‘
‘lemﬁn [lemA:n] Hlemon Hcitron [tsitron] ‘

|

|

|

|

|

|

|

‘laheni [lah\eni:] Hcabbage Hzeli [zeli:]

‘karnahri [karnah\ri:] Hcauliflower Hkvéték [kvjeta;k]

‘birkeli [birkeli:] Hbroccoli Hbrokolice [brokolitse]
‘brasika [brasika] Hsavoy (cabbage) Hkapusta [kapusta]

‘sibzami [sibzami:] Hpotato Hbrambor [brambor]
firdawsi [firda%si:] grapefruit [g;;ge]:fruit [grejpfru:t], grep
‘anasnﬁn ['anasnA:n] Hpineapple Hananas ['ananas]

‘zerti [zerti:]

Hmaize, corn

Hkukul"ice [kukuritse]

|

|
‘nohuti [noh\u:ti] Hpea(s) Hhra’lch [h\ra:x] ‘
‘lubiyﬁn [lu:bijA:n] Hbean Hfazole [fazole] ‘
merjime [merdZime:] lentil Cotka [tSotSka] |
‘gandﬁn [gandA:n] Hwheat Hp§enice [pSenjitse] ‘
‘kritesi [kritesi:] Hbarley heémen [jetSmen] ‘
‘sekali [se:kali:] Hrye Zito [Zito] ‘
Sofan [SofA:n] Hoats Hoves ['oves] ‘
‘faypira [fajpira] Hbuckwheat Hpohanka [poh\anka] ‘
‘orazine ['orazi:ne] Hmillet Hiéhly [ja:h\li] ‘
‘birnegi [birnegi:] Hrice ‘ ryZe [ri:Ze] ‘
‘sowgﬁn [so"gA:n] Hsoya HS()J’a [so:ja] ‘
‘aynari ['ajnari:] Hpomegranate nganétové jablko [grana:tove: | ‘
‘hayeri [h\ajeri:] chcumber Hokurka (salatovka) ['okurka] ‘
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askeni ['askeni:]

zucchini, courgette

cukyné [tsukinje], cuketa
[tsuketa]

‘hiyﬁre [h\ijA:re] therkin Hokurka ['okurka] ‘

‘tomati [tomati:] Htomato Hrajée [rajtSe] ‘

‘pesuni [pesu:ni] Hpatison ‘ ‘patison [patizon] ‘

‘kiruna [kiruna] Hhorseradish Hki"en [kren] ‘

hirme [h\irme] date datle [datle] |

injire [indZi:re] fig ik [firk] |

‘reyosi [rejosi:] Hrhubarb ‘ ‘rebarbora [rebarbora] ‘

‘keékﬁn [keSkA:n] ‘ ‘asparagus ‘ ‘chf*est [xrest] ‘

‘spinegi [spi:negi:] Hspinach Spenat [Spena:t] ‘

‘peétegi [peStegi:] Hchives Hpaiitka [paZitka] ‘
NATURE

saheli [sa:h\eli:] bank, seashore bifeh [brex]

‘leri [leri:] Hmountain Hhora [h\ora]

‘mayari [majari:] Hcave(rn) Hieskyné [jeskinje]

‘ozeri ['ozeri:] Hlake Hiezero [jeZero]

‘tape [tape:] Hhill ‘ ‘kopec [kopets]

‘lavina [lavina]

Havalanche, snow-slip, snowslide Hlavina [lavina]

‘isbergi ['izbergi:]

‘ ‘glacier; iceberg

‘ ‘ledovec [ledovets]

‘lauka [1a%ka] Hmeadow Hlouka [lo"ka]

‘dﬁrya [da:rja] Hsea ‘ ‘mon’*e [more]

‘burune [buru:ne] Hcape Hmys [mis]

faylati [fajlati:] plateau tlli hS(:;g]l LG gt
‘avﬁze ['avA:ze] Hoasis Hoéza ['oa:za]

‘okyﬁni ['okjA:ni] Hocean Hoceén ['otsea:n]

hezire [dZezi:re]

‘ ‘island, isle

Hostrov ['ostrof]

‘tabzﬁmi [tabzA:mi]

Hhilly country

‘ ‘pahorkatina [pah\orkatj ina)

‘pehﬁn [peh\A:n]

Hopen / flat country, plains

lea’u'l [pla:nj]

‘leryﬁn [lerjA:n]

Hmountain range

Hpohoi"l’ [poh\ori:]

‘§arezire [Sa:rezire]

‘ ‘peninsula

‘ ‘poloostrov [polo'ostrof]

‘sahara [sah\ara]

‘ ‘desert

‘ ‘p0u§t’ [poUSt]

‘engeskogi ['engesko:gi]

‘ ‘primaeval / rain forest

Hprales [prales]

yorgan [jorgA:n]

chasm, abyss

propast [propast], prurva
[pru:rva]

‘hoyazi [bojazi:]

‘ ‘pass

‘ ‘prl‘ismyk [pru:smik]

‘bizkeri [biskeri:]

‘ ‘wasteland

‘ ‘pustina [pustjina]

‘dezlegi [dezlegi:]

leain; plateau; plane; level

Hrovina [rovina]

‘ermegi [‘ermegi:]

‘ ‘river

Hl’"eka [reka]

‘vélkﬁn [velkA:n]

‘ ‘volcano

‘ ‘sopka [sopka]

bajezri [bA:dZezri:]

Harchipelago, group of islands

‘ ‘souostrovi [so™ostrovi:]

‘éstepi [@\stepi:]

Hsteppe, prairie

‘ ‘step [step]
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deklevi [deklevi:] slope (of a hill) stran [stra’nj]
‘dunkari [du:NKari:] Hcontinent svétadil [stetadl 1]
‘deytegi [dejtegi:] Hhillside Hubocn ['u:botSi:]
‘dalz’in [da:1A:n] Hvalley Hudoll "u:doli:]

‘zirve [zirve:]

Htop, peak; zenith

Hvrchol [vrxol]

‘tarsﬁn [tarsA:n]

Hehb (tide); outflow

odliv ['odlif]

Kufi [ku:fi:]

Hseabed, bottom of the sea

Hmorske dno [morske: dno]

‘ekyeri [‘ekjeri:]

‘ ‘surface; level

‘ ‘hladlna [h\ladina]

‘mose [mo:se]

‘ ‘sand

‘ ‘plsek [pi:sek]

‘pilagi [pi:lagi:]

‘ ‘beach

leaz [pla:S]

‘sﬁrya [sA:rja] Hcoast, shore ‘ ‘pobrem [pobreZi:]
haryﬁn [dZarjA:n] Htide le‘lllV [pri:lif]
‘petra [petra] Hrock Hskzila [ska:la]

dalga [dalga]

Hwave, breaker

Hvlna [vIna]

‘kuyune [kuju:ne]

‘ ‘COVQ

‘ ‘zatoka [za:toka]

nehri [nehiri:]

‘ ‘stream, torrent

Hbystrlna [bistrina]

‘kenali [kenali:] Hcanal Hkanal [kana:1]
‘yatagi [jatagi:] Hriverbed Hkoryto Feky [korito reki]
‘decﬁre [detSA:re] stamp Hmocal [motSa:1], baZina [baZina]

‘stremi [stre:mi]

Hbrook, stream

Hpotok [potok], Fi€¢ka [ri:tSka]

ali [tA:1i]

hill, knoll

Hvrch [vrx], kupa [kupa]

‘seyole [sejo:le]

Hﬂood, deluge

Hpovoden [povodenj] potopa

‘erlagni ['erlagni:]

‘ ‘river basin

‘ ‘povodl [povod'i:]

Sme [tSeSme]

Hspring, source

‘ ‘pramen [pramen]

‘z’ikenti ['A:kenti:]

chrrent, stream

‘ ‘proud [pro“d]

‘sadegi [sa:degi:] Hdam Hprehrada [preh\rada]
‘huhayri [bu:h\ajri:] Hpond Hrybmk Ayt k]
hahﬁn [dZah\A:n] Huniverse Hvesmlr [vesmi:r]

‘dahone [daho:ne]

‘ ‘(river) mouth

‘ ‘ustl [‘usti:]

‘delta [delta] Hdelta Hdelta [delta]
‘vasra [vasra:] Hwater Hvoda [voda]
‘vasrefoli [vasrefo:li:] Hwaterfall Hvodopad [vodopa:d]

‘cayre [tSajre]

Hclearing, glade

‘ ‘paseka [paseka]

rakli [rakli:]

Hgorge

Hrokle [rokle]

‘ravine [ravi:ne] Hravine Hstri [strS]
‘klipe [klipe] Hcliff Hutes ['u:tes]
an [1A:n] Hland Hsous [s0"S], pevnina [pevniina]

‘angesti [aNgesti:]

‘ ‘(narrow) pass

‘ ‘souteska [so"eska]

‘zﬁmi [zA:mi]

‘ ‘earth, land

‘ ‘zeme [zemle]

‘sirata [sira:ta] H(foot)path, footway Hstezka [steska], p&Sina [pJeSma]
‘gelfi [gelfi:] Hbay, gulf Hzéliv [za:lif]
CIVILIZATION
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Sehri [Sehiri:] Htown, city \ ‘mésto [mlesto]

‘sar§ehri [sarSeh\ri:] Hcapital thavnl’ mésto [h\lavrrii: mjesto]
storSehri [sto:rSch'ri: large / big city | velkomésto [velkomlesto]
‘komune [komu:ne] Hmunicipality Hobec ['obets]

‘mahale [mah\ale:]

Hquarter, district

&tvrt [tStvrt)], East [tSa:st]

Sehregi [Seh\regi:]

Hhousing estate

\ ‘sidliété [si:dliSTE]

‘anteéehri ['anteSeh\ri:]

Hsuburb, outskirts

‘ ‘pl"edmésti [prEdmEsti]

‘koyune [koju:ne] Hsettlement Hosada ['osada]

‘ta§ra [taSra:] Hsmall town Hméstys [mjestis], méstecko
‘dehri [dehri:] Hvillage Hvesnice [vesnjitse], ves [ves]
‘§ahremﬁn [Sah\remA:n] Hmayor Hstarosta [starosta]

‘dehremﬁn [deh\remA:n]

Hchairman of the parish council ‘ ‘starosta obce [starosta obtse]

‘stor§ahremﬁn [storSah\remA:n] Hlord mayor

‘ ‘primétor [prima:tor]

‘ta§ramﬁn [taSramA:n] Htown clerk Hstarosta malomésta [malomjesta
‘maydﬁn [majdA:n] quuare ‘ ‘némésti [na:mlesti:]
‘streti [stre:ti] ‘ ‘street ‘ ‘ulice ['ulitse]

‘torvi [torvi:]

‘ ‘market (square)

‘ ‘trh [trx], naAmésti [na:mjestji:]

birséhli [birs@\h\li:]

Hbank, embankment

‘ ‘nébf'eii [na:breZi:]

‘ﬁleyi ['A:leji]

Havenue, parkway

‘ ‘alej ['alej]

‘poste [poste] Hpost ‘ ‘poéta [poSta]

‘skule [sku:le] Hschool Hékola [Skola]

‘hﬁne [h\A:ne] Hhouse Hdﬁm [du:m]

bine [bine] building, edifice Fsltl:\?t:; ; it SEvtin

‘hyﬁve [h\jA:ve]

Havenue, boulevard

tfida [tri:da], bulvar [bulva:r]

haye [dZaje]

‘ ‘place; seat

Hml’sto [mi:sto]

‘postﬁne [postA:ne]

‘ ‘post office

‘ ‘poéta {uiad} [poSta]

‘garmane [garma:ne]

Hbaths, health resort, spa

Hlézné [la:znje]

‘képri [k@\pri:] Hbridge Hmost [most]

‘éahsﬁyati [SaxsAjati:] Hcivilization Hcivilizace [tsivilizatse]
‘hastﬁne [h\astA:ne] Hhospital Hnemocnice [nemotsnjitse]
‘éahrﬁne [Sah\rA:ne] Htown / city hall Hradnice [radnjitse]

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
]
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|

THE HOLIEST NAME OF GOD

Yehua [jeh\u:a], Yehawa [je:h\
ava:]

Yahweh, Jahveh, Jehovah

Jahve [jah\ve], Jehova [jeh\ova]

‘YHWH [h\aSe:m] ['edona:j] HYHWH HJ HVH [h\asem] ['adonaj] ‘
COUNTRIES
‘quﬁnestﬁn ‘ ‘Afghs’mistz’m ‘
‘giptaria ‘ ‘Albz’mie ‘
‘J azeyria ‘ ‘Aliirsko ‘
‘Andorra ‘ ‘Andorra ‘
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‘Angola

‘ ‘Angola

‘Antekva-o-Barbeda ‘ ‘Antigua a Barbuda
‘Argentina ‘ ‘Argentina

‘Hayeria ‘ ‘Arménie

‘Astrelia ‘ ‘Austr:’llie

‘Azerbayj an ‘ ‘Azerbéjdién
‘Behamin ‘ ‘Bahamy

‘Bahrayn ‘ ‘Bahrajn

‘Bengalia ‘ ‘Bangladé§
‘Barbadan ‘ ‘Barbados
‘Barmestﬁn ‘ ‘Barma, Myanma(r)
‘Belxia ‘ ‘Belgie

Belizia Belize

‘Belrassia ‘ ‘Bélorusko

‘Benin ‘ ‘Benin

Bhutan  Bhiitan

‘Bolivia ‘ ‘Bolivie

‘Bosna-o-Hertsegovina

‘ ‘Bosna a Hercegovina

‘Botsvana ‘ ‘Botswana
‘Brazelia ‘ ‘Brazilie
‘Brunei ‘ ‘Brunej
‘Bélgaria ‘ ‘Bulharsko

‘Biirkina-Faso

‘ ‘Burkina Faso

Burundi

Burundi

‘Sﬁrya-ye-Evﬁri

‘ ‘Cﬁte d’Ivoire (PobfeZi slonoviny)

‘Cﬁdestﬁn ‘ ‘Cad
‘Cexlﬁn ‘ ‘Cesko
‘Conxests‘m ‘ ‘Cina
‘Danestz‘m ‘ ‘Da’msko
‘Domenika ‘ ‘Dominika

‘Reznevati—e-Domenika

 Dominikénski republika

‘Jibutia ‘ ‘Diibutsko
Misér Egypt
‘Ekvator ‘ ‘Ekvédor
‘Eritrea ‘ ‘Eritrea
‘Estélﬁn ‘ ‘Estonsko
‘Ityopia ‘ ‘Etiopie
Fiiji Fidz
Pilipinen Filipiny
Svimestian Finsko
‘Frankestﬁn ‘ ‘Francie
‘Gabon ‘ ‘Gabon
‘Gambia ‘ ‘Gambie
‘Qanestﬁn ‘ ‘Ghana
‘Gernada ‘ ‘Grenada
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‘Sakartvelﬁn

‘ ‘Gruzie

‘Gvatemala ‘ ‘Guatemala
‘Gvinea ‘ ‘Guinea

‘Gvine-Bissau

‘ ‘Guinea-Bissau

‘Gvayana ‘ ‘Guyana
Hayti Haiti
‘Hondurestz‘m ‘ ‘Honduras
‘Cilestﬁn ‘ ‘Chile
‘Xarvatistﬁn ‘ ‘Chorvatsko
‘Hendestﬁn ‘ ‘Indie
‘Indonezia ‘ ‘Indonésie
‘Irakia ‘ ‘Irék

‘Irﬁn ‘ ‘irén
‘Eyrestﬁn ‘ ‘Irsko
‘Islﬁn ‘ ‘Island
Italia Italie
‘Yisrael ‘ ‘Izrael
‘Jamayka HJamajka
‘Nippon ‘ ‘J aponsko
‘Yamlﬁn ‘ ‘J emen

‘Reznevati-e-Afrika-ye-Sordine

‘ ‘Jihoafrické republika

‘Urdunia ‘ ‘J ordansko
‘Kampucia ‘ ‘Kambodia
‘Kﬁmerun ‘ ‘Kamerun
‘Kanada ‘ ‘Kanada
‘Kabo-Verde ‘ ‘Kapverdy
‘Katﬁr ‘ ‘Katar
‘Kazakstﬁn ‘ ‘Kazachstén
‘Kenya ‘ ‘Keﬁa
Kiribati Kiribati
‘Kolombia ‘ ‘Kolumbie
‘Kﬁmurin ‘ ‘Komory
‘Kongo ‘ ‘Kongo (Brazzaville)
‘Zayiir ‘ ‘Kongo (Zair)
‘Korestﬁn ‘ ‘Korea

‘Korestﬁn-e-Nordine

‘ ‘Korea severni

‘Kosta-Rika ‘ ‘Kostarika
‘Kuba ‘ ‘Kuba
Kuveyt Kuvajt
Kepriis Kypr
Kérgéstan Kyrgyzstan
Laostin Laos
‘Lesotho ‘ ‘Lesotho
‘Lubnﬁnia ‘ ‘Libanon
‘Liberia ‘ ‘Libérie
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‘Libia

‘ ‘Libye

‘Lixten§tayn ‘ ‘Lichten§tej nsko
‘Lietuva ‘ ‘Litva

Latvia Lotyssko
Letsburgia Lucembursko
‘Madégasikﬁra ‘ ‘Madagaskar
‘Maj arestan ‘ ‘Mad’arsko
‘Makedonia ‘ ‘Makedonie
‘Malayzia ‘ ‘Malaj sie
‘Malavi ‘ ‘Malawi
Divehia Maledivy

Mali Mali

Malta Malta
Magqrebia Maroko

‘J eziren-e-Marsal ‘ ‘Marshallovy ostrovy

‘Moretania ‘ ‘Maureta’mie, Mauritanie
‘Moritsia ‘ ‘Mauricius, Mauritius
Meksiko  Mexiko

‘Mikronezia ‘ ‘Mikronésie

Moldavia Moldavsko, Moldova
‘Monako ‘ ‘Monako

‘Mongolistﬁn ‘ ‘Mongolsko
‘Mosambik ‘ ‘Mosambik

Namibia Namibie

‘Nauru ‘ ‘Nauru

‘Toyclz‘m ‘ ‘Némecko

Nepal Nepal

‘Niger ‘ ‘Niger

‘N igeria ‘ ‘N igérie

‘Nikaragua ‘ ‘Nikaragua

‘N ederlan ‘ ‘N izozemsko, Nizozemi
‘Norestﬁn ‘ ‘Norsko

‘Nauzelz’in ‘ ‘Novy Zéland

‘Uman ‘ ‘Omén

Pakistan ' Pakistan

‘J eziren-e-Belau

‘ ‘Palauské ostrovy

‘Panama

‘ ‘Panama

‘Papua-Nauginia

‘ ‘Papua-Nové Guinea

‘Paragvay ‘ ‘Paraguay
‘Peru ‘ ‘Peru
‘Polonia ‘ ‘Polsko
‘Portugal ‘ ‘Portugalsko
‘Estrekia ‘ ‘Rakousko

‘Gvinea-ye-Astavﬁn

‘ ‘Rovnikové Guinea

‘Roménia

‘ ‘Rumunsko
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‘Rassia

‘ ‘Rusko

‘Rvanda ‘ ‘Rwanda

‘Helenia ‘ ‘l'lecko

‘Salvator ‘ ‘Salvador (El Salvador)
‘Samoa ‘ ‘Samoa

‘San-Marino ‘ ‘San Marino
Arabia-Saudisi Satdska Arsbie
‘Senegal ‘ ‘Senegal

Sey¥élin Seychely

‘Sierra-Leone

‘ ‘Sierra Leone

‘Singapor ‘ ‘Singapur
‘Slovakia ‘ ‘Slovensko
‘Slovenia ‘ ‘Slovinsko
‘Somalia ‘ ‘Som:’llsko

‘Emarﬁtin—e-Motahede-Arabisi

‘ ‘Spojené arabské emiraty

‘Devletin-e-Motahede-ye-Amerika

‘ ‘Spojené staty americké

‘Sérbia-o-Leri—e-Svartine

‘ ‘Srbsko a Cern4 Hora

‘Reznevati-e-Afrika-ye—Merkezi

‘ ‘Stf'edoafrické republika

‘Sudﬁn

Sidan

‘Surinam

‘ ‘Surinam

‘Nuria-ye-Hﬁgine

‘ ‘Svaté Lucie

Kitts-o-Nevis-Hagisi

Svaty Krystof (Kitts) a Nevis

‘Tuma-Hﬁgisi-o-J ezire-ye-Mirza

‘ ‘Svaty Tomas a Princiiv ostrov

‘Vincent-e—Hﬁgine—o-Grenadinen

‘ ‘Svaty Vincenc a Grenadiny

‘Svazilﬁn

‘ ‘Svazij sko

‘Suria

Syrie

‘J eziren-e-Sulayman

‘ ‘salomounovy ostrovy

‘Hispﬁnia ‘ ‘Spanélsko
‘sri-Lanka ‘ ‘sri Lanka (Sri Lanka)
‘Sveria ‘ ‘Svédsko

‘svaytsia ‘ ‘svycarsko
‘Tojikestﬁn ‘ ‘Tédiikista’m
‘Tanzania ‘ ‘Tanzz’mie

‘Thaylﬁn ‘ ‘Thaj sko

‘Togo ‘ ‘Togo

‘Tonga ‘ ‘Tonga
‘Trinidad-o-Tobago ‘ ‘Trinidad a Tobago
‘Tunisia ‘ ‘Tunisko

‘Tiirkia ‘ ‘Turecko
‘Tﬁrkmenistﬁn ‘ ‘Turkmenistz’m
‘Tuvalu ‘ ‘Tuvalu

‘Uganda ‘ ‘Uganda

‘Ukreina ‘ ‘Ukrajina
‘Urugvay ‘ ‘Uruguay
‘Uzbekistﬁn ‘ ‘Uzbekistén
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‘Vanuatu

‘ ‘Vanuatu

‘Vatekﬁn

Vatikén

‘Britania-Magnisi

‘ ‘Velkzi Britanie

‘Venezuela ‘ ‘Venezuela

‘Viet—Nﬁm ‘ ‘Vietnam

‘Zambia ‘ ‘Zambie

‘Zimbabve ‘ ‘Zimbabwe

ADJECTIVES

| EURANSI | ENGLISH | CZECH |
‘azﬁdisi [azA:disi:] Hfree Hsvobodny, volny ‘
‘derisi [de:risi:] Hdear ‘ ‘drahy, mily ‘
‘mezdisi [mezdisi:] ‘ ‘male ‘ ‘muisky ‘
‘nﬁrisi [nA:risi:] ermale Zensky ‘
antarmelatisi . . Co
[antarmela:tisi:] LU AELOLEL AL
‘e sarbazi [e sarbA:zi] Hmilitary Hvojensky’ ‘
‘negﬁrisi [negA:risi:] Hofﬁcial ‘ ‘l'u"edm', oficialni ‘
‘Eﬁdisi [SA:disi:] Hhappy, joyful ‘ $tastny, radostny ‘
‘zevisi [ze:visi:] ‘ ‘nice ‘ ‘hezky, pékny ‘
‘kortisi [kortisi:] ‘ ‘short ‘ ‘krétky ‘
‘pretisi [pre:tisi:] ‘ ‘pretty ‘ ‘krz’lsny, hezky ‘
aptalisi [aptalisi:] stupid “hloupy |
‘belgisi [belgisi:] ‘ ‘wise ‘ ‘moudry ‘
‘e merkezi [e merkezi:] Hcentral Hstfedm’, tstiedni, centralni ‘
‘e hagine [e h\A:gine] Hholy Hsvaty’ ‘
‘langisi [langisi:] ‘ ‘long ‘ ‘dlouh)’f ‘
‘smelisi [sme:lisi:] ‘ ‘smal] ‘ ‘mal)" ‘
‘lergisi [lergisi:] Hlarge ‘ ‘rozséhl;’f, veliky, dalekosahly ‘
‘ﬁkarisi [A:karisi:] ‘ ‘empty ‘ ‘prz’uzdny ‘
‘storisi [sto:risi:] Hbig Hvelky' ‘
‘sarisi [sa:risi:] ‘ ‘main ‘ ‘hlavni ‘
‘magnisi [ma:gnisi:] ‘ ‘great ‘ ‘Velky, nesmirny ‘
‘ﬁhestisi [A:h\estisi:] ‘ ‘slow ‘ ‘pomaly ‘
‘margisi [margisi:] Hmortal, deadly Hsmrtelny’ ‘
‘e ahestine [e A:h\estine] Hslow Hpomaly ‘
‘ravﬁnisi [ravA:nisi:] Hspiritual Hduchovni ‘
‘e langine [e langine] Hlong Hdlouhy ‘
‘e ravane [e ravA:ne] Hspiritual ‘ ‘duchovm’ ‘
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e arzne [e arzA:ne] cheap levny, laciny ‘
‘e gerﬁne [e gerA:ne] Hexpensive Hdrahy, nakladny ‘
‘nﬁvisi [nA:visi:] ‘ ‘new ‘ ‘novy' ‘
altisi [altisi:] Jold stary |
‘e nAvine [e nA:vine] ‘ ‘new ‘ ‘HOV}" ‘
‘e altine [e altine] Hold ‘ ‘star)’f ‘
hAgisi [hA gisi: ‘saint, holy svaty |
‘e behine [e beh\ine] Hgood ‘ ‘dobry ‘
behisi [behisi:] good dobry |
‘yunisi [ju:nisi:] Hyoung Hmlady ‘
‘e kortine [e kortine] Hshort ‘ ‘kri’ltky ‘
e $adine [e SA:dine] Hhappy, joyful ‘ §tastny, radostny ‘
‘e derine [e derine] Hdear Hdrahy, mily ‘
PRONOUNS

| EURANSI | ENGLISH | CZECH |
‘ar [ar] chis / that Hten ‘
‘vehi [veh\i] ‘ ‘this ‘ ‘tento ‘
‘vehin [veh\in] ‘ ‘these ‘ ‘tito ‘
‘Vohu [voh\u] chat ‘ ‘tamten ‘
‘Vohun [voh\un] chose Htamti ‘
‘sac [satS] Hsuch Htakovy' ‘
haniye [h\A:nije] the same (temyty |
‘sarva [sarva] Heach, every Hkaidy ‘
‘kol [kol] Hwhole; all Hcel;’f, vie(chen) ‘
‘ce [tSe] ‘ ‘who ‘ ‘kdo ‘
‘Vad [vat] Hwhat Hco ‘
Saviye [Savi:je] :(Vil:l?lt B RLED jaky

dahiye [dah\i:je] Setrine

which

ktery; jenz

[Setrine]

Setrine [Setrine] ‘which, who ktery, kdos jen |
‘me [me] HI ‘ hé ‘
‘te [te] Hyou sg. th ‘
he [he] he, she, it on, ona, ono |
ne [ne] e my |
‘ve [ve] ‘ ‘you ‘ ‘Vy ‘
‘de [de] chey Honi, ony, ona ‘
-i mey [1 mej] Hmy Hmﬁj, ma4, moje, mé ‘

100
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-i tey [i tej]

your, thy

tvij, tva, tvoje, tvé

-i hey [i h\¢j]

Hhis, her, its

Hieho, jeji

‘ ‘our

‘ ‘nz’ﬁ, nase

‘hesine [h\e:sine]

‘ ‘without him

‘ ‘bez néj / ného

-i ney [i nej] ‘
-i vey [i vej] Hyour Hvé§, vase ‘
i dey [i dej] their jefich |
‘cehiye [tSeh\i:je] Hwhose & ‘
‘suhdiye [su:h\dije] Hsome néjaky, néktery ‘
‘suhdan [su:h\dan] Hsomebody nékdo ‘
‘suhdaw [su:h\da] Hsomeone nékdo ‘
‘suhdad [su:h\dad] Hsomething Hnéco ‘
‘vohdiye [voh\di:je] ‘ ‘any ‘ haky’koli(v), kterykoli(v) ‘
‘vohdan [voh\dan] ‘ ‘anybody ‘ ‘kdokoli(v) ‘
‘vohdaw [voh\da] ‘ ‘anyone ‘ ‘kdokoli(v) ‘
‘vohdad [voh\dad] Hanything Hcokoli(v) ‘
nahdiye [nah\diie] ~ none Zidny, nijaky |
‘nahdan [nah\dan] ‘ ‘nobody ‘ ‘nikdo ‘
‘nahdaw [nah\da"] Hno one Hnikdo ‘
‘nahdad [nah\dad] ‘ ‘nothing ‘ ‘nic ‘
‘se(y) [se()] H(one)self se, si ‘
‘mekum [me:kum] Hwith me Hse mnou ‘
‘tekum [te:kum] Hwith you {sg.} ‘ ‘s tebou ‘
‘hekum [h\e:kum] Hwith him Hs nim ‘
‘nekum [ne:kum] Hwith us Hs nami ‘
‘vekum [ve:kum] Hwith you ‘ ‘s vami ‘
‘dekum [de:kum] Hwith them ‘ ‘s nimi ‘
‘medir [me:dir] Hin me ‘ ‘Ve mné ‘
‘tedir [te:dir] Hin you {sg.} ‘ ‘V tobé ‘
‘hedir [h\e:dir] Hin him ‘ ‘V ném ‘
‘nedir [ne:dir] Hin us ‘ ‘V nas ‘
‘vedir [ve:dir] ‘ ‘in you ‘ ‘Ve vas ‘
‘dedir [de:dir] Hin them ‘ ‘v nich ‘
‘mesuye [mesu:je] Hto me ‘ ‘ke mné ‘
‘tesuye [tesu:je] Hto you {sg.} ‘ ‘k tobé ‘
‘hesuye [h\esu:je] Hto him ‘ ‘k nému ‘
‘nesuye [nesu:je] Hto us Hk nam ‘
‘vesuye [vesu:je] ‘ ‘to you ‘ ‘k vam ‘
‘desuye [desu:je] Hto them Hk nim ‘
‘mesine [me:sine] Hwithout me ‘ ‘beze mne ‘
‘tesine [te:sine] Hwithout you {sg.} ‘ ‘bez tebe ‘

|

|

‘nesine [ne:sine]

‘ ‘without us

‘ ‘bez nas
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‘vesine [ve:sine] ‘ ‘without you ‘ ‘bez vas ‘
‘desine [de:sine] Hwithout them ‘ ‘bez nich ‘
‘birmey [birme;j] Hon me Hna mné ‘
‘birtey [birtej] Hon you {sg.} ‘ ‘na tobé ‘
‘birhey [birh\ej] Hon him Hna ném ‘
‘birney [birnej] Hon us Hna nas ‘
‘birvey [birvej] Hon you ‘ ‘na vas ‘
‘birdey [birdej] Hon them ‘ ‘na nich ‘
‘merﬁ [merA:] Hfrom me ‘ ‘ode mne ‘
‘terﬁ [terA:] Hfrom you {sg.} ‘ ‘od tebe ‘

|

|

|

|

‘herﬁ [h\erA:] Hfrom him Hod néj / ného

‘nera [nerA:] Hfrom us ‘ ‘od nas

‘vera [verA:] Hfrom you ‘ ‘od vas

‘dera [derA:] Hfrom them ‘ ‘od nich

NUMERALS
'NUMERAL = CARDINAL | ORDINAL | GENERIC  MULTIPLICATION |
‘ OH séfra [s@\fra]H séfrasiH séfrasiyanH séfrajayim‘
‘ IH ewna [’euna]H ewnasiH ewnasiyanH ewnajayim‘
‘ ZH deva [de:va]H devasiH devasiyanH devajayim‘
‘ 3‘ ‘ terya [terja]‘ ‘ teryasi‘ ‘ teryasiyan‘ ‘ teryaj ayim‘
‘ 4H cahra [tSah\ra H cahrasiH cahrasiyanH cahrajayim‘
‘ SH penta [ penta]H pentasiH pentasiyanH pentajayim‘
‘ 6H Sena [Se: na]H §enasiH §enasiyanH §enajayim‘
‘ 7H septa [ septa]H septasiH septasiyanH septajayim‘
‘ SH hasta [h\aSta]H ha§tasiH ha§tasiyanH haétajayim‘
‘ 9H neva [ne: Va]H nevasiH nevasiyanH nevajayim‘
| 10 dahma [dah\ma] dahmasi dahmasiyan dahmajayim
‘ IIH ewnasta ['c nastaH ewnastasiH ewnastasiyanH ewnastajayim‘
‘ IZH devasta [de:vasta]H devastasiH devastasiyanH devastajayim‘
‘ 13H teryasta [terjasta]H teryastasiH teryastasiyanH teryastajayim‘
‘ 14‘ ‘ cahrasta [tSah\rasta]‘ ‘ cahrastasi‘ ‘ cahrastasiyan‘ ‘ cahrastaj ayim‘
‘ ISH pentasta [pentasta]H pentastasiH pentastasiyanH pentastajayim‘
‘ 16‘ ‘ Senasta [Se:nasta]‘ ‘ §enastasi‘ ‘ §enastasiyan‘ ‘ Senastaj ayim‘
‘ 17H septasta [septasta]H septastasiH septastasiyanH septastajayim‘
‘ ISH hasStasta [h\aStasta]H ha§tastasiH ha§tastasiyanH ha§tastajayim‘
‘ 19H nevasta [ne:vasta]H nevastasiH nevastasiyanH nevastajayim‘
‘ ZOH devakma [de:vakma ‘ ‘ devakmasiH devakmasiyan‘ ‘ devakmajayim‘
‘ 30H teryakma [ terJakma]H teryakmasiH teryakmasiyanH teryakmajayim‘
‘ 40H cahrakma [tSah\rakma]H cahrakmasiH cahrakmasiyanH cahrakmajayim‘
‘ SOH pentakma [pentakma]H pentakmasiH pentakmasiyanH pentakmajayim‘
‘ 60H Senakma [Se:nakma]H §enakmasiH §enakmasiyanH §enakmajayim‘
‘ 70‘ ‘ septakma [septakma]‘ ‘ septakmasi‘ ‘ septakmasiyan‘ ‘ septakmayj ayim‘
‘ SOH hastakma h\aStakma]H haétakmasiH ha§takmasiyanH ha§takmajayim‘
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‘ 90H nevakma [ne:vakma]H nevakmasiH nevakmasiyanH nevakmajayim‘
‘ 97‘ ‘ nevakma-septa‘ ‘ nevakma-septasi‘ ‘ nevakma-septasiyan‘ ‘ nevakma-septaj ayim‘
‘ IOOH satma [satma] H satmasiH satmasiyanH satmajayim‘
‘ 1 OOOH hezra hezra]H hezrasiH hezrasiyanH hezrajayim‘
‘ 1000 000H Sastra [Sastra]H §astrasiH §astrasiyanH §astrajayim‘
‘ 1 millionH melyare [meljA: re]‘ ‘ melyﬁresiH melyﬁresiyan‘ ‘ melyﬁrejayim‘
ARTICLES
‘ha [h\a] che ‘
‘ai [a:] Ha(n) ‘
VERBS

‘masten [maste:n] Hto have to / must Hmuset ‘

‘sidren [sidre:n] Hto see ‘ ‘Vidét ‘

‘moren [mo:ren] Hto be allowed / may Hmoci, smét ‘

‘nayzen [najze:n] Hto need ‘ ‘potf’ebovat ‘

‘danen [da:nen] Hto know Hznét, umét, védét ‘

‘§aven [Saven] ‘ ‘to become / happen ‘ ‘Sti’lt se ‘

‘istoden [isto:den] Hto stay Hzﬁstat ‘

‘holden [h\olden] Hto hold ‘ ‘driet ‘

‘seden [seden] Hto sit Hsedét ‘

‘sabren [sabre:n] Hto wait ‘

‘fekren [fekren] Hto think Hmyslet ‘

‘raven [rave:n] Hto 20 ‘ ﬁet ‘

caliden [tSAliSen] to change (ménit |

‘omaren [omare:n] Hto speak Hmluvit ‘

‘islemen [islemen] Hto want Hchtit ‘

‘skriven [skriven] Hto write ‘ ‘psét ‘

‘ivasen [ivasen] Hto drink Hpit ‘

‘kurden [kurde:n] Hto eat Hiist ‘

[fjA:den] ‘ ‘to walk ‘ hit ‘

‘giren [giren] Hto give ‘ ‘dz’t(va)t ‘

‘soven [soven] Hto sleep ‘ ‘spét ‘

[giSte:n] Hto get ‘ ‘dostat ‘

‘parzen [parze:n] Hto come le"ijit, prichazet ‘

‘yﬁréen [jA:rSen] Hto forgive Hprominout ‘

Hto exist ‘ ‘byt, existovat ‘

‘lamsen [lamsen] Hto feel ‘ ‘(po)citit ‘

‘omiden [omiden] Hto hope Hdoufat ‘

‘ahaven [ah\ave:n] ‘ ‘to love ‘ ‘milovat ‘

] Hto meet Hsetkat / potkat se ‘

‘sﬁrayen [sA:rajen] Hto praise Hchv&ilit, dobroiecit ‘

‘soruden [soru:den] Hto sing Hzpivat ‘

ADVERBS
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‘zeyﬁd [zejA:d] Halso, additionally, too H
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‘pritaka [pri:taka]

‘ ‘apart, separately

hira [hira]

‘ ‘here

Setur [Setu:r]

‘ ‘how

Soyad [Sozjad]

‘ ‘maybe, perhaps, possibly

‘ewhuna [e"h\u:na]

‘ ‘only, solely, exclusively

‘dera [dera:] ‘ ‘there
‘behema [beh\ema] Htogether
hur [h\ur] how
‘van [van] Hwhen
‘var [var] ‘ ‘Where
‘lama [lama] Hwhy
‘larga [larga] ‘ ‘far
afehra [A:feh\ra] Hnear

‘vaxta [vaxta]

‘ ‘early, premature

‘nasega [na:sega]

‘ ‘late, tardy

‘komtar [komtar]

‘ ‘at least, not less than

‘hz‘meya [h\A:neja]

‘ ‘at most, only, just, merely, not more than

‘besyor [besjo:r] ‘ ‘much, very
bistara [biStara] 'more
bistina [biStina] Hmost
biraze [birA:ze] little
‘niétara [niStara] ‘ ‘less

‘ni§tina [niStina] Hleast

haylin [h\ajlin]

‘ ‘enough, sufficiently

hardika [h\A:rdika]

‘ ‘almost, nearly

‘sayod [sajo:d]

‘ ‘too much, excessively

‘zekom [ze:kom]

‘ ‘too little, insufficiently

bala [bala:]

up

‘zera [zera:] Hdown
digariya [disari:ja] ‘away
‘akaba [akaba] Hback
‘xalfana [xalfana:] Hbackward

‘sarbala [sarbala:]

‘ ‘forward, ahead

‘morﬁta [morA:ta]

‘ ‘again, re-, once more

‘ralbana [ralbana:]

‘ ‘frequently, often

‘nidarta [ni:darta]

‘ ‘seldom, rarely

‘dayma [dajma] ‘ ‘always
‘vohvﬁn [voh\vA:n] Hever
‘nahvﬁn [nah\vA:n] Hnever
‘hemin [h\emin] Halready
‘taspara [taspara] ‘ ‘still, yet
‘sﬁmruz [sA:mru:z] Hyesterday
‘vehruz [veh\ru:z] ‘ ‘today
‘vohruz [voh\ru:z] Htomorrow
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‘kadar [kadar] ‘ ‘how much / many

|
‘dﬁvena [dA:vena] ‘ ‘long ago ‘
‘havoya [h\avo:ja] Hrecently ‘
héla [h\A:la] ' now |
‘bezuda [bezu:da] Hsoon ‘
‘soi [so:j] ‘ ‘so ‘
‘sarenja [sa:rendZa] Heventually ‘
Sikra [Sikra:] quickly, rapidly, swiftly |
‘ﬁhesta [A:h\esta] Hslowly ‘
‘sarvﬁta [sarvA:ta] Halways ‘

|

‘prastuta [prastu:ta] ‘ ‘timely, prompt, on time

POSTPOSITIONS & PREPOSITIONS

‘kum [kum] + instrumental Hwith ‘
avasna [avasna:] + accusative &

. for

instrumental

‘samarkan [samarkan] + dative Htowards ‘
bilaha [bilA:h\a] + genitive without |
dolaya [do:laja] + dative because of |
‘sine [sine] + genitive Hwithout ‘
niceya [ni:tSeja] + instrumental behind |
‘albﬁta [albA:ta] + dative Habout ‘
saimuka [sA:muka] + accusative &

. before

instrumental

‘pirama [pi:rama] + genitive H(a)round ‘
behara [beh\ara] + acusative &

. above

instrumental

‘bayraze [bajraze:] + genitive Hinstead of ‘
antara [antara] + accusative &

- between; among

instrumental

‘sarsara [sarsara] + accusative chrough

‘kirdine [kirdine] + genitive Haccording to

‘peébera [peZbera:] + instrumental HaCI‘OSS

‘himraha [h\imrah\a] + genitive & dative Halong

‘arbﬁya [arbA:ja] + dative & instrumental Hby

‘utara [utara] + accusative & instrumental ‘ ‘under

bartara [bartara] + accusative &

instrumental DI

‘pasuze [pasu:ze] + dative & instrumental Hafter

‘ﬁ§atra [A:Satra] + genitive & dative Hbeside

‘astesna [astesna] + genitive Hexcept {~for}

badakra [badakra] + accusative &

. above, over
instrumental

‘besuye [besu:je] + dative Hto
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instrumental

baraye [bA:raje] + accusative &

for

‘ﬁinare [Si:nare] + genitive

Hapart from

‘aétara [aStara] + genitive

Hoff, away from

|

|
‘vi§aya [vi:Saja] + dative Habout ‘
‘ﬁnasva [A:nasva] + accusative Hpast (beyond) ‘
dir [dir] + dative & accusative in |
‘Vorune [voru:ne] + dative Hopposite ‘
‘frﬁma [frA:ma] + genitive Hfrom ‘
‘bir [bir] + dative & accusative Hon ‘
dartiye [dartisjc] + genitive during |
‘pahluye [pah\lu:je] + dative Hat ‘
‘darbara [darbara:] + dative Hagainst ‘

raviye [ravA:je] + accusative &
instrumental

above, over

PREPOSITIONS (ONLY)

‘ﬁ [A:] ‘ ‘about ‘

‘in [in] Hin ‘

ad [ad] at |

‘su [su:] Hunder ‘

‘di [di] ‘ ‘from ‘

‘an [an] Hon ‘

‘ke [ke] Hto ‘

‘im [im] Hby, at ‘

‘beyn [bejn] Hbetween ‘

‘epi [epi] ‘ ‘above ‘

ma [mA:] by, at

ur [wr] from

ba [bA] with |

‘ante [ante] Hbefore ‘

‘av [af] Hfrom ‘

‘ora [ora] Hat ‘

‘el [el] ‘ ‘towards ‘

‘rz’i [rA:] ‘ ‘from ‘

‘sape [sape:] Hunder ‘

CONJUNCTIONS

‘o [o] Hand, plus ‘
‘va [va] Hand, plus ‘
u [u] [u] and, too |
‘niro [niro:] Hnor ‘
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‘ro [ro:]

or

‘nizrave [nizrave]

‘ ‘even though

|
‘oro [oro:] ‘ ‘{&}or ‘
lakina [lA:kina] Hbut ‘
‘van [van] ‘ ‘When ‘
‘kiram [ki:ram] Hbecause ‘
da [da] that |
‘behoze [beh\oze:] Has soon as ‘
‘garcﬁne [gartSA:ne] Halthough ‘
‘lahﬁne [lah\A:ne] ‘ ‘so as ‘
‘henuze [h\enu:ze] ‘ ‘but (still) ‘
|
|
|
|
|

‘kiruze [kiru:ze] chan

Ki [ki] it

‘daha ro [dah\a ro:] ‘ ‘either or
bihariye [bih\arisjc] though

PARTICLES & INTERJECTIONS

‘e [e] ‘ ‘genitive case particle ‘
‘ye [jel ‘ ‘genitive case particle ‘
-i [1] ‘ ‘possessive particle ‘
-yi [ji] ‘ ‘possessive particle ‘
‘be [be] ‘ ‘dative case particle ‘
‘ru [ru:] ‘ ‘accusative case particle ‘
‘a [a] Hinstrumental case particle ‘
‘ya [ja] ‘ ‘instrumental case particle ‘
1a [1A:] ‘ ‘optative clause particle ‘
‘é [@\] ‘ ‘special (deposit) rhetorical particle ‘
ya [jA:] ‘ ‘yes, I do {also used as adverb} ‘
‘aye [aje:] ‘ ‘yes, I do {also used as adverb} ‘
‘ore [o:re] ‘ ‘yes, I do {also used as adverb} ‘
na [nA:] Hno ‘
‘nay [naj] ‘ ‘no ‘
‘naw [na'] H“O ‘
‘yo [jo:] ‘ ‘indeed, absolutely, quite so, exactly ‘
na- [na] Hnot, un-, dis-, non-, in- ‘
‘noram [no:ram] Hnot ‘
0i [0 oh () |
ow [0'] oh () |
hay [h\A:] 'hey / hoy (!); hi (!); hail |
‘salom [salo:m] Hhello /hi () ‘
‘ﬁram [A:ram] Hhello {~there} / hi (!) ‘
iy el ?!()ello / hi (!); cheers / bye-bye / cheerio

THE LORD'S PRAYER IN EURANSI
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Fadan e ney, Te Setrine be asman bir dst, ndami e Tey behelige.

Sahéngyani e Tey beparze.

Iradevi Tey befave manande be asman dir, boyle be zami bir.

Ru panevi ney e sarvaruzine girevii-Tey be ney vehruz.

O hirtevi-Tey be ney ru karzin e ney, manande hi ne hirtad be karzam ney.
O noram lidrevii-Tey ru ney be dzmayéan dir, lakina dzdirevi ru ney av Devlisi.
[Zird ha &Ghéngyan u kudrati u namevari birsanayvi Tey ast.] Amin.

FARSI GRAMMAR IN BRIEF , SHORT COMPARATIVE PERSIAN-CZECH-ENGLISH WORD LIST,
NORTH SLAVIC CONLANG SLAVISK, TESHEN SILESIAN DIALECT , SHORT TAJIK-CZECH WORD LIST,
ROMAN ALPHABETS , TRUE TYPE FONTS , INTERNATIONAL CONSTRUCTED LANGUAGE EURANSI ,

INTERNATIONAL CONLANG DARSENI , THE LORD'S PRAYER IN SLAVIC LANGUAGES , OLDER VERSION OF
EURANSI,

FREE DOWNLOADABLE TRUE TYPE FONTS , DIALECTS OF EURANSI: DARSENI, JOHANSI. MASNAVI, MEZDEVI
SANSARI,

LIBOR SZTEMON'S CONSTRUCTED LANGUAGES LIST , FREE DICTIONARIES CZECHIA ,
MY FIRST CONLANG MANADEI , EURANSI-ENGLISH-CZECH WORD LIST , NORTH SLAVIC CONLANG SEVERSK ,

REFORMED EWRANSI , ROMANY-ENGLISH-CZECH-EURANSI WORD LIST , INFORMATION ABOUT VARIOUS
LATIN DIACRITICS

THE GOSPEL OF JOHN 3,16 IN MANY VARIOUS LANGUAGES , COUNTRIES & THEIR OFFICIAL LANGUAGES
HOME PAGE

© 2001 Libor Sztemon, Czechia
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6.9. Graféma e fonémas / Grafémy a fonémy / Graphemes and Phonemes: http.//www.sweb.cz/Is78/abc_ipa.htm

Sorga
Lenga

Pramen Source http://www.sweb.cz/Is78/abc_ipa.htm
Jazyk Language anglés anglictina English

EURANSI GRAPHEMES

Aa Aa Bb Cc Dd Ee Eé Ff Gg Hh Ii Jj Kk L1 Mm Nn
Oo Pp Qq Rr Ss S§ Tt Uu Uit Vv Ww Xx Yy Zz

EURANSI IPA PHONEMES

adar bt de s fghidsklmomn
ocopyreajitumvux]jz

6.10. Paire nostre / Otcenas / Our father

Sorga
Lenga

Pramen Source http://www.christusrex.com/www 1/pater/JPN-euransi.html
Jazyk Language anglés anglictina English
EURANSI

A constructed language created by Libor Sztemon.

Fadar e ney, Te Setrine be asman bar dst, ha narm e Tey behehige.

§ﬁ11E11§yﬁ11 e Tev heparze.

Irddeyi Tey besave manande be asman dir, boyvle be dahya bir.

Ru panevi ney e sarvaruzine girevii-Tey be ney vehruz.

O hiirtevii-Tev be nev ru karzin e ney, minande hii ne hiirtad be karzinami ney.

O noram hdrevii-Tey ru ney be azmayan dir, lalkina azdirevii-Tey ru ney av Devhsi

[Zira ha $ahénsyvan u kudrati u namevari birsana e Tey ast.] Amin.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

Hail Mary!

Hay IMarya, te biharist e rabina, Edona teloum béye,

te batlaye antara nénn &st o barluye mive e zendegt e tey Eizua,
IlGtva higis, mezra e Izadi, benamze 11 ney gunarisi biraye,
hila v hott & margd e ney.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz
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Dir Izadh imamd, ru Fadarn e sarvaloudratine, ru Bargfin e asméan u zém.
1T ru Eizua Xristos dir, ru Farzén e hey evinisi, m1 Edonat e ney,
dabiye av Eavin e Higine kalpiye bid,

av Mlirva ar partena 18lrad,

a Pontsins Pilatus utara sfravad, korsive he mordad u panniye dst;
besuye gehena zeravad, be rum teryvast dir av mordiye nthedad;

bir asman epravad,

be yadi e hoyrine e Izadi e Fadan e sarvaludratine pahhuye sedid,
dibura he ru heyisin o mordism kuham parz rajame kirden.

Eu Eavan e Hagine dir imamd, ru ravanénsyan e higine katolis,

1 behméndyan e higiam, ru hurte e gunarin,

i rezneve e sarke o zendeg e sanvan. Arin,

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz
Psalm 117

Eu Edonal besérave, of satva melatin,

a sotudi besdraye, of satva adernin,

kiram a ney ravaye maxtiga rahmagén e Hey komd.
WVidvargin e Edonal darpey satvart stl Haléhya,

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

Sign of the Cross

Dir ndmi e Fadér u Farzdn u Ravan e Higine. Amin |

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

‘ ‘ SECTION INDEX ‘ ‘ CONVENT OF PATER NOSTER ‘ ‘ CHRISTUS REX ‘ ‘

© copyright Christus Rex, Inc.
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6.11. LS78: Namaz

Sorga Pramen Source Http://www.sweb.cz/ls78/namaz.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

THE LORD'S PRAYER IN MANY VARIOUS LANGUAGES
EURANSI construcTED LANGUAGE

Am Féadari e ney, Te ceture pa asmin Hst, ha nfma e Tey avirzne bud.
é%én\s’yﬁn e Tey parzye bud.

Aramite e Tey Savive bud, orpa d8 asmén, boyle pa dahya vu.

Eu artonayan e sarvaruzine gireviyat bene vehruz,

O tatzeviyat bene ru karmin e ney, ofpa ne marzad be karzfnam e ney vu.
O noram hdreviivat neru m agvana, men rizadewviyat neru av zevin,
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6.12. Periodic table of elements

Sorga Pramen Source http://www.jergym.hiedu.cz/~canovm/vyhledav/varian13/euransi.html
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

TAVLU E PERYADINE E ENSURIN DA HIZVA E EURANSI

THE PERIODIC TABLE OF ELEMENTS IN EURANSIAN LANGUAGE

1A 2A 3B 4B 5B (5] ] 7B 8B 8B 8B 1B 2B 3A 4A 5A 6A 7A 8A

H He
Vasranii Helyani

. Be F

. LL .. | Berilyan Euransi e Hizva e Masnuye Antarmelatisi B.. CA - NA . O .. | Flavran N? .
Lisyanii i Borii | Pahmanii | Hanganii | Oqzanii i Navanii

Na Mg Al Si P S Cl Ar
Natranii | Magnezii Almonii | Suranii | Zarhénii |Suxravii| Klarii | Arganii

K ca |3 T || cr Mn | Fe Co NP (U zn | G ] e as | se | Br | ke
Pasmiyii | Saydanii | >] Y1 Titani p Y| Xromii |Manganii| Ahanii | Kobalti |Nikelvii ﬁy Ovastii 3 5 Y| Arzanii |Seleniyii| Bromii |Kriptonii

Rb Mo Tc Ru Pd Cd Sb

Y Sr Y Zr Nb p p g Rh ] Ag ] In Sn . Te | Xe

Rut;ildly Stronsiyii| Utriyii | Zerkoniyii | Nyabiyii Mol;;)den Texrilies1y Rusi;my Raudiyii Paliz;dly Nogqrii Ka(iimly Hendiyii| Kalayi Antgnon Teloriyii| Yodinii | Qzenii

Cs Ba La Hf Ta w Re Os Ir Pt Au Hg Tl Pb Bi Poll:;cr)li At Rn
Ceziyii | Bariyii |Lansanii| Hofniyii | Tantolii | Tonstenii | Reiniyli | Osmiyii | Iridiyii |Sefidiyii|Zohvii|Merkorii| Taliyii Sarbii | Bismiitii i ¥ | Astatinii| Radonii

Fr Ra Ac Ra '!?frd' Db Sg Bh Hs M mt i
Frankiyii| Radiyii |Aktiniyii Seﬁ° 'Y| Dabniyii | Siborjiyii | Bohriyii | Hasiyii eﬁe y

Ce Pr Nd Pm Sm Eu Gd Tb Dy Ho Er Tm Yb Lu

Cerli | Prasadimiyii | Naudimiyii | Prometiyii | Samariyii | Europiylii | Gadoliniyii | Térbiyii | Disprosiyii Holmiyi Erbiyii Thuliyt Utérbiyii | Lutesiyii
Th Pa V] Np Pu Am Cm Bk Cf Es Fm Md No Lr
Thariyli |Protaktiniyii |Uraniyi Neptuniyli |Plutoniyii |Amerisiyii |Kuriyil Berkeliyti |Kaliforniyli |Ain$tainiyi |Fermiyli |Menjeleviyli |Nobeliyii |Larensiyi

Alefbeti e Euransi (Alphabet)
Aa AaBb Cc Dd Ee E& Ff Gg Hh i Jj Kk LI Mm Nn Oo Pp Qg Rr Ss S5 Tt Uu Ul Vv Ww Xx Yy Zz
Talvezi e Euransi (Pronunciation)

aa:bt’Edasfgﬁiﬂ%klmnopyragtumvngz

Kompletni tabulku zaslal pan Libor Sztemon z Havifova
(10.09.2002 18:54:54 code:Unicode)
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6.13. MNMpusHa+us 6 mobsu modell u komnbromepos / Declarations of Love from people and computers (Bumanuti Tepewyk):
http://iwww.love.levent.ru/en/language.php?eur

Sorga Pramen

Anglictina / rustina English /Russian

Lenga Jazyk

Language: Euransi (Libor Sztemon Language)
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6.14. Version anciana / Starsi verze / Older version:
http://web.archive.org/web/0010707041438/http.//iwww.volny.cz/sztemon/euransi.htm

Sorga Pramen Source http://web.archive.org/web/0010707041438/http://www.volny.cz/sztemon/euransi.htm
Lenga Jazyk Language anglés angli¢tina English

(Imatge absent / Chybi obraz / Missing image)

Euransi leson i aksar nevis perfisati, designati a Libor Sztemon, ast. Dastorak i he asodis va rajatom anzamis, likum noram so
molestis cone o sargezeste ye Esperansi va omitasune i he, ast, va he seradad dekritike i spesalis mikesrad (S = Alt+0138 & s =
Alt+0154). Euransi vedam sodom stanad a leson ontarnasunis ¢ dare i arsevis. Hiram aon itoram fordal ast: Vordis kerane e Euransi
and parsom inspirati a moltafe lesone diskaris, inklozam ranati, magnom ce skaufa Indeuropenis i me.

Euransi is the newest constructed language designed by Libor Sztemon. Its grammar is easy and relatively regular, but not so
affected as in case of Esperanto and its imitations, and now it lacks any special diacritics in its international version (S = Alt+0138
& s = Alt+0154). Euransi would like to become an international language, one day. For there is one more adventage: Euransi
lexical roots are partically inspired by a great number of various languages, including extinct ones, mostly from our Indo-European

group.
ORIGINAL GRAPHEMES:
7 STANDARD TRUE TYPE FONTS FOR EURANSI, ESPERANTO, MALTESE OR SLOVENE

MODERN ALPHABET:

(Imatge absent / Chybi obraz / Missing image)
DOWNLOAD ITS SOUNDS IN *.WAV FILE

Euransi could be written also in these more or less modified scripts: Hebrew, Persian (Arabic), Greek, Cyrillic and
Armenian.

OTHER SCRIPTS FOR EURANSI
The page should be available already in July...

PRONUNCIATION:

Vowels:
(Imatge absent / Chybi obraz / Missing image)

The reformed 'Euransi' knows no more than five vowel qualities [a e i 0 u]: All of them can be either short or long, but its length is
important especially in poetry. Now, there is no need to mark it graphicaly. Only the grapheme 'e' is still necessary for plural of
nouns marking. It is always long, nevertheless its vowel quality is the same as it is in case of the common 'e'. Other sounds are
already archaisms and their graphemes are not contained in modernized version of Euransian alphabet, and so they don't have a
special position among its letters. Its pronunciation has been changed: now there is no difference among the letters [ae] [e] [oe], nor
between [i] and [i]; [ao] = [0:]; [a] = short [e].

There are six diphthongs in this constructed language: [au, ai, ei, eu, oi, ou]. The [u] always has to keep its full sound, but the 'i' is

much finer in comparison with the common 'i' - rather it just makes 'a’ or '¢' (or '0') longer and coloured [a ¢, o,].

e = E-ACUTE: although its quality is the same as it is in case of the "e", this grapheme is very important in Euransi, being used
especially for plural of substantives distinguishing (being always lengthened); you can type it also with macron or circumflexe, or
exceptionally without diacritic, but it is not exact...

Consonants:

b same like in English voiced bilabial plosive
same like 'ch' in English 'church’

c [c"] voiceless postalveolar affricate
d same like in English voiced alveolar plosive
f same like in English voiceless labiodental fricative
as in English 'grace' (never iced velar plosi
g softencd) voiced velar plosive
h using voice and not just aspiration voiced or voiceless glottal fricative
j same like in English [g"] voiced postalveolar affricate
k

as in Latin (without aspiration)  voiceless velar plosive
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1 as in English word 'let'

same like in English

same like in English

as in Latin (without aspiration)

as in Persian 'aragh'

same like in Latin (more

energetically)

s as in English word 'see'
same like 'sh' in English 'shield'
[s"]
as in Latin (without aspiration)
same like in English

* same like 'sh' in English 'shield'
same like 'ch' in Scottish 'loch'
same like in English
same like in English

"o s B3

w

N< ® 2 < =

voiced alveolar lateral
approximant

voiced bilabial nasal
voiced alveolar nasal
voiceless bilabial plosive
voiced velar fricative

voiced alveolar trill
voiceless alveolar fricative
voiceless postalveolar fricative

voiceless alveolar plosive
voiced labiodental fricative
voiceless postalveolar fricative
voiceless uvular fricative
voiced palatal approximant
voiced alveolar fricative

The letter 'h' is voiceless before any voiceless consonant and in final position. Now it is not necessary to mark the difference
graphicaly, but the rigorous Euransian orthography uses Maltese grapheme "h-bar" (h-stroke) for the voiceless glottal fricative (in
final position, only) and voiceless uvular fricative [x] sound (in any other position). So, the final "h" is never voxless as it is in

many various languages.

q = G-CEDILLA (Latvian) - used not very often in Euransi, mostly in words of Persian origin (you may type the

cedilla" or Turkish "g-breve" - everything is correct)

"

x = H-CEDILLA (only in Euransian) - no matter if you type "x", "h-bar" or "h-cedilla" - everything is correct

"

q", Latvian "g-

w: doesn't exist in Euransi, and so it is possible to use it instead of the "s-caron" (s), although it is not very suitable...

DOWNLOAD ALL OF THE OLD EURANSIAN SOUNDS IN A *.WAV FILE

VOICED CONSONANTS & THEIR VOICELESS COUNTERPARTS:

(Imatge absent / Chybi obraz / Missing image)

MORPHOLOGY

BASIC MORPHOLOGICAL AFFIXES IN EURANSI (PAGE IS UNDER RECONSTRUCTION TILL THE END OF JULY)

OLD*EURANSI

SEE THE ORIGINAL (FORMER) EURANSIAN PAGE BEFORE IT HAS BEEN REFORMED (ONLINE TO THE END OF

JUNE, ONLY)

CZECH EURANSI DICTIONARY IS ALREADY UNDER CONSTRUCTION: DOWNLOAD THE MOST TOPICAL

VERSION!
DOWNLOAD
GRAMMAR:
Nouns:

CASE LORD LORDS GIRL

nominative hord horde desra

genitive e hord e horde e desra

dative u hord u horde u desra

accusative et hord et horde et desra

instrumental a hord a horde a desra

Adjectives areregularand it is very easy to recognize them, having always the ending is .

GIRLS DAY DAYS
desrae dare dare

e desrae e dare e dare
u desrae u dare u dare
et desrae et dare et dare
a desrae a dare a dare

CASE GOOD BETTER BEST
nominative gotis aspa gotis aksar gotis
genitive e gotis e aspa gotis e aksar gotis
dative u gotis u aspa gotis u aksar gotis
accusative et gotis et aspa gotis et aksar gotis
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instrumental gotis aspa gotis aksar gotis

Pronouns:

Arti

fol
akaram
akravad
haram
haravad
anam
he
heself
haetis
ge
gaetis
geself
nakram
naravad
maetis
meself
orseram
orsevad
an

oz
daetis
deself
inam

ze

in
haetis
me

se

serad
seharad
sesorad
sakram
ku

hos

ve

te
vaetis
taetis
teself
veself
cles:

el
ai

Numerals:
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| (1%t sg 2™ sg 3™ sg 1™ pl 2% pI 37 pI
| PERSONAL ' ge  te  he me | ve @ ze
- PERSONAL ACCUSATIVE = get  tet  het met vet  zet |
| POSSESSIVE |gaetis taetis haetis maetis vaetis zaetis
POSSESSIVE COMPOUND | i ge i te 1ihe ime 1ive ize
PERSONAL GENITIVE ege ete ehe eme eve |eze
PERSONAL DATIVE uge ute uhe wume wuve uze

|

|

PERSONAL INSTRUMENTAL a ge ate ahe ame ave aze
| REFLEXIVE |geself teself heself meself veself zeself

all, whole
anybody, anyone
anything
everybody, everyone
everything

those

he

himself

his

I

my

myself

nobody, no one
nothing

our

ourselves
somebody, someone
something

that

the, this, that
their

themselves
these

they

this

his

we

what

what (a)
whatever
whatsoever
which, who, that
who

whose

you (pl.)

you (sg.)

your (pl.)

your (sg.)
yourself
yourselves

the
a
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NUMERAL CARDINAL ORDINAL
0 sef sefis

1 aon aonis

2 do dovis

3 tre trevis

4 cor coris

5 pon ponis

6 sas sasis

7 zen zenis

8 aht ahtis

9 nun nunis

10 das dasis

11 aonest aonedis
12 dovest dovedis
13 trevest trevedis
14 corvest corvedis
15 ponvest ponvedis
16 sasvest sasvedis
17 zenvest zenvedis
18 ahtvest ahtvedis
19 nunvest nunvedis
20 dorzam dorzamis
30 trezam trezamis
40 corzam corzamis
50 ponzam ponzamis
60 sarzam sarzamis
70 zenzam zenzamis
78 zenzam-aht zenzam-ahtis
80 ahdzam ahdzamis
90 nunzam nunzamis
100 satem satemis
200 doratem dortemis
300 tresatem trestemis
400 coratem cortemis
500 ponatem pontemis
600 sasatem sastemis
700 zenatem zentemis
800 ahsatem ahsetmis
900 nunatem nuntemis
1 000 hezarem hezarmis
1 000 000 melarem melarmis
1 000 000 000 dolarem dolarmis
1 000 000 000 000 telarem telarmis

1 000 000 000 000 000 colarem colarmis

Verbs:
IRREGULAR VERBS:
BADEIN=tobe

PERSON PAST TENSE PRESENT TENSE FUTURE TENSE IMPERATIVE CONDITIONAL |
‘1“ sg Hbad Ham ‘:abad H(does not exist) Hvedam bad ‘
‘2nd sg Hbei Hei ‘:abas Hbadei Hvedei bad ‘
‘3“‘ sg Hbad Hast ‘:abad H(does not exist) Hvedad bad ‘
‘1 Stpl ‘ ‘bem ‘ ‘im ‘ :abad ‘ ’badim ‘ %edim bad ‘
2dpl bed id ‘abad ‘badid vedid bad |
3rd p] Hband Hand ‘ :aband ‘ ‘(does not exist) vedand bad ‘

OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "BADEIN":
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PERSON VERBAL NOUN PRESENT TRANSGRESSIVE PAST TRANSGRESSIVE CONJUNCTIVE |

‘ Tbadan ‘ ‘abadad Hlo badeh ‘
DOREIN =tohave

‘al | ‘ ‘mibadan

PERSON PAST TENSE PRESENT TENSE FUTURE TENSE IMPERATIVE CONDITIONAL |
‘1“ sg Hdoram Hmidoram ‘:adoram H(does not exist) Hvedam dorad ‘
‘2nd sg Hdorei Hmidorei ‘:adorei Hbedorei Hvedei dorad ‘
‘3“1 sg Hdorad Hmidorad ‘:adorad H(does not exist) Wedad dorad ‘
‘1“ pl Hdorim Hmidorim ‘ :adorim ‘ ’bedorim ‘ ‘vedim dorad ‘
2 pl dorid ‘midorid ‘adorid ‘bedorid vediddorad
‘3“1 pl Hdorand Hmidorand ‘ :adorand ‘ ‘(does not exist) ‘ }vedand dorad ‘

OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "DOREIN":

PERSON VERBAL NOUN PRESENT TRANSGRESSIVE PAST TRANSGRESSIVE CONJUNCTIVE |
Hlo doreh ‘

Hardorad
NADOREIN =not to have

‘all ‘ ‘doran ‘ ‘midoran

PERSON PAST TENSE PRESENT TENSE FUTURE TENSE IMPERATIVE CONDITIONAL |
‘1“ sg Hnadoram Hnedoram ‘ ‘xoham nedorad ‘ ‘(does not exist) ‘ ‘vedam dorad ‘
2nd g Hnadorei Hnedorei ‘ﬁ(ohei nedorad Hnoram bedorei Hvedei dorad ‘
3 gg Hnadorad Hnedorad ‘ }xohad nedorad ‘ ‘(does not exist) ‘ }vedad dorad ‘
‘1“ pl Hnadorim Hnedorim ‘ }xohim nedorad ‘ }noram bedorim ‘ &edim dorad ‘
‘2“‘1 pl Hnadorid Hnedorid ‘ ‘xohid nedorad ‘ }noram bedorid ‘ ‘vedid dorad ‘
3rd p) Hnadorand Hnedorand ‘ ‘xohand nedorad ‘ ‘(does not exist) ‘ ‘Vedand dorad ‘

OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "NEDOREN":

PERSON PRESENT TRANSGRESSIVE PAST TRANSGRESSIVE CONJUNCTIVE |

‘all Hnedoran Hnardorad Hlo nedoreh ‘
REGULAR VERB:
KONEIN = to do/ make
PERSON }I)‘?ESNEE gléﬁg]éNT SFD}EI{{I;E EI(J)TI;/}JI}gEUND IMPERATIVE CONDITIONAL
‘1“ sg Hkonam ‘ ‘mikonam Harkonam ‘ ‘xoham konad ‘ ‘(does not exist) ‘ ‘vedarn konad ‘
‘2nd sg Hkonei Hmikonei Harkonei onhei konad Hbekonei Hvedei konad ‘
‘3“1 sg Hkonad ‘ ‘mikonad Harkonad ‘ #cohad konad ‘ ‘(does not exist) ‘ ‘Vedad konad ‘
‘1 Stpl ‘ ‘konim ‘ ‘mikonim ‘ ‘arkonim ‘ }xohim konad ‘ ‘bekonim ‘ ‘Vedim konad ‘
29pl  konid  mikonid ‘arkonid xohid konad ‘bekonid vedidkonad
3rd p] ‘ ‘konand ‘ ‘mikonand ‘ ‘arkonand ‘ ﬁ(ohand konad ‘ ‘(does not exist) ‘ ‘Vedand konad ‘
PARTICIPLES OF THE REGULAR VERB "KONEIN":
S S S S
o TASL TSN Mmoo
all ‘ ‘konati ‘ ‘mikonati ‘ ‘konarti ‘ ‘konasi ‘ hnikonasi ‘ ‘konarsi
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "KONEIN":
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PERSON VERBAL NOUN PRESENT TRANSGRESSIVE PAST TRANSGRESSIVE CONJUNCTIVE |

all

‘ ‘konan

‘ ‘mikonan

‘ ‘akonad Hlo koneh

There are two groupsof adverbs: ended om (always created from adjectives: nevis = new nevom = newly) and others;
positive: ,nevom' (= newly), comparative: ,aspa nevom', superlative ,aksar nevom'. We can cautiously intensify both adverbial
groups.
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ta
avdela
hiram
hur
albata
nezom
anevom
veram
folkum
zor

var
lama
olsen
sarfo
darsom
noram
aspa
aksar
traxom
kahtra
lazra
dastom
sokram
nestan
melar
mahal
sapur
birun
lokiram
zoram
framod
ateram
oftadan
conanke
seldim
cone
nardo
nezor
SO
rahdan
larnom
indar
gestun
Kkrasun
pridam
reslar
no
berazi
forsan
rehilom
ohista
harkela
seraud

also, additionally, too

apart, separately

here (in / to this place)

how? (in what manner?)

maybe, perhaps, possibly

also, additionally, too

only, solely, exclusively

there (at / to that place)

together

when? (at what time?)

where? (at / to what place?)

why? (for what reason?)

at least, not less than

at most, only, just, merely, not more than
much, very (to a large degree; with great intensity)
not

more (to a larger degree)

most (to the largest degree)

little (to a small degree; with almost no intensity)
less (to a smaller degree)

least (to the smallest degree)
enough, sufficiently

almost, nearly

too much, excessively

too little, insufficiently

up

down

away (from this or that place)

back (to previous place / condition)
backward (in reverse order)

forward, ahead

again, once more, re-

frequently, often

like this / that, in this way, thus
seldom, rarely

as, like

ever (at any time)

never

like this / that, in this way, thus
already (prior to the time mentioned)
still, yet (even until the time mentioned)
today

yesterday

tomorrow

long ago (in the far past)

recently (in the near past)

now (at this time), at present

soon (in the near future)

eventually (in the far future)

quickly, rapidly, swiftly (with much speed)
slowly (with little speed)

always (at all times)

timely, prompt, on time
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mo

al
supre
Kkrasur
over
axar
ad

far
utan
atrafa
auram
fyare
bakur
ontare
raunar

a

u
undir
utom

vor

ce
lokre

som
az
nare
be

de

ro
antara
av

fru
taxte
sape
kum

Conjunctions:

likum
vi

er
kiram
vorad
va

ke

azno
pasan
zardam
sehalsen

Phrases:
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Et dare i gotis.
Et sabe i gotis.
Et nahte i gotis.
Hur te mibirdei?

Mitodam, gotom mibirdam.

Serad el name i te ast?
Bexosid! or Gorasati badid!
Serad el zamane ast?

about (pertaining to; on the topic of)
above, on, over, onto

above

across (at / to the other side of)
above, over

after (later than; in the future of)

at (in the same location as)

before, prior to, earlier than
without, with no ..., lacking

around, encircling, surrounding
because of, due to

before, in front of, ahead of (spatially)
behind, in back of, to the rear of
between, among, amidst, inter-
beyond, farther than, exceeding

by means of, via, per, with (using; through instrumentality
of)

to, towards, at (moving toward)

during

except for, besides, apart from, other than, excluding
for (to benefit; destined for; for the purpose of, in
exchange for)

from, out of, away from

in (located inside of)

instead of, rather than

of (owned by; belonging to; associated with; = genitive)
like, similar to

from, out of, away from

near, close to

to, till, towards

from, out of, away from

on (resting on; touching the top or other surface of)
outside of, exterior to

into

through

under, below, beneath

under

with (accompanied by)

but, however

if (on condition that...; supposing that...)
or

because, for

SO as

and, plus

that (e.g. "I know that you are right")
but, yet, but still

than, but, before, until, compared to
when

what if

Good morning.
Good evening.
Good night.

How are you?

I'm fine, thank you.
What's your name?
Welcome!

What's the time?
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Et dare i kresnis mivisam!
Seldis, ke vet misenahdam, ast.
Se 0z mimenad?

Noram mifehmam.

Darsom rabom mitodam.
Englenom te misprekei?

Serad el prezun i he ast?

El desra ce Sveria darsom seldis ast.
Aspa ohista sprekein vedid darzad?
Azvar id?

Na, mitodam.

Mirajam.

Salem.

Omidakum.

Tet mihavam.

Ya, darsom tet milavam.

U ve yazrein midarzam?
Metasrun.

Vor se noram ast.

Betidarid get...

Hur ve o Englensi mitalid?
Bevidan.

Et azmidare i gotis.

Englenom misprekid?
Sodestan narad.

Var el taulete ast?

Et veladak i sordis!

Et paruzia i advehis!

Et sole i sordis!

Et korte i kreditis mipezirad?
Et ... kaufein vedam xohad.

Se in ast?

Et kenta betrahid, mirajam.
Het arkaufam.

Vorud te miraftid?

Var ve milevarid?

Akarad merae i azadis vor insabe veram and?

Have a nice day!

Nice to meet you.

What does it mean?

I don't understand.

Thank you very much.

Do you speak English?

How much does it cost?

The girl from Sweden is very pretty.
Could you speak more slowly?
Where are you from?

No, thank you.

Please.

Hello.

Goodbye.

I love you.

Yes, I like you very much.
Can I help you?

I'm sorry.

You're welcome.

Excuse me...

How do you say this in English?
So long.

Good afternoon.

Do you speak English?

So so.

Where is the toilet?

Happy Birthday!

Merry Christmas!

Happy New Year!

Do you accept credit cards?

I would like to buy...

What is this?

Please, bring the bill.

I'll buy it.

Where are you going?

Where do you live?

Are there any vacancies for tonight?

NAMAZEHORD ORATIO DOMINI THE LORD'SPRAYER

Matthew 6:9n

OM VEDARD I ME, SAKRAM EI RO ASMONE, LO MAHDEH EL NAME I TE.
PATER NOSTER, QUI ES IN CAELIS, SANCTIFICETUR NOMEN TUUM.
LO RASIDEH EL SOHENSYAN I TE.
ADVENIAT REGNUM TUUM.
LO STANEH EL ARODE I TE CONE O ASMONE, CONANKE RO ZAME NEZOM.
FIAT VOLUNTAS TUA, SICUT IN CAELO, ET IN TERRA.
ET BRODE I FOLDARIS I ME BEGEVEI U ME OZDARE.
PANEM NOSTRUM QUOTIDIANUM DA NOBIS HODIE.

VA BEFORLETEI U ME ET DEKTIRE I ME, CONE TA MIFORLETIM U DEKTIRAZDE I ME.

ET DIMITTE NOBIS DEBITA NOSTRA, SICUT ET NOS DIMITTIMUS DEBITORIBUS NOSTRIS.
VA NORAM BESARBEI MET AV FRESTELSAN, LIKUM BEDALAVEI MET AZ SARAZD.
ET NE NOS INDUCAS IN TENTATIONEM, SED LIBERA NOS A MALO.

[KIRAM EL SOHENSYAN VA EL KRAFTUN VA EL AHRIHED RO ETERNE I TE AST.] AMEN.
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[QUONIAM TIBI EST REGNUM ET POTESTAS ET GLORIA IN SAECULA.] AMEN.

THE GOSPEL OF JOHN 1:1-14

'Ro serunak el Vorde bad va el Vorde ad Eloah bad va el Vorde Eloah bad. 2He ro serunak ad Eloah bad. 30z haravad
fru het nahdad va utan he, se ast, naravad nahdad. O he levarak bad va an levarak el lumine ye adamensyan. °El
lumine o xosam minurad va el xosam het noram samilad. Az Eloah ai adam a name Yoxanan rasulati bad. "He, vorad
ai sehidensyan mo an lumine cegavad, vorad fru het haram trastein darzad. 8Yoxanan heself a oz lumine noram bad,
likum he rasidad, vorad mo oz lumine et sehidensyan ceqavad. °El lumine i hoyris, sakram et kol adam milumidad,
veram bad; he av oz monad paruzad. 10R0 0z monad bad, el monad fru het nahdad, likum el monad het noram
senahdad. ""Be sahdis i he rasidad, likum ze sahdis i he het noram pezirad. '2U jan sapsi, sakram het pezirad va o
name i he mitrastad, he et kraftun a cilde e Eloah sadein. '3Ze, cone kol adame anevom miveladand, noram veladand,
cone cilde e vedarde i rauzamis, likum az Eloah veladand. 14va el Vorde a sarke sadad va ontare me habetad. El

ahrihed i he asvidim, et ahrihed, askaram az Vedard el Asnard i aonveldis midorad, e xasidensyan va trastun i floneris.
PSALM 23

1Adonai pastord i ge ast, et nadastak xohad nedorad. 2Ro nave i grasunis donerein u ge misauftad, be merae i kalmis

ad auvae get mirahnamad, Slevaruzi get minegahdarad, vor name i he a sirata e adlihed get misarbad. 4Tordam a
galve ye margun i bezoris xoham raftad, e naravad avaris xoham tarsidad, kar te gekum ei. El barle i te va el kane i te

get milastand. 5A bazre e desmonde fyare et mize u ge miponarei, a rugne et sare u ge mimaldei, be kenore et jome u
ge mifilei. ®Ya, el gotihed va el xasidihed a kol dare e levaran i ge xohand samorad. Be bayte ye Adonai be zamane i
aksar lengis xoham birgostad.

NAMAZEHORD ORATIO DOMINI THE LORD'SPRAYER
(Imatge absent / Chybi obraz / Missing image)
X0 MIRYAM AVE MARIA HAIL MARY
(Imatge absent / Chybi obraz / Missing image)

ENGLISH EURANSI DICTIONARY IS UNDER CONSTRUCTION

TELL ME WHAT DO YOU THINK ABOUT EURANSI!
HOME PAGE

Last updated on the 7™ of July 2001
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6.15. Diccionari / Slovnik / Dictionary: http://www.sweb.cz/Is78/euransi.exe

Sorga Pramen
Lenga Jazyk
-ad minuly ¢as sloves
-am mnozné ¢islo podstatnych jmen
-dan jejich
-en neurcity zpusob sloves
-evil rozkazovaci zptisob sloves
-ho mnozné ¢islo podstatnych jmen
-i dey jejich
-1 hey jeho
-i mey mij
-1 ney nas
-i tey tviyj
-1vey vas
-id pritomny cas sloves
-iye pricesti trpné minulé
-jayim pripona ¢islovek nasobnych
-n mnozné ¢islo podstatnych jmen
-si pripona ¢islovek fadovych
-siyan pripona ¢islovek druhovych
-van Vas
-yam mij
-yan nas
-yas jeho
-yat tviy
a instrumentalni ¢astice
a o
ad u, pii
ad azk, azdo
ademénsyan lidstvo
ademi clovek
advane cesta
afehra blizko
agar jestlize
agra hrot
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-httn://Www.sweb.cz/ls78/euransi.exe
euransi / chéc

euransi / ¢eStina
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ahava laska

ahaven milovat

ahesta pomalu

Ahura Pan, Hospodin, Panovnik
ai neurcity ¢len
akaba nazpét, dozadu, zpét
akenti proud

albata 0

aledeya pravda

alergi alergie

aleyi alej

aleyira sménarna
amin amen

an na

anadva vl

anasnan ananas

anasva pres (vice nez)
angesti soutéska

anila vitr

aniyavi jiny

antara mezi

ante pred

antesehri predmésti
apasa dilo

apatya potomstvo
apnen oteviit

ar ten

aram ahoj

araman mir, pokoj
arayan rad

arbaya pfi, vedle, po, u, za
arSodi bez (Cerny)
Arxesan listopad

askeni cukyné, cuketa
aslana vedle, u
asman nebe

aspa kan

astesna vyjma, kromé
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asatra vedle, u, pii

aSmati hnév

atara pry¢ od, ven z

atara oheri

av z, od

avasata bydlisteé

avasna pro, za

avaze oaza

awrava nad, nahote, pies, nahoru
axranen ptestat, zanechat, upustit od
aye ano

aynari granatove jablko
azmayan pokusent

ba s

badakra nad, ptes

baha cena, hodnota

bahan blato, bahno, sliz

bahce raj

Bahman unor

bahrestan jaro

bajezri souostrovi

bala nahote

balen zmast

baraven prejit

baraye pro, za

bargan stvoftitel, tvlirce

bartara nad, pies

barxey néjaky, nektery

barza vyska

basi autobus

basen byt, existovat

bayrami svatek

bayraze misto (pfedl.), namisto
be dativni Castice

be- spojovaci zptisob sloves
behara nad, ptes

behema spolu, dohromady, spole¢né
behisi dobry
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behli dobry
behménsyan spolecenstvi
behoze jakmile, jen co
beiren nést
besuye do, k
besyor velmi, velice, hodné
beyn mezi dvéma
bezuda brzy
Bible Bible
biharisi plny
bihariye ackoli, 1 kdyz
bilaha bez
bine budova, stavba
binen budovat, stavét
bir na
biraze trochu
birdey na nich
birhey na ném
birkeli brokolice
birmey na mné
birna po
birna kol zami po celé zemi
birnegi ryze
birney na nas
birsana navéky
birséhli néabiezi
birtey na tobé
birvey na vas
bistar vice
bizkeri pustina
borhen nést
boyazi prasmyk
boyle tak i, stejné tak
brasika kapusta
brenen hotet
breskan broskev
breta podnos, tac
brike cihla
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brilbrude Svagr
brildaxtra snacha
brilfadari tchan
brilfarzan zet’

brilmezra tchyné
brilsastra $vagrova
brude bratr

bruken pouzivat
buhayri rybnik
burune mys

byerne medveéd
cahra Ctyfi
cahrakma Ctyticet
cahrasta ¢trnact
Cahruzi stieda

caliSen ménit, zménit
cayre paseka

ce kdo

cehiye ¢i

ceSme pramen

ci co

da ze

daha ... ro bud’ ... anebo
dahiye ktery, jenz
dahma deset

dahone usti

dahya zeme

dahyari desetileti
daiva osud

daksar nejvice

dalan udoli

dalga vina

danen znat, umét, veédét
darbara proti

daren mit

darpey aZ na, pro, na
dartiye za (v prub&hu), béhem
darya mofte
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Daryan leden

dasta ruka

datra dar

datran darce

davena davno

daxtra dcera

dayeri stryc

dayma vzdy, pokazdé, vzdycky
dayure katedrala, chram
de oni

decare mocal, bazina
dedir v nich
dehreméan starosta obce, rychtar
dehri vesnice, ves
deklevi stran

dekum s nimi

delta delta

deman démon

dén jejich

dera tam

dera od nich
desine bez nich
deskiznari sestfenice
desra divka
desranuhari vnucka
desuye k nim

detiir jejich

deva dva, dvé
devakma dvacet

devali d’abel

devasta dvanact
devlisi zIly

Devruzi pondéli

dey oni

deytegi ubodi

dezlegi rovina

di z, od

dihira odtud
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dine nabozenstvi
dir v

dirga dlouho, dlouze
disariya daleko, pry¢
divara odkud

dolaya kvuli

dori dvere

dota ... er bud ... nebo
doytra oko

drafSa prapor

dranga pevné

drangen upeviiovat
drapsa kapka, krip¢j
dunkari svétadil

dunya svét

e genitivni Castice
e ahestine pomaly

e akarine prazdny

e altine stary

e antarmelatine mezinarodni

e arzane levny, laciny
e barzine vysoky, vyskovy
e behine dobry
e biharine plny
e birhane vysoky
e derine drahy, mily
e dey jejich
e dirgine dlouhy
e edarine ufedni, oficialni
e ervine vecerni
e eytane dukladny
¢ gerane drahy, nakladny
e hagine svaty
¢ hey jeho
e hirdine srdeéni, srdcovy, srdecny
e kortine kratky
e kiitkine maly
e langine dlouhy
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6. Euransi



Las lengas de Libor Sztemon / Jazyky Libora Sztemone / Libor Sztemon's Conlangs

e lergine rozsahly, veliky, dalekosahly
e magine nesmirny, velky
e magvine stédry

e mahane velky

€ maqzine mozkovy

e maxtige mohutny

e merkezi stfedni, ustfedni, centralni
e mersuzi odpoledni

e mey mlj

e mitrine pratelsky

e murkine blaznivy

e natine noc¢ni

e navine novy

e ney nas

e parune mnohy

e pivone tuény

e pretine krasny, hezky

e purine plny

e rakSitrine ochranny

e ravane duchovni

e ruzine denni

e sarine hlavni

e savine uzite¢ny

e skogine lesni

e smeline maly

e storine velky

e subine ranni

e svarane skvely

e $adine $tastny, radostny
e Sahansahine cisafsky

e Surine krasny

e tarune utly, hubeny, $tihly
e tey tvij

e vanhine odévni

e vatine vétrny, vétrovy

e vey vas

e veyhine dobry

e vrehine ryzovy
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e yavane mlady

e zevine hezky, pékny
edari ufad, kancelaf
Edonai Hospodin, Pan
Eizua Xristos Jezi$ Kristus
ekyeri hladina

el smérem k
engedayeri prastryc
engefadari praotec
engemasfadari pradédecek
engemasmezra prababicka
engeskogi prales

engetantra prateta

engevane prales

ensan osoba

ensur takovy

epi nad, ptes

epraven stoupat, vstoupit nahoru, vystoupat
er nebo, anebo
erlagni povodi

ermegi feka

ervi vecer

Esfahan brezen

éstepi step

Evangeliyan evangelium
evanisi jediny

ewgenisi jednorozeny
ewhuna jen, pouze, jenom
ewna jeden, jedna, jedno
ewnasta jedenact

ez z, 0od

fadari otec

faqta jen, pouze, jenom
Faravan duben

farnegi jahoda

farzan syn

Farzan e Izadi Syn Bozi

faylati

nahorni plosina
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faypira pohanka
fehmen rozumét
fekren myslet
feresten poslat, vyslat
feresti andél, posel
finen najit, nalézt
firdawsi grapefruit, grep
fokiren usmyslet si
folgen sledovat
fomilyeti rodina
forsar alesponi, pfinejmensim
foyeri oheni
frama z, od
freisen mrznout
fyaden jit
fyare pro, za
gandan pSenice
garcane ackoliv, tiebaze, i kdyz
Garman srpen
garmane lazné
garva mladé
gayta bytost
gehena peklo
gelfi zaliv
gerduye kolem, okolo
giren dat, davat
gisten dostat
golabi hruska
gunari htich
gusa ucho
ha urcity ¢len
hadi tyden
hadsar nejvyse, maximalng, pouze
hagevari svatost
Hagisan kvéten
hala nyni, ted’, pravé
haléluya haleluja
héane dim
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haneya nejvyse, maximalng, pouze
haniye tyz, tentyz
har kazdy
harami chram
hardika témér, skoro
hardiir cokoli
hargon jestlize, -1i, kdyby
hargiin jakykoli, kterykoli
harsiir kdokoli
haruva docela, zcela
harva cely, vse, vSechen
harzegari blud, hereze
harzen poustét
hastane nemocnice
hasten byt
hasta osm
hastakma osmdesat
hastasta osmnact
hati ani
havoya nedavno
havra slunce
hay hej, nazdar, zdravas
hayeri okurka (salat.)
haylin dost, dostatecné
hayna vojsko
he on
hedir v ném
hekum s nim
heligen svétit se, byt posvéceny
helsen zdravit
hemin jiz, uz
hemintar 1, také
hén jeho
henuze jeste, stale, prece
hera od ngj, od ného
hesine bez néj, bez n¢ho
hestina slon
hesuye k nému
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hetiir jeho

hey on

heyisi Zivy

heyreti oféra, almuzna
hezra tisic

hezyari tisicileti
hicford nikdo
hickey zadny, nijaky
hictiir nic

himraha po, podél
hira zde, tady
hirda srdce

hirme datle

hiyare okurka
hizva jazyk
holden drzet

hori hodina
hovedi hlava

hoy ahoj

hrasva krétce

hii i

hur jak

hiirford nékdo
hurma jak dlouho
hurtar nejméné
hiirte odpusténi
hyave téida, bulvar
ihreti epistola, list
im pfi, u, za, po
imén vira

in %
informasun informace
inviten pozvat
injire fik

irdde vile

isbergi ledovec
islemen chtit

istadi e basin autobusové nadrazi
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istane stfecha

istoden zlstat

iStarken setkat se, potkat
ivasen pit

Izadi Buh

jahan vesmir

jan duse

jaryan priliv

jaye misto

jezire ostrov

kadar kolik, jak mnoho
kalema jakmile

kalpen pocit

kaputi hlava

karaten fezat

karhasi brusinka

karnahri kvétak

karzan dluznik

karzi dluh

katolisi obecny, katolicky
kayesi merurika

kaze vitr

ke do, k

kefali hlava

kenali kanal

képri most

kepsi paprika

kerpezi meloun

keskan chrest

kevi kiwi

ki jestlize, -1i, kdyz, kdyby
kiram protoze, ponévadz
kirden délat, konat, ¢init
kirdine podle

kiruna kien

kiruvi cherub

kiruze nez

kiznari bratranec, sestfenice
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klipe utes
kol cely, vse, vSechen
komtar méné
komune obec
konen klenout se
kopli kaple
korsen ukfizovat
korsi kiiz
korta krétce
kosten stat (mit cenu)
koyune osada
kritesi jecmen
kudrati moc
kufi motské dno
kuham ... budouci cas sloves
kulrabi kedluben
kum s
Kurdan cerven
kurden jist
kuyune zatoka
la kéz, necht’
lahéne aby
laheni zeli
lahiren narodit se
lakina ale
lama pro¢
lamsen citit, pocitit
lan sous$, pevnina, zemé
larga daleko
larmi slza
lauka louka
lavina lavina
laxti jezero
leigen lezet
leipen bézet, béhat
lemén citron
leri hora
leryan pohofi
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lihan aby

likrata vstfic

liksan hroznové vino
lubiyan fazole

ma pfi, u, za, po
magnisi velky, nesmirny
magvari Stédrost
mahale ctvrt,, cast
man muz

mana mana
manande jako, tak jako
manen znamenat, minit
mangi mango
mantra slovo, vyrok
manya umysl

maqzi mozek

margi smrt

maruta vitr

masfadari dédecek
masmezra babicka
masten muset

maska méch

masyan clovek
maxtiga mohutné
mayari jeskyné
maydan namesti
mazda rozum, pamet’
mazjedi mesita

me ja

medir ve mné

mega mrak, oblak
megava obla¢no
mehménsyan islam
mehnegi velikost
Mehran fijen

mekum se mnou
melati narod
melyare miliarda

138

6. Euransi



Las lengas de Libor Sztemon / Jazyky Libora Sztemone / Libor Sztemon's Conlangs

men ale, avSak
mén mij

menati minuta

mera ode mne
merjime cocka
mersuzi odpoledne
merteli borivka
mesaya uvnitf, vevnitf
mesine beze mne
mesuye ke mné
metapa vpiedu od
metiir miyj

mevzi banan

mey ja

mezdi muz

mezhabi vyznani
mezra matka
mihdali veéz

min takZe, a tak
mipna pred

mitra pritel

mive ovoce, plod
mone mesic

morata znovu, opét, znova
morden zemfit, skonat, umiit
mordisi mrtvy

moren moci, smét
mose pisek

mosen dosahnout, sahat
Motruzi patek

murdan hlava

murka blazen
miisliin tyz, tentyz

na ne

na ne

na- ne-

nadaren nemit

naha nos
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nahdad nic

nahdan nikdo
nahdiye zadny, nijaky
nahvan nikdy
namevari slava

nami jméno
namzen prosit, modlit se
naptari vnouce
narenji pomeran¢
nari zena

nasega pozdé

nati noc

nava nove

naw ne

nay ne

nayzen potiebovat
nazdika blizko

ne my

nedir v nas

negari urad

nehri bystiina
nekum s nami

nén nas

nera od nas
nesine bez nas
nesuye k nam

netiir nas

neva devét
nevakma devadesat
nevasta devatenact
ney my

niceya za, vzadu
nidarta zfidka, vyjimecné
niheden vstat, povstat
niro ani

nisten nebyt

nisaya vira, dtivéra
nistra netef
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nizrave i kdyz, pfestoze
nohuti hrach
noram ne-

nuhari vnouce

0 a

okyani ocean
omaren mluvit
omida nadgje
omiden doufat

ora u, pii
orazine jéhly

ore ano

oro anebo
orvara rostlina
orvaren rust

ozeri jezero
pahéan plan
pahluye pii, u
pane chléb
para za (vzadu)
parésli petrzel
parna pero
partam oddeélené
partena panna
parunen pohibit, pochovat
Paruzan prosinec
parzen prijit, pfichazet
pasan nez
pascata potom
pasuze po, potom
patra list
payhadi vikend
payzevan podzim
pehan plan
Penruzi Ctvrtek
penta pét
pentakma padesat
pentasta patnact
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pesuni patison
pesbera napfic, pres
pestegi pazitka
petra skala
pilagi plaz
pirama kolem, okolo, dokola
pirasta modlitba
pirazgahi modlitebna
pivane tuk
piyoze cibule
postane posta (urad)
poste posta
povyke chlapec, hoch
poykenuhari vnuk
poykiznari bratranec
prastuta vcas
prasuda palac
pratinida pro, za
pritaka oddélené
prune Svestka
purnegi plnost
purvari plnost
ra z, od
rahma milost
rahmagari milosrdenstvi
rajame soud
rajame kirden soudit
rakli rokle
raksitra ochrana
raksitran ochrance
ralbana casto
raqmina i kdyby
raslénsyan poselstvi
rastegari spasa
rastensan spasitel
rasuli posel
rateha viiz
rava nuze
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ravan duch

Ravan e Hagine | Duch svaty

ravanensan prorok

ravanénsyan cirkev

ravaye nad, pies

raven jet

ravine strz

rawcana svitilna

rawcen svitit

rawtira zpét k, zpét do

razan rad

rebezi rybiz

rehaven tdhnout, cestovat, putovat

rehi cesta

reyosi rebarbora

reza veéc

rezahiir néco

rezneve vzkiiseni

rezneven vzkfisit

ringa zvonek

ringen zvonit

risyahi cerny rybiz

ro nebo

ru akuzativni ¢astice

ruzi den

ruzname noviny

sabren Cekat

sac takovy

sadegi prehrada

saga pes

sahara poust’

saheli bich

sakone vtefina, sekunda

séle rok

salom ahoj

samarkan smérem k, do

samruz veera

samuka pted, diive, predtim
143

6. Euransi



Las lengas de Libor Sztemon / Jazyky Libora Sztemone / Libor Sztemon's Conlangs

sangi kamen
sanvari veécnost
sape pod
sapsi pak, potom
sarake proto
saraven trpét
sarayen chvalit, dobrofecit
sarbala vpiedu
sarenja nakonec, ¢asem
sarfen vypalit
sari hlava
sarisi hlavni
sarke télo
sarpa had
sarsara skrz, ptes
sarSehri hlavni mésto
sarva kazdy, vSichni
sarvaruzine kazdodenni
sarvata vzdy
sarya pobtezi
sastra sestra
satma sto
satya pravda
satyari stoleti
sava uzitek
savzen dékovat
saye fe¢
sayod prili§ mnoho, piili§
seden sedét
sefari kniha
séfra nula
seiten postavit, polozit
sekali Zito
septa sedm
septakma sedmdesat
septasta sedmnact
sevaya kromé, mimo, vyjma
sey se, si

144

6. Euransi



Las lengas de Libor Sztemon / Jazyky Libora Sztemone / Libor Sztemon's Conlangs

seyole povoden, potopa
sibe jablko
sibzami brambor
sidren videét

sine bez

sirata stezka, pésina
siyore cesnek

skoge les

skogi les

skriven psat

skule skola

smaren mazat

smasra vous

sofrasi angrest

soi tak

soruden zpivat

sorudi Zpev

soven spat

sowgan soja

spesen Jjist

spinegi Spenat
springa ziidlo, viidlo
storSahreman primator
storSehri velkomésto
stremi potok, ficka
streti ulice

su pod

subi rano

suhdad néco

suhdan nekdo
suhdiye né&jaky, nektery
supra nad, nahote, pies, nahoru
surya slunce
svapna spanek
svarpa pro

Sabruzi sobota

$ahan kral
$ahansahi cisaf
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Sahansahiyeti cisafstvi, fise
Sahdevii vitejte
$ahénsyan kralovstvi
$ahi kral
$dhmezdi kral
Sahrane radnice
Sahrati celer
Sahreman starosta
Sahsayati civilizace
$ahzade princ
Sahzane kralovna
Sakra kolo
Sarezire poloostrov
Sarvan zafi

Sastra milion
Saven stat se
Saviye jaky
Sawma len

Sawra zlodgj
Sawren krast
Sayne koleno

Se kdo
Sehide mucednik
Sehregi sidlisteé
Sehri mésto
Sena Sest
Senakma Sedesat
Senasta Sestnact
Senen slyset
Sestra nuz

Setra pole
Setrine ktery, jenz
Setur jak

Seytan satan

$i co

Sikra rychle, honem
Sinare kromé
Sirke kostel
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Sofan oves

Soyad mozna, snad, asi, tfeba
Srena vlak

Syepen koupit

tabestan léto

tabzami pahorkatina
tadrasa takovy

taksan tesat

tala podlaha

tali vrch, kupa

tama tma

tantra teta

tape kopec

tarsan odliv

taslem Saven podléhat, podlehnout
taspara stale, jeste, dosud
tasra méstys, méstecko
taSraman starosta malomésta
tawma rod

Tayran cervenec

te ty

tedir v tobé

tefisen rozptylit, rozehnat
Tehruzi utery

tekum s tebou

temsegi malina

tén tviyj

terd od tebe

terya tii

teryakma tiicet

teryasta téinact

tesine bez tebe

tesuye k tobé

tesyahi ostruzina

téSnisi Ziznivy

tetlir tviy

tey ty

tira bieh
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tomati rajce

tora zakon
torvi trh, namésti
u a, také, 1
udyana zahrada

ur z, od
urvan duse

utara pod

va a

vad co

vahana viz

van kdyz, kdy
vane les

vanha odév

vaqta hodina

var kde
varazen pusobit
varde slovo
varna vzhled, vzezieni
vasa dim
vasana odev

vasra voda
vasrefoli vodopad
vasta dim
vastra Sat

vata vitr

vatva stado
vaxta Casng, brzy
vayhine dobry
vayra boj, svar
vazra kyj

ve vy

vedam ... podmiiiovaci zptisob sloves
vedir ve vas
vehi tento
vehin tito
vehjaya zde, tady
vehruz dnes
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vekum s vami
vélkan sopka

vén vas

vera od vas
vesine bez vas
vesuye k vam
vesta plot

vetlir vas

vey vy

vezira princezna
viSaya 0, po
vi§vazgari veérnost
vohdad cokoliv
vohdan kdokoliv
vohdiye jakykoliv, kterykoliv
vohjaya tam
vohruz zitra

vohu tamten
vohun tamti
vohvan kdy, viibec kdy, nékdy
vorune naproti
vrehi ryze
xalfana dozadu, zpét
Xodruzi nedéle
xomran malta

xor chor

xorsa horecka
xristénSyan ktest'anstvi
xristine kest
xroden obavat se
xwarzi synovec
ya ano

yadi ruka

yadi e hoyrine

prava ruka, pravice

yahudénsyan judaismus, zidovstvi
yahudgahi synagoga

yakrita jatra

yarSen prominout
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yasna obét’, uctivani
yatagi koryto feky
yavanegi mladi
yazdénSyan bozstvi

yilde dité

yo urcité ano, zajisté
yorgan propast, prirva
zami zemé

zane zena

zardegi mrkev
zarténSyan zoroastrismus
zawtari knéz

zekom prilis malo, nedostatecné
zeman cas

zemestan zima

zendegi zivot

zendegi daren

Zit, ptebyvat, bydlet

zendegi e sanvari

veéeny Zivot

zera dole

zeraven sestoupit, klesnout
zerti kukuftice

zevisi hezky, pekny
zevone jazyk

zeyad také, 1, rovnéz
zird nebot’

zirve vrchol

zuna kmen
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6.16. Evangeli de Joan // Gospel of John: http.//www.sweb.cz/Is78/john316.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/1s78/john316.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

Xy thir lat i kel iEl7g
THE GOSPEL OF JOHN 3:16 IN VARIOUS LANGUAGES

ETTE AT
Loard Lzadt sot ru dunya ahavad, da he Farzén e sey ewgenist girad,
lihan hickey, ce hedr wnard, namordad, men zendegt e sanvari déarad.”
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7. Ewransi

7.0. Mencion de la lenga / O jazyku / Language mention: http.//www.sweb/cz/Is78/eecwl.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/Is78/eecwl.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

Reformed Ewransi [http://www.sweb.cz/Is78/euransi.htm]
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8. Eyrensi

8.0. Paire nostre / Otcends / Our father: http.//www.sweb.cz/Is78/namaz.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/Is78/namaz.htm

Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

THE LORD'S PRAYER IN MANY VARIOUS LANGUAGES

EYRENSI cONSTRUCTED LANGUAGE

Om tuye Pitan, ke pa svargin ed, taye namna hagiya bud.

Taye fahrajvan paraya bud.

Taye arazuta faviya bud, orpa da svarg, sadta pa dahya hun,

Eu nuye artona 1 hatuvadine dartyat indina benn

2 mogtityat benu ru gown, ofpa ni meémogtem be nuye qovarin hun.
2 nalidariiyat i da agvana, men liberiyat nun iz dudte.
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9. Ezrahvi

9.0. MNMpusHaHus 8 nobsu modell u komnbromepos / Declarations of Love from people and computers (Bumanuti Tepeuwyk):
http.//iwww.love.levent.ru/en/language.php?ezr

Sorga Pramen Source http://www.love.levent.ru/en/language.php?ezr
Lenga Jazyk Language anglés angli¢tina English

Language: Ezrahvi (Libor Sztemon Language)
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10. Holsevi

10.0. Grafémas e morfémas / Grafémy a morfémy / Graphemes and morphemes: http.//www.sweb.cz/Is/abc_ipa.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/Is78/abc_ipa.htm

Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

HOLSEVI GRAPHEMES

Aa A3 Bb Cc Dd Ee Ff Gg Hh Hh I1 Jj Kk L1 Mm
Nn Oo @p Pp Qq Rr Ss S8 Tt Uu Vv Xx Yy Zz 72

HOLSEVI IPA PHONEMES

aarbtade fghxijgkluo

noapyrasituvyzmzs3
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11. Johansi

11.1. Néfeci euransiho

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/Is78/dialects.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

BohuzZel nic neni vidét

11.2. Version anciana / Starsi verze / Old version

Sorga Pramen Source http://web.archive.org/web/20011102115826/http://www.volny.cz/sztemon/johansi.ht
m
Lenga Jazyk Language anglés angli¢tina English

http://web.archive.org/web/20011102115826/http://www.volny.cz/sztemon/johtitle2.gif

ALPHABET & PRONUNCIATION

NOUNS (SUBSTANTIVES). ADJECTIVES., ARTICLES, PRONOUNS &
NUMERALS

VERBS AND BASIC MORPHOLOGICAL AFFIXES

ADVERBS, PREPOSITIONS & POSTPOSITIONS, CONJUNCTIONS AND
PARTICLES

USEFUL JOHANSIAN PHRASES

SAMPLES OF JOHANSI
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ORIGINAL JOHANSIAN POETRY

SHORT COMPARATIVE MULTILINGUAL WORD LIST

WORLD JOHANSI LEAGUE
THE FREEWARE DICTIONARY PROGRAM

TELL ME WHAT DO YOU THINK ABOUT JOHANSI

HOME PAGE

Last updated on the 8" of September 2001

hitp:/fweb.archive.o

2001 Libor Sztemon, Czechia
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12. Lydnevi

12.1. Descripcion de la lenga / Popis jazyka / Language description: http://www.sweb.cz/Is78/lydnevi.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/1s78/lydnevi.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

THE SITE USES THE CHARACTER ENCODING WINDOWS 1254 (TURKISH)

LDNMNEV)

VITEJTE « WELCOME « VITAJTE « BRUCHIM HABAYIM « WITAJCIE

ALPHABET

ABCDEEFGHIJKLMNOOPQRSSTUVWXYZ22Z
abcdeéfghijkimnooepqrsStuvwxyizi

IPA SOUNDS

abtsdecs:ifghijklmnooapyrs{tuvRyZzwzs3z

DIGHRAPHS

CHch  x  Nln n THth

DIPHTHONGS
al  a 1 au au
€1 e €U eu
01 ol Oou ou

THE LORD'S PRAYER
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Da jest prihedyn tavo kralestvo.

Asg navo bréd e kezdanyn davat 1 nave danas.

Otec navo, ja& jés1 na nebesai, da jest posvetyn tavo nam.

Da jest stanyn tavo vilja, jako na neébe, tako y na zéma.

@ adpostat 1 nave as navo dluhe, jako y me adpogtalesom 1 navo dluhare.
@ nevevedat as nave ve pokusenje, ale vesvabodat as nave € zelyn.
[Navad tavo jest kralestvo y moc y slava navéke.] Ameén.

NOUNS
| CASE  EXAMPLE (sg.)  MEANING (sg) EXAMPLE (pl.)  MEANING (pl.) |
‘nominative H manH manH maneH men‘
‘genitive H e manH of manH e maneH of men‘
‘dative H i manH to(wards) manH i maneH to(wards) men‘
‘accusative H as manH the manH as maneH the men‘
‘vocative H 6 manH (oh) manH (o] maneH (oh) men‘
‘Iocative H (o] manH in / about manH (o] maneH in / about men‘
‘instrumental H a manH by manH a maneH by men‘
‘ablative H é manH from manH é maneH from men‘
SUBSTANTIVES WITH THE "A" ENDING
. CASE  EXAMPLE (sg) MEANING (sg.) = EXAMPLE (pl.)  MEANING (pl.)
‘nominative H gen%‘ womanH genaiH women‘
‘genitive H e genJ‘ of womanH e genaiH of women‘
‘dative H i gen%‘ to(wards) womanH i genaiH to(wards) women‘
‘accusative H as gen#‘ the womanH as genaiH the women‘
‘vocative H (o) genJ‘ (oh) womanH (o) genaiH (oh) women‘
‘Iocative H o genJ‘ in / about womanH o genaiH in / about women‘
‘instrumental H a genJ‘ with / by womanH a genaiH with / by women‘
‘ablative H é 99"4‘ from womanH e genaiH from women‘

SUBSTANTIVES WITH THE "E" ENDING

| CASE  EXAMPLE (sg.)  MEANING (sg) EXAMPLE (pl.)  MEANING (pl.) |
‘nominative H néb%‘ heavenH nébeiH heavens‘
‘genitive H e néb%‘ of heavenH e nébeiH of heavens‘
‘dative H i néb%‘ to(wards) heavenH i nébeiH to(wards) heavens‘
‘accusative H as néb%‘ the heavenH as nébeiH the heavens‘
‘vocative H (o) néb%‘ (oh) heavenH o nébeiH (oh) heavens‘
‘Iocative H (o) néb%‘ in / about heavenH (o) nébeiH in / about heavens‘
‘instrumental H a néb%‘ with / by heavenH a nébeiH with / by heavens‘
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‘ablative H é nébeH from heavenH € nébei from heavens‘
SUBSTANTIVES WITH THE "O" ENDING
. CASE  EXAMPLE (sg.)  MEANING (sg) EXAMPLE (pl.)  MEANING (pl.) |
‘nominative ‘ ‘ slovo‘ ‘ word‘ ‘ slovoi‘ ‘ words‘
‘genitive H e sIovoH of wordH e sIovoiH of words‘
‘dative H i sIovoH to(wards) wordH i sIovoiH to(wards) words‘
‘accusative H as sIovoH the wordH as s|ovoiH the words‘
‘vocative H (¢} slovoH (oh) wordH (o) s|ovoiH (oh) words‘
locative 0 slovo in / about word Oslovoi  in/about words
‘instrumental H a 5'°"°H with / by wordH a s|ovoiH with / by words‘
‘ablative H é sIovoH from wordH é sIovoiH from words‘
HOME PAGE
40528

12.2. Paire nostre / Ot¢enas / Our father: http.//www.sweb.cz/Is78/namaz.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/Is78/mamaz.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina
LYDNEVI

(Dtec navo, jad 1651 na nebesal, da jest posvetyn tavo nam.

Da jest prihedyn tave kralestvo.

Da jest stanyn tave wilja, jakoo na nébe, tako v na zéma.

Az navo bréd e keZdanyn davat 1 nave danas.

& adpodtat 1 nave as navo diuhe, jako v me adpodtalesom 1 nave duhare.
i@ nevevedat as nave ve poludenie, ale vesvabodat as nave & zelyn.

12.3. Paire nostre / Otc¢enas / Our father: http://www.sweb.cz/Is78/otcenas.htm

Source
Language

Pramen
Jazyk

North Slavonic

Sorga
Lenga

http://www.sweb.cz/Is78/otcenas.htm

anglés anglictina

Lydnevi

Jtec navo, jad 165 na nebesal, da jest posvetyn tavo nam.

Da jest prihedyn tavo kralesto.

Da jest stanyn tave vilja, jakco na nebe, tako v na zéma.

Lz navo bréd e keZdanyn davat 1 nave danas.

i@ adpodtat 1 nave as navo diuhe, jako v me adpodtalesom 1 nave duhare.
i@ nevevedat as nave we poludenie, ale vesvabodat as nave & zelyn.
[Iawad tave jest kralestvo ¥ moc v slava navéke ] Amén.
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12.4. Grafémas e fonemas / Grafémy a fonémy / Graphemes and phonemes: http.//www.sweb.cz/Is78/abc_ipa.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/Is78/anc_ipa.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina Englis

LYDNEVI GRAPHEMES

Aa Bb Cc Dd Ee Eé Ff Gg Hh Ii Jj Kk L1 Mm Nn Oo
Oo Pp Qq Rr Ss S& Tt Uu Vv Ww Xx Yy Zz 7%

LYDNEVI IPA PHONEMES

abfadee: fghijklomno
apyraltuvpyzuozs
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13. Manadei

13.1. Dizionario: http.//www.dejudicibus.it/dizionario/index.html?manado+manado

Sorga Pramen Source http://www.dejudicibus.it/dizionario/index.html?manado+manado
Lenga Jazyk Language italian italstina Italian

Il manado ¢ una lingua artificiale inventata nel 1998 da Libor Sztemon che pubblica su Internet nel
Novembre del 2000 una pagina intitolata Lingve ye manad nel sito di Richard Kennaway Contructed
Languages List.

La sua grammatica si basa principalmente sulle lingue indoeuropee e in particolare sul ceppo indouraniano. Il
lessico del Manado si inspira a varie lingue fra cui quelle semitiche e quelle altaiche. La lingua prevede
attualmente circa 3.300 termini e l'ortografia ¢ stata recentemente rivista per conformarsi all'alfabeto latino
moderno.

13.2. Dizionario: http.//www.dejudicibus.it/dizionario/index.html?manado+manado

Sorga Pramen Source http://www.dejudicibus.it/dizionario/index.html?manado+manado
Lenga Jazyk Language manadei / italian manadei / italtina Manadei / Italian
-im/ -m -1 (numero plurale)
a festa varayam polso
a gestin kabila ieri I’altro
a zerava antaram ascella
Aban novembre
ad accanto a
adala muscolo
adam uomo
adaptashun adattamento
adaptidin adattare
adelgran abete
advokat avvocato
Afrika Africa
afroyesh pollo
Ahdruz mercoledi
ahistam lentamente
ahistine lento
ahude volta
akasi acacia
aklidin mangiare
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akrabi scorpione
akrine ocra
akyane oceano
Alahim Dio
albatam forse
almesi diamante

alnaka ye rami ye ashpazi

mobile per la cucina

altine vecchio
alvetane abbecedario
Amerika America
an codesto
anadir anatra maschio
anakonde anaconda
anali ano
andara anatra
anenas ananas
anjire fico
anklar 7i0
antalupe antilope
antamazi miosotide
antaram sotto
antari atrio
Aostrelya Australia
agevi tallone
arabasi autobus
arabi auto
arabirezd spedizioniere
arahva qualcosa
aranam durante
aranjine arancio
arasi aria
araskani gabbiano
arasune lince
arbaha cavalletta
arbayi albero
arbaza ribes
Ardestan maggio
ardici ginepro
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aren aquila
argentine argento (adj.)
argentun argento
ari ape
arkada qualcuno
arkideyi orchidea
arkina susina claudia
armanidin soffrire
armudi pera
arnevet lepre
artajak carciofo
artekulashun articolazione
asadari torace
asaftun interiezione
ashaka ontano
ashakine ottantesimo
ashakma ottanta
ashasta diciotto
ashastine diciottesimo
ashayam giu
ashkir asino
ashkira asino femmina
ashkish asinello
ashpazi cucina
ashram dentro
ashta otto
ashtara stella
ashtavad castello (chateau)
ashtine ottavo
aslanazi bocca di leone
aslane leone
aslardim genitori
aslarma famiglia
aslarmavad casa di famiglia
aslava prugna
asmayine celeste
asparagi asparagi
asrune epoca
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astahan coscia
astarasi coccige
astgahi stazione

astgahi ye arabasine

stazione degli autobus

astra aster

asvalitre ettolitro

atrafa estremita

aust est, oriente
austam ce aestdi

austine dell’est, orientale
ava acqua

avahi gufo

avalga navone

avara grondaia

avaze oasi

aveline triste

avestam mediante

avize tenda

ay articolo indeterminativo
ayand astore

ayasi ye dasti

palmo della mano

aye occhio
aykada chiunque
ayre era

ayva uno, una
ayvakrane una volta
ayvasta undici
ayvastine undicesimo
ayvine primo
azadine libero
azarxesh fulmine
azarxeshtara parafulmine
azbavi indice
azbayesh stallone
azbir cavallo
azbira cavalla
azbish puledro
Aziya Asia
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azmayan tentazione
aznar figlio
azurine azzurro
bad vento
badari lombi
badranak cugino
Bahman febbraio
bakla fava
bakrun mattino
balderi polpaccio
banane banana
bar bar
barani pioggia

barani ye zehvine

citiso, laburno, ornello

barmezd barista
bashtankari cinciallegra
bayname mentre
bayrasim intestini
beharazi primola
behari primavera
beharine primaverile
Belgarestan Bulgaria
belkoni balcone
belkoni ye storine loggia
Belxestan Belgio
besna ventre
bevale bufalo
bevran castoro
bezune bisonte
Biblie Bibbia
biftek bistecca
bigine beige

bil automobile
bilteknezd meccanico
binayam secondo (prep)
bir su

birname programma
biruziye mattina
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bita pidocchio
bodami mandorla
borg castello
borgun battaglia
brauk coleottero
bravine marrone
brayle pollo
Brazilia Brasile
brilaznar genero
brildohtar nuora
brilfadhar suocero
brilmodar suocera
brodar fratello
brokoli broccolo
bronxim bronchi
byerk betulla
byerne orso
cahra quattro
cahrane quarto (n.)
cahrasta quattordici
cahrastine quattordicesimo
cahrazbe quadruplo
cahrine quarto
calkeshi scricciolo
cashira cameriera
cashmezd cameriere
cay te
ce da
cehine di chi
cekram fuorché, tranne
ceksine ceco
cerakine quarantesimo
cerakma quaranta
ceruziye pomeriggio
Conkestan Cina
da che
daftira segretaria
dagbaraze porcospino
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dahnadaridin sbadigliare
dalya dalia

dam sangue
damra capo

danke daino

dar porta
dardasti maniglia
dare valle

darse lezione
darya mare
daryezd marinaio
dasta dieci

dasti mano
dastilitre decilitro
dastine decimo
dastode decade
Day gennaio
daya due

daya hezar duemila
daya satem duecento
daya triyane due terzi
dayakine ventesimo
dayakma venti
dayakma-ayva ventuno
dayakma-ayvine ventunesimo
dayakma-daya ventidue
dayakma-dayine ventiduesimo
dayakrane due volte
dayaruzin dopodomani
dayasta dodici
dayastine dodicesimo
dayazbe doppio
dayine secondo
daylar miliardo
dayma sempre

de tu

delya onda

den voi
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dene vostro
dereva albero
deshmezd tapezziere
Deshruz martedi
deshune pianta
devlate stato
devoni divano
deye tuo

dir in

divane pazzo
doba quercia
dohtar figlia
doktar dottore
dorazam lontano
dorazrahi autostrada
doridin avere
drazdi tordo
drikidin bere
dunya zucca

e di

e ... dayra a/in
ebhami pollice

el articolo determinativo
elbasan cigno
elektromera contatore elettrico
emarati edificio
englisine inglese

er o

Esfand marzo
Eurava Europa
fadhar padre
fadranak bisnonno
fahsune volpe
falikun comignolo
falken falco
faqari vertebra
farhone dizionario
farkun natiche
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farman volante
fazulye fagiolo
fekrun concetto
felmezd contadino
fereshtar angelo

festa pugno
fiskar pescatore
fiske pesce
fiskine di pesce
flashe bottiglia
flata appartamento
flayeshpeti picchio rosso
fliga mosca
forma forma
formidin formare
Forurdan aprile
fotomezd fotografo
Frankia Francia
frankine francese
fretke furetto
froske rana

furun pino

gaha posto

gamal cammello
game steppa
garma stufa
garmaksad sala della caldaia
gata strada

gefali forchetta
gelinja papavero
gelsine gelsomino
gemsune camoscio
gereshti uva spina
Germestan Germania
germestine tedesco
gesir oca maschio
gesra oca

gesrish ochetta
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gestin ieri
geyta capra
geytir capro
geytish capretto
gilyar gloria
giridin dare
girtileni mora
goli fiore
gotam bene
gotine buono
grame grammo
grapmive pompelmo
guiva falena
ha chi
halva meta
halvanate mezzanotte
halvaruziye mezzogiorno
halvasane semestre
har montagna
hargune ippopotamo
hastin essere
havda pelvi
havlasi asciugamano
he lui
hegrisi airone
hen loro
henda tacchina
hendir tacchino
hene loro (possessivo)
hergile gorilla
herjaya viola del pensiero
herkesi mobili
hernegi pentola
hesyari stuoia
hevari inverno
hevarine invernale, d’inverno
heyari cetriolo
heye suo
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heyligine santo
hezar mille
hezarine millesimo
hezbe partito
hezir maiale
hezra scrofa
hezrimetre millimetro
hezrish porcellino
hijabi diaframma
hirsa uva
hirsune cervo
hispani spinaci
hispansine spagnolo
hof cortile
hokespetan picchio
hokestine grigio
hol hall
hona gallina
hone gallo
Horduz domenica
hos casa
hospur municipio
hoyredir a destra
hubrine nottola
hurime dattero
huvaysila cistifellea
hva che
hvetine bianco
i a
idrori rondine
ihlarna uretere
im se
in questo
in suruzaya questa settimana
inama pero
informashun informazione
insane quest’anno
ira signora
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iranjezd decoratore
isahma contributo
ise ghiaccio
isenahcali frigorifero
islane gelato
isnashri duodeno
ispinazi fringuello
Italestan Italia
italine italiano
Izaran dicembre
jagari fegato
jagvare giaguaro
jahone universo
jalvagta sveglia
Jamruz venerdi
jarime multa
jarvi verme
jeylane gazzella
jihazim organi genitali
jilmezd rilegatore
kabila avanti
kabotari piccione
kad quando, chi
kahila caviglia
kalca sedere
kalkune canguro
kalvish vitello
Kanada Canada
kanale canale
kanarya canarino
kantari fiordaliso
kara burro
karaja capriolo femmina
karajir capriolo
karane rafano
karazi schiena
karbi caminetto
kardi cuore

173

13. Manadei



Las lengas de Libor Sztemon / Jazyky Libora Sztemone / Libor Sztemon's Conlangs

karenfil garofano
karenjaye formichiere
kargasi ghiandaia
karguni cornacchia
karnabahri cavolfiore
karsam contro
kartapi viburno
kartavak merlo
kasaba stinco
kasile blatta
kasvara pecora
kasvir montone
kasvish agnello
katka gatto
katkir gatto maschio
katkish gattino
kaufa compra
kaufidin comprare
kaune faina
kaya roccia
kayasi albicocca
kayin faggio
kelasti zecca
kelva rene
keprisi aneto
keridin leggere
kerpine riccio
kervizi sedano
keshni fontana
kestane castagna
kestani castagno
kestune talpa
ketva ancora
keyam eccetto
kilani acero bianco
kile chilo
kilometre chilometro
kine cinema
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kinsira mignolo
kiprisi cipresso
kiram meno
kirazi ciliegia
kirdensi credenza
kirijak lucarino
kirlangi rondine
kirmine r0SSO
kirsine bello
kiste costa
kitava spalla, braccio
kivi kiwi
kloster convento, monastero
koksi cocco
koldaya ambedue
komak aiuto
komak kordin aiutare
kome virgola
komra vita
kondor condor
konta conto
konturi contorno
konvali mughetto
kordin fare
koy villaggio
kraftun potere
krizantemi crisantemo
kum con
kundizi vagina
kurbam presso
kuve mucca
labdikra smergo
lahana verza
lahte lago
lahtune stagno
lakina ma
langam lungo
larvi bruco
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lastine SCOrso
lauke prato
lavidin amare
laxma carne
laylia giglio
lazidin perdere
leftedir a sinistra
lehuni crauti
lekare dottore
lerkine allodola
levari vita
levaridin vivere
leylek cicogna
libra libro
libramzad biblioteca
librezd libraio
linda tiglio
linerdi cutrettola
lingve lingua
litre litro

live foglia, foglio
lone luna
Lonruz lunedi
loyne cerva
lumine luce
mabidi ovaia
madrak documento
malzani melanzana
manad mondo
Manadei manado
mangun mango
mantari fungo
mantarim funghi
maraye serpente
margoli margherita
margun morte
mariheni coccinella
maruli insalata verde
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maste mosto
mastin dovere
mayda stomaco
maydani prezzemolo
maygali traccia
mayme scimmia
mazari museo
mazda salario

me io
Medarestan Ungheria
medin Zero
medire mirtillo
medrine blu
medrisi larice
mefsali articolazione
mehbali vagina
mehdine santo
Mehran ottobre
melan tra

melane lampone
melar milione
melarine milionesimo
melone melone
men noi
menate minuto
mendari mandarino
mene nostro
merfak gomito
meridin misurare
merkevi carota
mesirela bisnonna
meskine misto
meslun apostrofo
metre metro
mevidin muovere
meyan fra
meydan piazza
meye mio
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mezd uomo
mimarezd architetto
minxezd monaco
mive frutta
mize tavola
mize ye nevistine scrivania
modar madre
mohafte parrocchetto
mola molo
molevi matita
molinezd mugnaio
mone mese
mogbari monumento
morahine terribile
Mordad agosto
morine viola
morishi violetta
moska mosca
moskati geranio
motfek lavello
moyashli pancreas
muze topo

na no

nabati pianta

nabati ye nezehine

pianta perenne

nahvam Verso
namaz preghiera
namazidin pregare
name lettera
narahva niente
naranja arancia
narasti vizio

narati collo del piede
narjesi narciso
narkada nessuno
narmine morbido
nasehorne rinoceronte
nash anima
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camera d’aria

nashrun animale
Nashruz giovedi
nashuni indirizzo
nasiya nebbia

nat notte
naterseni usignolo
nava nove
navakine novantesimo
navakma novanta
navasta diciannove
navastine diciannovesimo
navine nono

nayaz bisogno
naymala formica
nazdam rasente

nehi filo

nesheri avvoltoio
nevistin scrivere
nezahidin durare
nezahine permanente
nezri coltello

niera lampada
Niponia Giappone

no adesso
nohutim piselli
noktale mirtillo rosso
nord nord, settentrione
nordam ce anord di
nordeaust nord-est
nordevest nord-ovest
nordine del nord, settentrionale
notrune nutria

nuri luce

nurine chiaro
nursira infermiera
nusmuli nespola

nute noce
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nocciolina

o halvanate dir

a mezzanotte

o halvaruziye dir

a mezzogiorno

olive oliva

omurga colonna vertebrale
osta 0SS0

osta ye balderi fibula

osta ye karazi 0SS0 Sacro

osta ye keldine clavicola

osta ye qafezi

0sso pettorale

pahlu fianco
palasi alluce
panasi pene

panel pannello
panjari barbabietola
pantire pantera
papayan pappagallo
paprika peperone
par per
parastem per cento
parasti dito

parca brocca
parsa pieta
parsun tappeto
parsune gattopardo
paruzin domani
parvani farfalla
parvine antico

pas dopo
pashti posata
payan fine
payazici cipollina
paye gamba
pelikan pellicano
penjere finestra
perasmine fertile
perasmiye raccolto
pernisi pernice
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petra rupe
peyazi autunno
peyazine autunnale
pigvine pinguino
pilava cuscino
pinakine cinquantesimo
pinakma cinquanta
pinasta quindici
pinastine quindicesimo
pinsaya pensée

pinta cinque
pintine quinto

pirazi porro

pirini pulce
piruzine vivente
piruziya vittoria

pittsa pizza

planete pianeta
platani platano
pokte busta

pol ponte
polismezd carabiniere
pome puma
porsune tasso

praude corrente
puhu civetta

pur citta
purkabila periferia
qafezi petto

qasaba tibia
qeshariya pleura

geyle clefante

quda ghiandola
qudrafa cartilagine

ra articolo determinativo (acc)
rabine gigantesco
rabmezd maestro
radio radio

181

13. Manadei



Las lengas de Libor Sztemon / Jazyky Libora Sztemone / Libor Sztemon's Conlangs

rahi via

rahma utero
rahmezd capo (gestore)
rahrun corridoio
rahsi bagno
rahsidin fare il bagno
rakete razzo

rami stanza, camera
rami ye aklidiye sala da pranzo
rami ye rahsine stanza da bagno
ragmam nonostante
raumizi tovaglia
ravan corvo
ravaneli ravanello
raventa rabarbaro
raya polmone
razne ye hirsine uva secca
rekva ginocchio
reshla piede

reza cosa

rezamun repubblica
reznurin lampadario
rive filume

roze rosa

rozine rosa (adj.)
rueh spirito
ruehenshyan Chiesa (istituzione)
ruehezd parroco

ruz giorno

ruzin oggi

ruzname giornale
Sabruz sabato

sadri seno

sadrim petto

safte spremuta

saga cagna

sage cane

sagish cucciolo
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sahara deserto
sakishi cardellino
sakone secondo (n.)
saksedri forbicina
salata insalata
salem pace
salyangi chiocciola
samara lontra
samarkan abete

san anno

san e lastine anno scorso
sardine giallo
sarine principale
sarmeshak aglio
sarpur capitale
sarvizi servizio
sarvorud entrata principale
sarya testa
saryari calabrone
sasine pino

sastar sorella
sastunar cugina
satem cento
satemazbe centuplo
satemkrane cento volte
satimetre centimetro
satine centesimo
satmasane secolo
satmiye quintale
savbani bollitore
savha pagina
secane ratto
sedafa conchiglia
seftole pesca

sela costola
selarya torrente
selmayesh ciottolo
semari estate
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semarine d’estate
semaya cielo
sembali giacinto
septi panierino
sera sera

serhaya cantina
sertun dorso
servira serva

setori astro
setrune cometa

seva sette
sevakine settantesimo
sevakirsini margheritina
sevakma settanta
sevari nuca
sevasta diciassette
sevastine diciassettesimo
sevine settimo
sevrisin zanzara
shakaya peonia
shalxi tendine
sharayan arteria
Sharivan settembre
sharkine lilla

sharshi culo

sharsi retto

sheker zucchero
sheldaryesh gruccia
sheldri braccio
shelteri interruttore

shelteri ye sarine

interruttore principale

shetmeya cinciallegra mora
shirkani chiesa

shtruve struzzo

shyari gazza

sibe mela

sida parte

sideri cedro
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sifori passero

sin senza

sir signore
sirtlane iena
sitrone limone
skina pelle
skuela scuola
snegla limaccia
sneve neve
snevgoli bucaneve
sogari gabbia
sohasta sedici
sohastine sedicesimo
sohestan regno
sohrak coniglio, comune
sohrezd cittadino
sohsa sei

sohsine sesto
soketa zucchetta
sole sole

soline solare
solune fagiano
sord sud
sordam ce asuddi
sordeaust sud-est
sordevest sud-ovest
sordine del sud, meridionale
sovidin dormire
sovrami camera da letto
soyana cipolla
spidera ragno
steruni storno
storfadhar nonno
storfiske balena
storine grande
stormodar nonna
strame ruscello
suiseni iride
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supram sopra
surati faccia

suruzaya settimana
suruzaya ye lastine settimana scorsa
suruzaya ye proksine settimana prossima
susakine sessantesimo
susakma sessanta
Svamestan Finlandia
svartine nero

sverdilya iris

sversine svedese

tabani pianta del piede
tahere tigre

tahti luogo

talbani tulipano

talbard studente
talbidin studiare

talbira studentessa
taleban studio

talefon telefono

talidin dire

talune foca

talvezar televisore
tamiridin adattare

tantar zia

taqvizidin scambiare
tarasuli inguine

tarma tarma

tartune tartaruga
tasmidin decidere
tastune appetito

tasueri tasso

tavham finora

Tayran luglio

tayrasi patate

tayrazi terrazza

tayre terra

tayrine terrestre
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tehali milza
tekva speranza
tekvidin sperare
tereya crescione
terkisine turchese
timsaye cocodrillo
tipe tipo
tirakine trentesimo
tirakma trenta
titraka alberella
todam mercé
toke palo
tomati pomodoro
tone tonnellata
topola pioppo
torfalkin gheppio
torti torta
torune nipote
tovam bene
tovine buono
treyine terzo
triya tre

triya satem trecento
triyane terzo (n.)
triyasta tredici
triyastine tredicesimo
triyazbe triplo

ture toro
turuni spina

u e

una né

urkvel birra

vad casa
vaqta ora
vagqtali quaglia
vaqtazim orologio
var come
varabi salice
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varayam dietro
varkun anca
varmiye quanto
vasa voce
vatuni ovatta
veglisa cimice
vepsi vespa
veranda veranda
verid vena

vesna visciola
vest ovest
vestam ce a ovest di
vestine dell’ovest, occidentale
veyridin rovinare
vikeri abbaino
vila villa

vine vino

vine ye hirsine uva da vino
volkane vulcano
vorud entrata

vorud e sarine

entrata principale

vovrune scoiattolo
Xarvatia Croazia
Xordad giugno
Xristos Cristo
ya si
yabani anguria
yabnarisi bombo
yahuda fragola
yasan frassino
yasuri membro
yavari acero
yekishi cuculo
yeladi bambino
yelma olmo
yelrazdi rigogolo
yerkine verde
Yeshua Gesu
188
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yilsparvi zigolo
zabra zebra
zaman tempo
zane donna
zanidin conoscere
zebavi tafano
zehav oro
zehvine d’oro
zendegi avambraccio
zerafim piatti
zerava braccio
zerofe giraffa
zevan lingua
zevune lupo

zifra unghia
ziraya perche
zolmezd doganiere

13.3. Grafémas e fonemas / Grafémy a fonémy / Graphemes & Phonemes: http.//www.sweb.cz/Is78/abc_ipa.htm

Sorga
Lenga
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Pramen
Jazyk

Source http://www.sweb.cz/Is78/abc_ipa.htm
Language anglés anglictina

MANADEI GRAPHEMES

Aa Bb Cc Dd Ee Ff Gg Hh I1 ]} Kk L1 Mm Nn
Oo PpQqRrSs SHsh Tt Un Vv Xx Yy Zz

MANADEI IPA PHONEMES

abftldefghizdzklon
opraltuwvy J=

English
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13.3. Christus Rex

Sorga Pramen Source http://www.christusrex.com/www1/pater/JPN-manadei.html

Lenga Jazyk Language anilés angli¢tina English
4 2 n I
MAMNADE

MANADEI

A constructed language.

Fader metis, sahrisid po samayan astanid, ezim tetis sa mehrisid.

Sahestan e tem s'alrahid.

Sa vilya tetis som in samaya astanid, ken ta po zamin.

Et lahim koldeni metis be mem inden sa givanid.

O sa forletid be mem Sarafan metisim, som ta me be Sarferen metisim forletad.
O dir fristelse vet mem sa nevet rahberid, vali yvel hayri vet mem sa dilvirid.
Perke at Sahestan ta dahsiva ta teframat po sanen tetis astanid. &Amen.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz
Hail Mary!

Salemn, Mariva, e marhamat labrazi, &donai tekum;
te béraxmadi mahal genan astanid

0 béraxmadi beharf e livet tetis, Yezus,

Mariva santi, mezra ye Xod,

sa tahelid fér mem =atamin,

num ta in avar e tantra metis., Amen.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@yvolny.cz

Sign of the Cross
IN €ZIm € FADER O SEN O RUH € MeHDAT. AMEN.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

SECTION INDEX ‘ ‘ CONVENT OF PATER NOSTER ‘ ‘ CHRISTUS REX ‘

© Copyright Christus IQGXq Inc.
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13.4. MpusHaHus 6 nbsu modeli u komnbiomepos / Declarations of Love from people and computers (Bumanuti Tepewyk)

Sorga Pramen Source http://www.love.levent.ru/en/language.php?mana

Lenga Jazyk Language rus /anglés rustina / anglictina Russian / English

Language: Manadei

————
IM e veva milavum [T

Nanadeal
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14. Masnavi

14.1. Mencion de la lenga / O jazyku / Language Mention: http.//www.volny.cz/sztemon/conlangs.htm

Sorga Pramen Source
Lenga Jazyk Language

http://www.volny.cz/sztemon/conlangs.htm

anglictina English

Libor Sztemon's Constructed Languages List

Aarien

Adelic

Adunaic

Aeldarspragc

Aelya

Afrihili

Ahua

Akbiekdi

Alevain

AlINoun

Almagerin

Alpha Smart
Alphistian

Aluric

Alzetjan

Amaterasu, languages of
Americai Speak
Amman-lar

Ancallon, languages of

Andal, languages of
An'dorian

Aniese

Archaen

Ardalambion (Tolkien's languages)
Arkian

Arvandran
Asiteya

AUl
Aurabesh
Avarin
Azak
B-G-2-3
Baanzish
Babalo
Barakhinei
Barsoomian
Basic Anglo-Saxon English

192

EURANSI

fictional
fictional
fictional
micronational
experimental
auxiliary
hypothetical
fictional
fictional
experimental
fictional
experimental
fictional
fictional
fictional
fictional
reformed English
fictional
fictional
fictional
fictional
personal
fictional
fictional
fictional
fictional
fictional
experimental
script
fictional
fictional
experimental
experimental
(in planning)
fictional
fictional
modified English

14. Masnavi
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Basic English
Bendeh
Bitruscan

Biyuron

Black Speech
Blissymbolics
Bogomol
Borg
Breathanach
Brithenig

Broyan
Casta

CEQLI (Cheng-Lee)
Cetonian

Chanan

Charyan languages
Chin'yn-theuk
Ciravesu

:

Conlangs of Destruction

Curco
CycL

Dapnant
Darkovan

Darseni

http://www.volny.cz/sztemon/Darseni.htm

Degaspregos

DEL (Dead Easy Language)

Delason

Demua

Denden

Deseret

Deviasew

Dhemonh'ka

Dilhok

DiLingo

D'ni

Don's unnamed conlang

Doraya
Doriathrin

Draconian

Draseleq

Drhaqa
Drow

Dunia

modified English
personal
auxiliary
fictional
fictional
disability
fictional
fictional
fictional
fictional
fictional
fictional
logical
fictional
fictional
fictional
script
fictional
fictional
amusing
fictional
logical
personal
secret language
logical
fictional
fictional

international

philosophical
logical
fictional
script
fictional
script
fictional
fictional
fictional
amusing
fictional
experimental
fictional
fictional
fictional
fictional

(in planning)
fictional

auxiliary
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Dunnek
Dutton Speedwords

Dzalze

Eaiea

Earth language
Earth Minimal
Eklektu

Elephant's Memory
Elet Anta

Eloshtan

Elvish (Tolkien)

Emeni

Enochian

Entish

Erone

Erotica

Esperanto

Esperanto sen Fleksio
Essential World English

Eunoia

Euransi
http://www.volny.cz/sztemon/euransi.htm

Eurish

Eurolang
Eurolengo
Feorran
Ferengi
Ferismonlaren
Fith
Fjinnjikulla
Folkspraak
Frater
Frater 2
Fuchisch

Gamyar
Gargish
Gevey

Gilo
Gladilatian
Glaugnea
Gleeb

Glide

Glosa

Goblin (Gible)
Graavgaln
gualspi
Hambhukringki
Hani

fictional
shorthand
fictional
musical
auxiliary
experimental
multilingual hybrid
experimental
fictional
fictional
fictional
fictional
mystical
fictional
personal

like the name
auxiliary
auxiliary
auxiliary
fictional

international

auxiliary
auxiliary
auxiliary

komisch
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Hapoish
Himmaswa

o

ia
Id
llianore

llish

llkorin

Interglossa

Intermythic English "mythometaphorical”

Ipsilikhthar
Ismain

o

Jarrda art language

Kankonik
Kebreni
Keki
Kelen
Kika Olelo
Kinya

Kir
Kirezagi
Khul
Khurwich
Khuzdul (Dwarvish)
Kiffish
Klingon
Knarwaz

Kobaian

Kodron

Korpesk

Kusthu

Laadan women's language
Laikath (in planning)
Lainesco

Landero

LanguageX

Latino Moderne derived from Latin
Latino Sine Flexione

La Lengua Uneversal

Len-q?is
Lesko

Leturian
Lhorr-tek
Lifehomese

Lingo
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Lingua Franca Nova

Lingua Ignota
Liotan

Liva
Loglan
Lojban
Logulos
Lrahran
Machi
Malat
Malininic
Marata

Masnavi
http://www.volny.cz/sztemon/masnavi.htm

Master Language, the

Mavod
Madumisc
Merdian

Meth

Miksa

Moten
Mowhan
Mushroomese
Nandorin
Nanigani
Nashica
Neelan

Neo
Neo-Dalmation
NGL (Next Generation Language)
Nova

Novial
Occidental
Ok

Oktaan
Olaetyan

Old Southern
Orkish
Ouranian-Barbaric
Pala-kalloejna
Panovese kal
Pantato
Patrienish
Pengealige

Penginijtunge
Phaleran

Plan-B
Poliespo

12th century conlang

artistic

international

reformed English

international hybrid

amusing

North Slavic conlang

historical reconstruction

mystical

art language

micronational
micronational

micronational
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Prototype Worlds
g~'u’pl!
Qat'w
Quenya
Rahha
Ranamemi
Rap Lin Rie
Reman
Rikchik
Rinya
Rivertongue
Ro

Rokbeigalmki
Romanice

Romanico

Rotennin (Perzunyezin)

Sakatda Ka Kadomo
Sapuho Dejeru
Scallin

Sen:esepera
Seversk

Sevorian

Shaleyan

Shan

Shavian

Shelta (Shelter, Gammon)

Shemdaoli
Sidanjala

Simpenga
Sindarin

Sitarwelas
Sddmak
Skandinaviska
Slaveni
Solresol

Sona
Speedtalk
Spocanian
Star Trek languages
Streich

Suma
Syldavian
Taelons

Taki

Tal-eglar
Talossan
Tamarian
Taneraic

Sci-fi jargon

shorthand

North Slavic conlang

North Slavic conlang

micronational
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Tarnif

tAruven

Tazhai

Tekumel

Telerin

Teonaht

Tepa

Terran

Thosk

Toaliralolo languages

Tokana

Tomoulini Ganmaa
Tolte

Tomato

Tominian

Trill

Triparian

TrQal (Trollish)

Tsalu
Tudahe
Tunu
Tutonish
Tvern El
Tydash
hli
NI
UNL (Universal Networking Language)
Universala Lingva Kodo

[

c

Universal Picture Language

Ugoi

UTL (Universal Translation Language)
Vabungula

Valarin

Valdyan

Vendi

Verdurian

Vilani

Vogu (Vogukadane
Volapuk

Voksigid

Voorish

Vorlin

Voynich language
Vranian

Vulcan

Waldzell conlang
Watyaisa

Web Language

undeciphered...

for the Internet
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Wede:i

Westron

Xain, languages of

Xkanksey

Xt!

Yf Rgalin

Yiklamu unambiguous
Y-rril

Zadri

Zegzolt

Zengo in planning
Zharranh

Ziri:nka

Zoinx

Zyem, languages of
THE PAGE EXISTS SINCE 21 MAY 2001

hitp:/fweb.archive.o
Documents/JFBLA
sztemon/www.volny

14.2. Paire ndstre / Otce nas /Our father: hitp://www.christusrex.org/www1/pater/JPN-masnavi.html

Sorga Pramen Source http://www.christusrex.org/www1/pater/JPN-masnavi.html
Lenga Jazyk Language anglés angli¢tina English
MASNAVI

A constructed language created by Libor Sztemon in 2002.

Féadari nén, dahiye an asman &st, ar ndmi Tén behelige.
Sahéngyin Tey beparze.
Iridey1 Tey bedave minande be asman dir, boyle be zdmai bir.
Ru paney1 ney e sarvaruzine girevu be ney vehruz.
O hurtevu be ney ru nén karzin, médnande hu ne hurtad be karzani ney.
O noram lidrevu ru ney dir dzmayén, likina dzdirevu ru ney av Zevén.
Zird ar §ahénsyan u kudrati u ndmevari birsana Tén ast. Amin.
Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

Hail Mary!
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Héay Mirva, te biharis1 e rahma, Edonai tekum béye,

te barkive antara nér &st o barkive mive ve zendegi tén Eizua,
Marya hagisi, mezra ve [zadi, benamze 1 ney gunarisi baraye,

hila u hort e margivi ney
Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

Apostles' Creed

D Iradh wnamd, ni Fadan e sarvaloudratine, i birdn e asmin u z8m.
T ru Eima Xristos dir, ra Farzfni hey evinisi, n Edondivi ney;
dahiye av Eavin e Hagine kalpiye bad,

av MErva ar partena 18hirad,

a Pontsmz Pilatus utara siravad, korsiye he mordad u patuniye st
besuye gehena zeravad, be rus tervast dir av mordive nthedad,

hit asman epravad,

ke vadi e hoyrine ve Iradi e Fadan e sarvaloudratine pahluye sedid;
dihira he ri1 heyisin o mordism parzaw rijame kirdén

Eu Eavin e Higine dir itnanid, ni ravinéndvin e higine katolisi,

1 behménsyin e higism, ru hurte ve gunann,

i rezneve yve sarke o zendeg e sanvan. Armin

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

Psalm 117

Ru Edonai besdraye, o1 sarva melatin,

a sorudi besdraye, o1 sarva ademin,

kiram a ney ravdye maxtiga rahmagar: Hén konid.

Vigvazgin e Edona1 darpey sanvar dst! Haléluya.
Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

Sign of the Cross

Dir nami e Fadari u Farzan u Ravan e Higine. Amin

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

SECTION INDEX ‘ ‘ CONVENT OF PATER NOSTER ‘ ‘ CHRISTUS REX ‘
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14.3. Grafémas e fonemas | Grafémy a fonémy / Graphemes and phonemes: http://www.sweb.cz/Is78/abc_ipa.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/Is78/abc_ipa.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

GRAPHEMES & PHONEMES
MASNAVI GRAPHEMES

Aa Bb BHbh Cc Cé Dd Ee Ee Ff FHth Gg Gg Hh Ii Jj Kk L1 Mm
Nn Oo Pp Qq Rr Ss S& SHsh Tt THth Un Vv Ww Xx Yy Zz 72

MASNAVI IPA PHONEMES

abbtfa fi de af f* gdzhijklano
noperafl ittt thuvwyomszz
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15. Mezdevi

15.1. Grafémas e fonemas / Grafémy a fonémy / Graphemes and Phonemes: http.//www.sweb.cz/Is78/abc_ipa.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/Is78/abc_ipa.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

MEZDEVI GRAPHEMES

Aa Bb Cc Dd Ee Ff Gg Gg Hh I1 J Kk L1 Mm Nn
Oo Pp Qq Rr Ss S& Tt Uu Uil Vv Ww Xx Yy Zz 77

MEZDEVI IPA PHONEMES

abfedefgefizjklnonn
cpgraltumyvy By yz3

15.2. Evangeli de Joan / Evengelium sv. Jana / Gospel of John: http://www.sweb.cz/Is78/john316.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/1s78/john316.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

MEZDEVI
wiera Tazd jehon ra conin dust dast, ke Farzand e yegone ye zud ra dad,

ta har, ke dir vey bavar dorad, namord, balke zandeg e bipayan Jdagt”™

ENGLIEH
Lot God so lowved the world that he gave his only begotten Son,
that whosoever believeth i hirn should not perish, but have everlasting life ™
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16. Moravei

16.1. Mencion de la lenga / O jazyku / Language mention

Sorga Pramen Source http://eo.wikipedia.org/w/index.php?title=Lingva Xronari&oldid=599331
Lenga Jazyk Language esperanto esperanto Esperanto

Lingva Xronari estas planlingvo kreita de Libor Sztemon en 2001. La atitoro ankat kreis Arsezi, Slavarsi,
Slavrevi, Ersezi, Sansari, Manadei, Varadei, Darseni, Yordeni, Moravei kaj Euransi. Li rezignis pri Xronari.

15.2. Otcenas / Our father: http://www.christusrex.com/www1/pater/JPN-moravian-con.html

Sorga Pramen Source
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

MORAVIAN

A constructed language that is very close to some Moravian dialects, such as Hanak.

Otee nas, Keve se na nebesach, posvet Sn meno Tvé,

Préd hralovsive Tve,

Bod vola Tva jokio v nebe, tak aji na jéme,

Chlcba nas vejdejsi daj nwam dnes,

U odpost nam nase vene, jnko aji me odposStame nasem venéhon,
U neovod nas v pohnséné, ale 30av ndis od 3lého,

[Bo Tvoje je ralovstvo aji moc aji slava nn veéhie,] nmen,

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@yvolny.cz

SECTION INDEX CONVENT OF PATER NOSTER CHRISTUS REX

© Copyright Christus Rex, Inc.
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17. Mrezisk

17.1. Descripcion de la lenga / Popis jazyka / Language Description: http.//www.sweb.cz/Is78/mrezisk.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/1z78/mrezisk.htm

Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

WELCOME « VITAJTE * VALKOMMEN * WITAJCIE « ZAYT VILKUM ¢ VITAJCE « W

THIS SITE USES THE CHARACTER ENCODING WINDOWS 1250

MREZISK

ALPHABET

ABCDEFGHIJKLMNOOPQRSSTUVXYZ

abhcdefghijkimnoopqgrsStuvxyz

204

IPA PHONEMES

abtsdefghijklmnoopyrsftuvyzwz

GRAMMAR

NOUNS
CASE EXAMPLE (sg)  MEANING (sg.) EXAMPLE (pl)  MEANING (pl.) |
‘nominative ‘ ‘ man‘ ‘ man‘ ‘ maner‘ ‘ mcn‘
‘genitive ‘ ‘ mane‘ ‘ of man‘ ‘ manere‘ ‘ of mcn‘
‘dative H manuH to(wards) manH maneruH to(wards) mcn‘
‘accusative H manalﬂ the man mancratH the men
‘vocative H 0 manH (oh) munH 0 manerH (oh) mcn‘
‘Iocative H manVﬁH in / about manH manerVﬁH in / about mcn‘
‘instrumental H manamH by man maneramH by men
‘ablative H mansiH from man manerSiH from men
SUBSTANTIVES WITH THE "A" ENDING:
CASE EXAMPLE (sg)  MEANING (sg.) EXAMPLE (pl)  MEANING (pl.) |

17. Mrezisk
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‘nominative ‘ ‘ kvina‘ ‘ woman‘ ‘ kvinaJ ‘ women‘
‘genitive H kvinaje‘ ‘ of Woman‘ ‘ kvinare‘ ‘ of women‘
‘dative H kvinaju‘ ‘ to(wards) woman‘ ‘ kvinaru‘ ‘ to(wards) women‘
‘accusative H kvinaﬂ ‘ the woman‘ ‘ kvinaraﬂ ‘ the women‘
‘vocative H 0 kvinaH (oh) womanH 0 kvinanﬂ (oh) women‘
‘Iocative H kvinaviiH in / about WomanH kvinarviiH in / about women‘
‘instrumental H kvinamH with / by womanH kvinaramH with / by women‘
‘ablative H kvinaSi‘ ‘ from Woman‘ ‘ kvinarSi‘ ‘ from women‘

SUBSTANTIVES WITH THE "E" ENDING:

CASE EXAMPLE (sg)  MEANING (sg.) 'EXAMPLE (pl)  MEANING (pl.) |
‘nominative ‘ ‘ zame‘ ‘ earth‘ ‘ zameﬁ ‘ earths‘
‘genitive ‘ ‘ zameje‘ ‘ of carth‘ ‘ zamere‘ ‘ of earths‘
‘dative H zamejuH to(wards) earthH zameruH to(wards) earths‘
‘accusative H zameﬂ ‘ the carth‘ ‘ zameraﬂ ‘ the earths‘
‘vocative H 0 zameH (oh) earthH 0 zamen“ (oh) earths‘
‘Iocative H zameviiH in / about earthH zamervﬁH in / about earths‘
‘instrumental H zamemH with / by earthH zameramH with / by earths‘
‘ablative H zameSi‘ ‘ from earth‘ ‘ zamersi‘ ‘ from earths‘

SUBSTANTIVES WITH THE "O" ENDING:

CASE  EXAMPLE(sg) | MEANING (sg.) EXAMPLE (pl)  MEANING (pl.) |
‘nominative ‘ ‘ mesto‘ ‘ town‘ ‘ mestm{ ‘ towns‘
‘genitive H mestoje‘ ‘ of town‘ ‘ mestore‘ ‘ of towns‘
‘dative H mestojuH to(wards) townH mestoruH to(wards) towns‘
‘accusative H mestoﬂ ‘ the town‘ ‘ mestoraﬂ ‘ the towns‘
‘vocative H 0 mestoH (oh) townH 0 mestm“ (oh) towns‘
‘Iocative H mestovii‘ ‘ in / about town‘ ‘ mestorvﬁ‘ ‘ in / about towns‘
‘instrumental H mestomH with / by townH mestoramH with / by towns‘
‘ablative H mestosiH from townH mestorsiH from towns‘

ADJECTIVES

CASE 'POSITIVE  KOMPARATIVE |SUPERLATIVE |
‘nominative ‘ ‘ dobary‘ ‘ dobarty‘ ‘ naj dobartﬁ
‘genitive ‘ ‘ dobary] e‘ ‘ dObal'tyje‘ ‘ naj dObal‘tyje‘
‘dative ‘ ‘ dobary] u‘ ‘ dObal‘tyju‘ ‘ naj dObal‘tyju‘
‘accusative ‘ ‘ dobary] at‘ ‘ dObal‘tyjat‘ ‘ naj dObal‘tyjaf‘
‘vocative H 0 dobar)ﬂ ) dobartyH ) najdobarty‘
‘Iocative ‘ ‘ dobaryvﬁ‘ ‘ dObal‘tyvﬁ‘ ‘ naj dobartyvﬁ‘
‘instrumental ‘ ‘ dobaryj am‘ ‘ dObal‘tyjam‘ ‘ naj dobal‘tyjam‘
‘ablative ‘ ‘ dobarysi‘ ‘ dObal‘tysi‘ ‘ naj dObal'tysi‘

PRONOUNS

st Sg 2nd Sg 3rd Sg st pl 2nd pl

3rd pl ”

205 17. Mrezisk



206

Las lengas de Libor Sztemon / Jazyky Libora Sztemone / Libor Sztemon's Conlangs

PRI }ja te ho me ve ny
NOMINATIVE

‘PERSONAL GENITIVEHiave Hteve Hhove Hmeve Hveje Hnyve ‘
‘PERSONAL DATIVE Hiavu Htevu Hhovu Hmevu Hveju Hnyvu ‘
ZE%%%&? IL VE jat tet hot met vet nyt
PERSONAL LOCATIVE jav tevi hovi meve  vevd nyvé |
PERSONAL .

INSTRUMENTAL jam tem hom mem vem nym
‘PERSONAL ABLATIVEHiasi Htesi Hhosi Hmesi Hvesi Hnysi ‘
OTHER PRONOUNS

MREZISK CESKY ENGLISH ITALIANO FARSI
ja ja I io man
te ty you tu to
ho on he lui u
me my we noi ma
ve vy you voi Soma
ny oni they loro iSan
jary muj my mio e man
tery tvij your tuo e to
hory jeho his suo eu
mery nas our nostro e ma
very vas your vostro e Soma
nyry jejich their loro e iSdn
asten tento this questo in
den (tam)ten that codesto an
toky takovy such tale cenin
ysty (ten)tyz the same stesso mesl in
kad kdo who chi ce kasi / ke
$a co what che (cosa) ci
joky jaky what (a) quale ce
ktory ktery which che kodam
Savy ¢i whose di chi az ane ke
nekad nékdo somebody qualcuno harkas
nesa néco something qualcosa yek cizi
neky néjaky some qualche barxi
nesavy néci somebody's di qualcuno mal kasi
nikad nikdo nobody nessuno hic kas
nisa nic nothing niente nisti
nisavy nici nobody's di nessuno mal hickas
ogjeny Zadny none nessuno hic
kesty kazdy each / every ciascuno har
kadoliv kdokoli(v) anybody chiunque harkas
Sakoliv cokoli(v) anything qualsiasi cosa  harce
NUMERALS
| CARDINAL | ORDINAL | GENERIC | MULTIPLICATION
0‘ ‘ ni§t0‘ ‘ ni§ty‘ ‘ ni§t6re‘ ‘ nistyko rte‘
17. Mrezisk
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‘ 1‘ ‘ jedan‘ ‘ jedany‘ ‘ jedanﬁre‘ ‘ jedankorte‘
‘ 2‘ ‘ deva‘ ‘ devany‘ ‘ deviire‘ ‘ devakorte‘
‘ 3‘ ‘ tera‘ ‘ terany‘ ‘ tarnﬁre‘ ‘ terakorte‘
‘ 4‘ ‘ §tara‘ ‘ §tarany‘ ‘ §tarn6re‘ ‘ §tarakorte‘
‘ 5‘ ‘ pynta‘ ‘ pyntany‘ ‘ pyntﬁre‘ ‘ pyntakorte‘
‘ 6‘ ‘ §asta‘ ‘ §astany‘ ‘ §ast6re‘ ‘ §astakorte‘
‘ 7‘ ‘ sedam‘ ‘ sedamy‘ ‘ sadmﬁre‘ ‘ sadmakorte‘
‘ 8‘ ‘ osam‘ ‘ osamy‘ ‘ 0sm6re‘ ‘ osmakorte‘
‘ 9‘ ‘ deveﬂ ‘ devety‘ ‘ devtﬁre‘ ‘ devtakorte‘
‘ 10‘ ‘ desaﬂ ‘ desaty‘ ‘ dastﬁre‘ ‘ dastakorte‘
‘ 11‘ ‘ jedanasta‘ ‘ jedanasty‘ ‘ jedanaste‘ ‘ jednakorte‘
‘ 12‘ ‘ devanasta‘ ‘ devanasty‘ ‘ devanaste‘ ‘ devakorte‘
‘ 13‘ ‘ teranasta‘ ‘ teranasty‘ ‘ teranaste‘ ‘ terakorte‘
‘ 14‘ ‘ §taranasta‘ ‘ Etaranasty‘ ‘ §taranaste‘ ‘ §tarak0rte‘
‘ 15‘ ‘ pyntanasta‘ ‘ pyntanasty‘ ‘ pyntanaste‘ ‘ pyntakorte‘
‘ 16‘ ‘ §astanasta‘ ‘ §astanasty‘ ‘ §astanaste‘ ‘ §astak0rte‘
‘ 17‘ ‘ sedamnasta‘ ‘ sedamnasty‘ ‘ sedamnaste‘ ‘ sedamkorte‘
‘ 18‘ ‘ osamnasta‘ ‘ osamnasty‘ ‘ osamnaste‘ ‘ osamkorte‘
‘ 19‘ ‘ devetnasta‘ ‘ devetnasty‘ ‘ devetnaste‘ ‘ devetkorte‘
‘ 20‘ ‘ devadesta‘ ‘ devadesty‘ ‘ devadeste‘ ‘ devadestykorte‘
‘ 30‘ ‘ teradesta‘ ‘ teradesty‘ ‘ teradeste‘ ‘ teradestykorte‘
‘ 40‘ ‘ §taradesta‘ ‘ §taradesty‘ ‘ §taradeste‘ ‘ §taradestyk0rte‘
‘ 50‘ ‘ pyntadesta‘ ‘ pyntadesty‘ ‘ pyntadeste‘ ‘ pyntadestykorte‘
‘ 60‘ ‘ §astadesta‘ ‘ §astadesty‘ ‘ §astadeste‘ ‘ §astadestyk0rte‘
‘ 70‘ ‘ sedamdesta‘ ‘ sedamdesty‘ ‘ sedamdeste‘ ‘ sedamdestykorte‘
‘ 80‘ ‘ osamdesta‘ ‘ osamdesty‘ ‘ osamdeste‘ ‘ osamdestykorte‘
‘ 90‘ ‘ dovedesta‘ ‘ dovedesty‘ ‘ dovedeste‘ ‘ dovedestykorte‘

97  dovedesta-sedam | dovedesta-sedamy dovedesta-sadmore s:((l)l‘;ne:lfs;:;
‘ 100‘ ‘ (jedan)seta‘ ‘ (jedan)sety‘ ‘ (jedna)stiire‘ ‘ (jedne§t6)k0rte‘
‘ 200‘ ‘ devaseta‘ ‘ devasety‘ ‘ devastiire‘ ‘ deveétﬁkorte‘
‘ 300‘ ‘ teraseta‘ ‘ terasety‘ ‘ terastﬁre‘ ‘ tereﬁtﬁkorte‘
‘ 400‘ ‘ §taraseta‘ ‘ §tarasety‘ ‘ §tarastiire‘ ‘ §tare§t6korte‘
‘ 500‘ ‘ pyntaseta‘ ‘ pyntasety‘ ‘ pyntastﬁre‘ ‘ pynteitﬁkorte‘
‘ 600‘ ‘ ‘s’astaseta‘ ‘ §astasety‘ ‘ §astastiire‘ ‘ ‘s’aste§t6korte‘
‘ 7 00‘ ‘ sedamseta‘ ‘ sedamsety‘ ‘ sadmastiire‘ ‘ sadme§tﬁk0rte‘
‘ 800‘ ‘ osamseta‘ ‘ osamsety‘ ‘ osmastﬁre‘ ‘ 0sme§t6korte‘
‘ 900‘ ‘ doveseta‘ ‘ dovesety‘ ‘ dovestﬁre‘ ‘ dove§t6k0rte‘
‘ 1 OOOH (jedan) tesacH (jedan) tesacyH (jedan) tesacﬁreH (jedan) tesackorte‘
‘ 2 OOOH deva tesacH deva tesacyH deva tesacﬁreH deva tesackorte‘
‘ 1000 OOOH meljonH meljonyH meljoniireH meljonﬁkorte‘
1000000 000 meljord meljordy meljordire.  meljordokorte
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H 1 000 000 000 OOOH beljonH beljonyH beljoniireH beljoniikorteH
VERBS
BETYN =tobe
PAST  PRESENT FUTURE
PERSON TENSE TENSE TENSE IMPERATIVE CONJUNCTIVE CONDITIONAL
. (does not o .
st -
15'sg belem (j)em budem ) (j)im bi-belem
2 sg Hbeles H(t)es ‘budes Hbudiis ‘ ‘(t)is ‘ ‘bi-beles ‘
d (does not . .
3sg belest  (h)est budest exist) (h)ist bi-belest
1stpl Hbelesom H(m)esom Hbudesom Hbudiismo H(m)isom Hbi—belesom ‘
27 pl Hbeleste H(V)este Hbudeste Hbudiisto ‘ ‘(V)iste ‘ ‘bi-beleste ‘
3 pl belent  (h)ent budent (d?es not (h)int bi-belent
exist)
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "BETYN"
PRESENT FUTURE
IAHIIUAAE VERBAL NOUN TRANSGRESSIVE ~ TRANSGRESSIVE
betyn ‘ ‘betije ‘ ﬁesa ‘ ‘beliv
NEBETYN =notto be
PAST PRESENT FUTURE
PERSON TENSE TENSE  TENSE IMPERATIVE CONJUNCTIVE I CONDITIONAL
15tsg nebelem n(ej)em | nebudem fe()l(;)sis) not n(ej)im bi-nebelem
2 sg ‘ ‘nebeles Hn(et)es ‘nebudes ‘ ‘nebudﬁs Hn(et)is Hbi-nebeles
3dsg nebelest  n(eh)est nebudest fec)l((i)sets) not n(eh)ist bi-nebelest
15tpl nebelesom G nebudesom nebudéosmo  n(em)isom bi-nebelesom
2" pl Hnebeleste Hn(ev)este ‘nebudeste Hnebudﬁsto Hn(ev)iste Hbi—nebeleste
3 pl nebelent n(eh)ent nebudent fec)l((i)sets) not n(eh)int bi-nebelent
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "NEBETYN"
PRESENT FUTURE
IARINEUNAS VERBAL NOUN TRANSGRESSIVE ~ TRANSGRESSIVE
nebetyn ‘ ‘nebetije ‘ ‘nej esa ‘ ‘nebeliv
IMETY N =to have
PAST PRESENT FUTURE
PERSON TENSE TENSE  TENSE IMPERATIVE CONJUNCTIVE  CONDITIONAL
15 . ; budem  (does not S 0 g
stsg imalem imem . - imejim bi-imalem
imety exist)
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. - budes o S -
2 sg imales  imes . imelos imetis bi-imales
imety
. 5 budest does not 5 . . .
3dsg imalest  imest . ( . imehist bi-imalest
imety exist)
- . : budesom . . - . . .
1s'pl imalesom imesom ity imelosmo imenisom bi-imalesom
. : budeste . . S -
27 pl imaleste imeste . imelosto imetiste bi-imaleste
imety
. 5 budent (does not 5 . . .
3 pl imalent iment . ( . imehint bi-imalent
imety exist)
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "IMETYN"
PRESENT FUTURE
LIRS VERBAL NOUN TRANSGRESSIVE ~ TRANSGRESSIVE
imetyn ‘ ‘imetij e ‘ ‘imaj a ‘ ‘imaliv
NEMETY N =not to have
PRESENT |FUTURE
PERSON | PAST TENSE TENSE TENSE IMPERATIVE CONJUNCTIVE CONDITIONAL
1%'sg nemalem nemem —— (does not exist) | nemejim bi-nemalem
nemety
nd budes .. ; q
2" sg nemales nemes nemelos nemetis bi-nemales
nemety
3rd sg nemalest nemest Dl (does not exist) | nemehist bi-nemalest
nemety
st budesom .. : q
15 pl nemalesom | nemesom nemeléosmo nemenisom bi-nemalesom
nemety
nd budeste .. . .
2" pl nemaleste nemeste nemelosto nemetiste bi-nemaleste
nemety
3rd pl nemalent nement [P (does not exist) nemehint bi-nemalent
nemety
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "NEMETYN"
PRESENT FUTURE
INFINITIVE VARE LN OIOIN] TRANSGRESSIVE TRANSGRESSIVE
nemetyn ‘ ‘nemetije ‘ ‘nemaj a ‘ ‘nemaliv
SHORT COMPARATIVE WORD LIST
TESHEN
MREZISK ENGLISH |CZECH POLISH SLOVAK  SERBOCROAT BULGARIAN SIL BELARUSIAN
‘Boh ‘ ‘God ‘ Biih ‘ ‘B(’)g ‘ ‘Boh ‘ ‘Bog ‘ ‘Bog ‘ ‘Bég ‘ ‘Boh ‘
‘pravda Htruth Hpravda Hprawda Hpravda Histina Histina Hprovda Hprawda ‘
svetlan Monday  pondéli ﬁomedzmle pondelok ponedeljak ponedelnik | pyndzalek paniadzielak
‘klenjan HTuesday Hl’ltery Hwtorek Hutorok Hutorak Hvtornik Hvtorek Hawtorak ‘
rastilan )\:Vednesda stiteda | Sroda streda sreda srjada stfoda sierada
‘soncan HThursday ctvrtek chwartek Stvrtok | Cetvrtak Héetvirtik ¢vortek | Cadvier ‘
‘gersan HFriday sz’ltek Hpiqtek Hpiatok Hpetak Hpetik Hpj()ntek Hpiatnica ‘
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‘éabatan HSaturday Hsobota Hsobota

‘ ‘sobota

‘ ‘subota ‘ ‘sﬁbota

‘ ‘sobota

‘ ‘subota

|
‘kristan ‘ ‘Sunday ‘ ‘nedéle ‘ ‘niedziela ‘ ‘nedel’a ‘ ‘nedelja ‘ ‘nedelja nédzéla ‘ ‘niadziela ‘
‘sedmica ‘ ‘week ‘ ‘tyden ‘ ‘tydziel'l ‘ ‘tyideﬁ ‘ ‘sedmica ‘ ‘sedmica ‘ ‘tydz’yr’n ‘ ‘tydziel'l ‘
‘dan ‘ ‘day ‘ ‘den ‘ ‘dliefl ‘ den ‘ ‘dan ‘ ‘den ‘ ‘diyl’l ‘ ‘dliefl ‘
‘ladavec ‘ ‘January ‘ ‘leden ‘ ‘styczel'l ‘ hanuér ‘ ‘sij ecanj ‘ hanuari ‘ ‘styéyr’n ‘ ‘studzieﬂ ‘
‘belavec HFebruary Hl’lnor Hluty erbruér Hveljaéa ervruari Hluty Hluty ‘
‘vesnec ‘ ‘March ‘ ‘bf'ezen ‘ ‘marzec ‘ ‘marec ‘ ‘oiuj ak ‘ ‘mart ‘ ‘maf'ec ‘ ‘sakavik ‘
‘kvetec ‘ ‘April ‘ ‘duben ‘ ‘kwiecieﬁ ‘ ‘aprﬂ ‘ ‘travanj ‘ ‘april ‘ ‘kVéC'yl'l ‘ ‘krasavik ‘
majec May ll;v:jten, maj maj svibanj maj maj travien, maj
‘cerkvec ‘ ‘J une ‘ ‘éerven ‘ ‘czerwiec ‘ hﬁn ‘ ‘lipanj ‘ huni ‘ ‘éervéc ‘ ‘éervieﬁ ‘
‘étarvec ‘ ‘J uly ‘ ‘éervenec‘ ‘lipiec ‘ hﬁl ‘ ‘srpanj ‘ buli ‘ ‘lipéc ‘ ‘lipieﬁ ‘
‘parnec ‘ ‘August ‘ ‘srpen ‘ ‘sierpieﬁ ‘ ‘august ‘ ‘kolovoz ‘ ‘avgust ‘ ‘éyrpjyﬂ ‘ ‘inivieﬂ ‘
dastec September zari wrzesien ieptembe rujan septemvri vireSyn vierasien
rezijec October  Fijen pazdziernik oktéber listopad oktomvri ﬁaz'dzérni kastry¢nik
‘snegec HNovember Hlistopad Hlistopad Hnovember‘ ‘studeni Hnoemvri Hlistopad Hlistapad ‘
‘prihedec HDecember Hprosinecngudzieﬂ Hdecembeerrosinac Hdekemvri ngudz’yﬁ Hénieiaﬁ ‘
‘vrema ‘ ‘time ‘ ‘éas ‘ ‘czas ‘ ‘éas ‘ ‘vreme ‘ ‘vreme ‘ ‘éas ‘ ‘éas ‘
‘mesec ‘ ‘month ‘ ‘mésic ‘ ‘miesiac ‘ ‘mesiac ‘ ‘mesec ‘ ‘mesec ‘ ‘méé()nc ‘ ‘miesiac ‘
‘hod ‘ ‘year ‘ ‘rok ‘ ‘rok ‘ ‘rok ‘ ‘godina ‘ ‘godina ‘ ‘rok ‘ ‘hod ‘
‘zevet ‘ ‘life ‘ ‘iivot ‘ ‘iywot ‘ ‘iivot ‘ ‘iivot ‘ ‘iivot ‘ ‘iyvot ‘ ‘iyécio ‘
‘smart ‘ ‘death ‘ ‘smrt ‘ ‘émieré ‘ ‘smrt ‘ ‘smrt ‘ ‘smirt ‘ ‘émjyré ‘ ‘émierc’ ‘
‘laska ‘ ‘love ‘ ‘léska ‘ ‘miloéé ‘ ‘léska ‘ ‘lj ubav ‘ ‘lj ubov ‘ ‘laska ‘ ‘lubow ‘
‘stehoda ‘ ‘century ‘ ‘stoleti ‘ ‘stulecie ‘ ‘storoéie ‘ ‘stoleée ‘ ‘stoletie ‘ ‘stélecé ‘ ‘stahodz’dzie ‘
hozaht ‘ ‘language ‘ hazyk ‘ hezyk ‘ hazyk ‘ hezik ‘ ‘ezik ‘ hynzyk ‘ ‘mova ‘
‘mesto Htown, city Hmésto Hmiasto Hmesto ngad ngad Hmjasto Hhorad ‘
‘dom ‘ ‘house ‘ ‘dﬁm ‘ ‘dom ‘ ‘dom ‘ ‘kuc’a ‘ kasta ‘ ‘chalupa ‘ ‘dom ‘
‘nama ‘ ‘name ‘ hméno ‘ ‘imig ‘ ‘meno ‘ ‘ime ‘ ‘ime ‘ ‘mj ano ‘ ‘imia ‘
‘ﬂoske Hbottle Hléhev Hbutelka fPasa Hboca, flaSa Hboca Hﬂa§ka Hbutelka ‘
‘krei Hcross Hki’*ii Hkrzyi Hkrii Hkrst, kriz Hkrﬁst Hkl"yi Hkryi ‘
‘ulica ‘ ‘street ‘ ‘ulice ‘ ‘ulica ‘ ‘ulica ‘ ‘ulica ‘ ‘ulica ‘ ‘ulica ‘ ‘vulica ‘
‘éjerna Hstar Hhvézda ngiazda Hhviezda szezda szezda Hgvjazda Hzorka ‘
‘vesna ‘ ‘spring ‘ haro ‘ ‘wiosna ‘ har ‘ ‘proleée ‘ ‘prolet ‘ ‘vjosna ‘ ‘Viasna ‘
‘leto ‘ ‘summer ‘ ‘léto ‘ ‘lato ‘ ‘leto ‘ ‘leto ‘ ‘leto ‘ ‘lato ‘ ‘leta ‘
jasna ‘;l;l;umn, podzim |jesien jesen jesen esen jesyn vosien
‘zema ‘ ‘winter ‘ ‘zima ‘ ‘zima ‘ ‘zima ‘ ‘zima ‘ ‘zima ‘ ‘zima ‘ ‘zima ‘
‘cena Hprice Hcena Hcena Hcena Hcena, cijena Hcena Hcena Hcana ‘
‘sevar ‘ ‘north ‘ ‘sever ‘ ‘pélnoc ‘ ‘sever ‘ ‘sever ‘ ‘sever ‘ ‘sever ‘ ‘pownaé ‘
buhor ‘ ‘south ‘ hih ‘ ‘poludnie ‘ ﬁuh ‘ hug ‘ ﬁug ‘ hih ‘ ‘powdziel’l ‘
‘host Heast HV)’fchod stch()d Hvychod Histok Histok Hvychod Huschod ‘
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‘ ‘zépad ‘ ‘zachéd ‘ ‘zépad ‘ ‘zapad ‘ ‘zapad ‘ ‘zapad

‘ ‘zachad

‘cesta Hway; road Hcesta Hdroga Hcesta Hput Hpét Hcesta Hdaroha ‘
‘reka Hriver Hf’eka Hrzeka Hrieka Hreka, rijeka Hreka Hf'yka Hraka ‘
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18. Nordevi

18.0. Grafémas e fonemas / Grafémy a fonémy / Graphemes and Phonemes: http.//www.sweb.cz/Is78/abc_ipa.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/ks78/abc_ipa.htm

Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

NORDEVI GRAPHEMES

Aa Bb Cc CHch Dd Ee [E1e Ff Gg Hh I1 J; Kk LI Mm Nn
NJny Oo Pp Qq Rr Ss SHsh Tt Un Vv Ww Xx Yy Zz

NORDEVI IPA PHONEMES

abtexdes fghijklmn
nopyraltuvvysmsz
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19. Omidanto

19.0 Descripcion de la lenga / Popis jazyka / Language description: http.//www.sweb.cz/Is78/masravi.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/Is78/masravi.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English
Alphabet:

Aa Bb Cc Cé Dd Ee Ff Gg Hh li Jj Kk LI Mm Nn Oo Pp Qq Rr Ss S8 Tt Uu Vv Ww Xx Yy Zz 72
Pronunciation:

Omidanto is based on Esperanto but
Sah (n) kral

Sahira (n) kralovna

Sahein (v) kralovat (miSaham = kraluiji)
Sahine (adj) kralovsky

a-e-i-0-u-w-y
b-c-d-f-g-h-j-k-I-m-n-p-q-r-s-§-t-v-x-z-z
Sahestan

-anto Omidanto zahuno
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20. Peyravi

20.1. Descripcion de la lenga / Popis jazyka / Language description: http.//www.sweb.cz/Is78/peyravi.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/178/peyravi.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

THE SITE USES THE CHARACTER ENCODING WINDOWS 1254 (TURKISH)

VITEJTE « WELCOME « VITAJTE * VALKOMMEN * WITAJCIE » ZAYT VILKUM « VI
(Imatge absent / Chybi obraz / Missing image)
PEYRAVI

(Imatge absent / Chybi obraz / Missing image)

PRONUNCIATION
(Imatge absent / Chybi obraz / Missing image)
DIPHTHONGS
(Imatge absent / Chybi obraz / Missing image)

SHORT PEYRAVI-ENGLISH WORD LIST

| PEYRAVI | ENGLISH |
sahn. king |
‘Yazd n. HGod ‘
‘antara prep. Hbetween; among ‘
‘agva n. Hwater ‘
‘az prep. ‘ﬁrom ‘
‘aspa n. Hhorse ‘
‘15 part. Hof, 's ‘
‘az pron. HI ‘
‘éstva n. Hbody ‘
‘dérya n. Hsea ‘
‘hayar n. wather ‘
hén n. Hsoul ‘
‘modar n. Hmother ‘
‘érameé n. Hpeace ‘
‘daina n. Hreligion ‘
‘ravon n. Hspirit ‘
a prep. ‘with |
‘déva n. Hdemon ‘
‘e prep. ‘ho ‘
‘satém num. Hhundred ‘
‘dérega ad;. Hlong ‘
‘panjere n. Hwindow ‘
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‘o conj. Hand ‘
‘doitra n. Heye ‘
‘u conj. Hand, too, also ‘
‘dotar n. Hdonor ‘
‘mazd n. Hman ‘
‘i part. Hof, 's ‘
‘dér n. ‘ ‘door ‘
‘draféa n. ‘hlag ‘
‘garma adj. Hwarm, hot ‘
‘iz prep. Wrom ‘
‘pércam n. ‘ﬁlag, banner ‘
‘naira n. Hwoman ‘
‘dugdar n. Hdaughter ‘
hahon n. Hworld ‘
‘guya n. Hlife ‘
‘ézmayeé n. Htemptation, test ‘
‘arazut n. Hwill ‘
‘azmun n. ‘hest, examination ‘
‘nama n. Hname ‘
‘ésayeé n. Htruth ‘
‘namaz n. Hprayer ‘
‘pé prep. Hon ‘
‘niyéye§ n. Hrequest, plea, prayer ‘
‘dasta n. Hhand ‘
da prep. in |
‘vohu ad;. Hgood ‘
in pron. this |
‘dust n. Wriend ‘
‘an pron. ‘hhat ‘
‘sar n. Hhead ‘
‘vohumat n. Hgoodness ‘
‘yavat adv. Has long as, while, until ‘
‘moéu adv. Hsoon ‘
‘adam n. Hhuman being ‘
‘ugra ad;. Hstrong ‘
‘éaxsﬁ n. Hperson ‘
‘éfarineé n. Hcreation ‘
‘ensan n. Hhuman being ‘
‘mantra n. Hword ‘
‘gaita n. Hbeing ‘
‘sang n. Hstone ‘
‘vispa pron. Heach, every ‘
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‘ }witness

|
‘farhang n. Hdictionary ‘
‘mahra n. Hdeath ‘
‘ormozd n. Hsun ‘
‘haruva pron. Hwhole, all ‘
‘kutaka ad;. Hsmall ‘
‘mésra n. Hword ‘
‘gamal n. Hcamel ‘
‘évema adj. Hlast, final ‘
‘aéavan ad;. Horthodox ‘
‘dunya n. Hworld ‘
‘xoréid n. Hsunshine ‘
‘éér n. Hlion ‘
‘mohr n. Hlove ‘
‘budan V. wo be ‘
‘daétan V. Hto have ‘
‘brééam n. Hsilk ‘
‘mohraétan V. ‘ho love ‘
‘alayhi prep. Hagainst ‘
‘baroyi prep. ‘hor ‘
‘upari prep. Habove, over ‘
‘zomorod n. Hemerald ‘
‘nuheftan V. Hto hide ‘
‘melat n. Hnation ‘
‘ruz n. Hday ‘
‘andeéa n. Hidea, thought ‘
‘barg n. Hleaf ‘
‘muéa n. Hmouse ‘
‘pédarm n. Hnation ‘
‘arzén ad;. Hcheap ‘
‘gerén adj. Hexpensive ‘
‘raftan V. Hto go ‘
‘védan V. ‘ho see ‘
‘danestan V. ‘ho know ‘
‘visa n. Hhouse ‘
ba n. leace ‘
‘daneé n. Hknowledge ‘
‘pol n. Hbridge ‘
‘yavén ad;. Hyoung ‘
‘éey n. ching ‘
‘faxr n. Hglory ‘
‘rah n. Hway ‘
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‘varidan V. Hto want ‘
‘gar n. Hpraise ‘
‘nikugér ad;. Hbeneficent ‘
‘baxééyeégér adj. Hmerciful ‘
‘por adj. wull ‘
Xedavand n. ‘the Lord |
‘nejot n. Hsalvation ‘
‘omida n. Hhope ‘
‘Yeéua n. HJesus ‘
‘magz n. Hbrain ‘
‘émuzgér n. H’(eacher ‘

HOME PAGE

(Imatge absent / Chybi obraz / Missing image)

© 2002 Libor Sztemon, Czechia
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21. Reslevi

21.1. Descripcion de la lenga / Popis jazyka / Language description

Sorga Pramen ttp://web.archive.orgweb/20010305104235/www.volny.cz/sztemon/Reslevi.htm
Lenga Jazyk anglés anglictina

RESLEVI

Reslevi is new Iranian language designed by Libor Sztemon from Czechia. It is a successor to
Farsi, Dari, Pashto, Tajiki, Sorani and ancient Avestan. Its grammar and pronunciation is based
especially on Farsi, but there are many words and grammatical phenomenons from other
languages of the same language group, including neologisms and garbles. It should be at least a
little intelligible...

ALPHABET

AABCDEFGHIJKLMNOPQRSSTUVWXYZZ
aabcdefghijklmnopqrsStuvwxyzz

PRONUNCIATION

VOWELS
‘RESLEVI HVARADEI HLATINHGERMANH ITALIANH CZECH HALBANIANHSLOVENEHESTONIANH SLOVAK \
‘ Aa H Aa H Aa H Aa H Aa HAa,AaH Aa H Aa H Aa HAa,Aa‘
Cas A | ] ) |
| | | | Aa | | | | | Aa | Aa
‘ Ee H Ee H Ee H Ee H Ee HEe,EeH Ee H Ee H Ee HEe,Ee‘
| | Ee | | Ee | | | Ee | | 0o | |
[RR TUR I CT N FURN S R FERNIE N SHN N TR A N (S CUIES FS S
‘ Oo H Oo H Oo H Oo H Oo HO0,00H Oo H Oo H Oo HO0,00‘
| | | | 0o | | | | . 0o | |
‘ Uu H Uu H Uu H Uu H Uu HUu,UuH Uu H Uu H Uu HUu,Uu‘
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|

vy

| T

Yy | Yy

LYy Yy [ Yy

Yy, Yy

H H HYy,YY\

CONSONANTS

PRONOUNS

2 © 5 3

-

7]

< e~ O

same like in English

same like ,ch® in English
,church’

same like in English
same like in English

as in English ,grace’ (never
softened)

using voice and not just
aspiration

same like in English

as in Latin (without aspiration)

as in English word ,let’

same like in English
same like in English
as in Latin (without aspiration)

same like ,gh' and ,q‘ in Arabic

same like in Latin (more
energetically)

as in English word ,see’

same like ,sh* in English

as in Latin (without aspiration)
same like in English

same like in English
same like ,ch’ in Scottish ,loch’
same like in English

same like in English

same like ,s‘ in English
,pleasure’ [zh]

voiced bilabial plosive
voiceless alveolar affricate

voiced alveolar plosive
voiceless labiodental fricative

voiced velar plosive

voiced glottal fricative

voiced alveolar affricate
voiceless velar plosive

voiced alveolar lateral
approximant

voiced bilabial nasal

voiced alveolar nasal

voiceless bilabial plosive

voiced velar fricative & voiceless
uvular stop

voiced alveolar trill

voiceless alveolar fricative
voiceless postalveolar fricative
voiceless alveolar plosive
voiced labiodental fricative

voiced labial approximant
semivowel

voiceless velar fricative

voiced palatal approximant
semivowel

voiced alveolar fricative

voiced postalveolar fricative

PERSONAL SUBJECT
man [ma we
\to Hyou (sg.) Héoma Hyou (pl.)
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u he, she, it (for persons) iSan they (for persons)
an it (for inanimate things) anha :Eﬁég)or persons &
PERSONAL OBJECT
\manra HI Hmara \Me
\tora Hyou (sg.) Héomara Hyou (pl.)
\ura Hhe, she, it (for persons) Hiéanra \hhem (for persons)
anra it (for inanimate things) anhara :Eﬁgs()for persons &
POSSESSIVE
\e man Hmy He ma \Me
\e to Hyour (sg.) He Soma Hyour (pl.)
\e u Hhis, her, its (for persons)He iSan cheir (for persons)
e an its (for inanimate things) e anha :Eﬁ:;éf)or persons &
Verb to be in present tense
‘am HI am Him Hwe are ‘
‘i Hyou are (sg.) Hid Hyou are (pl.) ‘
bst ‘%elshe/hB‘bnd Hmeyam
Examples
‘Man Farsi am. HI am Persian. ‘
‘To xub i. HYou are good. ‘
‘U Ameriki ast. ‘ ‘He is American. ‘
‘Ma xo8baht im. HWe are happy. ‘
&mwequw‘Mmamﬁww.‘
ﬁmpmmumﬁ‘h%ymﬁww.‘
Verb to be in future tense
‘xaham HI will be Hxahim Hwe will be ‘
xahi \you will be (sg.) | xahid 'you will be (pl.) |
xahad 'he / she / it will be | xahand they will be |
Verb not to be in present tense
‘nam HI am not Hnim Hwe are not ‘
‘ni Hyou are not(sg.)Hnid Hyou are not (pl.)
‘nast Hhe, she, it is not Hnand chey are not ‘
Examples
‘Xoyn nam! HI am not a traitor! ‘
‘To Moravi ni. HYou are not Moravian. ‘
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%n amade nast. Hlt is not ready. ‘
l/-\sta ma nim. HWe are not there. ‘
‘éoma az Alman nid? HAren’t you from Germany? ‘
%nha metfavat nand. HThey are not different. ‘

Verb to have in present tense

‘daram HI am Hdarim Hwe are ‘

‘dari Hyou are (sg.) Hdarid Hyou are (pl.) ‘

‘darad Hhe/she litis Hdarand chey are \

Verb to ask
PERSON PAST TENSE PRESENT TENSE FUTURE TENSE
1st sg porsidam miporsam xaham porsid
2nd sg porsidi miporsi xahi porsid
3rd sg porsid miporsad xahad porsid
1st pl porsidim miporsim xahim porsid
2nd pl porsidid miporsid xahid porsid
3rd pl porsidand miporsand xahand porsid
NUMERALS

Numbers 0 - 10

0 s
yek

4 cahar |
5 panj
6 ses
o hon

I

Numbers 10 - 20

10 dah |
\11 Hyazdah \
\1 2 Hdavazdah \
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13 sizdah
\14 Hcahardah \
h5 \banzdah \
16 ‘danzdah
17 hefdah
18 hejdah
h9 \buzdah \
20 bist |

Numbers 10 - 100

0 cohel
Numbers 100 - 1 000
100 sad |
‘110 Hsad-o-dah ‘

200 devist

300 sisad |
}400 Hcaharsad ‘
‘500 Hpansad ‘
‘600 Héeésad ‘
700 haftsad |
800 hastsad |
‘900 Hnohsad ‘
1,000 | hezar

1,000 | hezar

2,000  dohezar |
10,000  dah hezar
20,000 | bist hezar |
100,000  sad hezar |
1,000,000 milyan |

Numbers 1 000 - 1 000 000
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CONJUNCTIONS

hic_nor

PAGE IS UNDER CONSTRUCTION AND TOMORROW WILL BE COMPLETED!

223



Las lengas de Libor Sztemon / Jazyky Libora Sztemone / Libor Sztemon's Conlangs

22. Sansari

22.1. Mencion de la lenga / O jazyku / Mention of Language: http.//www.sweb.cz/Is78/dialects.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/Is78/dialects.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

Nothing is visible as all images have vanished.
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23. Seversk

23.1. Descripcion de la lenga / Popis jazyku / Language description: http://www.sweb.cz/Is78/Seversk.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/1s78/Seversk.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

THE SITE USES THE CHARACTER ENCODING WINDOWS 1254 (TURKISH)

SEVERSK

Seversk is another North Slavic artificial language. Noun ,sever' means a ,north‘ and ,sk’ is a
typical suffix for language names. ,Seversk’ or also ,Jazaht Severgn' is a successor to ,Slavéni‘.
Written form of Seversk is almost phonetical and without any special unusual diacritics (letter ,A‘ =
0197 and ,&' = 0229' & ,@' = 0216 and ,' = 0248' & ,S‘ = 0138 and ,3‘ = 0154°). You may type ,ao*
instead of ,&* & ,oe‘ instead of ,g‘ & ,sh’ instead of ,S".

ALPHABET

AABCDEFGHIJKLMNOBPRSSTUVYZ

aabcdefghijkimnooprssStuvyz

PHONEMES

aorbtade fghijklno
noapraltuvomaz

NOUNS
1St Declension
THE THE . .
CASE SUFFIX |A HOUSE HOUSES HOUSE HOUSES HOUSE'S HOUSES
nominative domet dometur va-dom va-domur
dom domur
genltlve s domis domuris dometis dometuris va-domis va-domuris
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. -id
dative domid domurid dometid dometurid va-domid va-domurid
. -et . .
accusative domet domerat domet domerat va-domet va-domerat
. -e
vocative dome domure domete dometure va-dome va-domure
. -or . .
locative domor domuror dometor dometuror va-domor va-domuror
. dometam | dometuram |va-domam |va-domuram
instrumental -am domam domuram
2"d Declension
CASE SUFFIX A WOMAN WOMEN THE THE ' \WOMAN'S WOMEN'S
WOMAN WOMEN
nominative genat genatur va-gena va-genar
gena genar
genitive -s . . . . . .
genas genaris genatis genaturis va-genas va-genaris
. -d . . . . . ;
dative genad genarid genatid genaturid va-genad va-genarid
. -t . .
accusative genat genarat genat genarat va-genat va-genarat
. -e
vocative genae genare genate genature va-genae va-genare
. -r
locative genar genaror genator genaturor  va-genar va-genaror
. genatam genaturam | va-genam va-genaram
instrumental -m genam genaram
Declension
CASE SUFFIX ACHILD CHILDREN @ JHE THE | CHILD'S | CHILDREN'S
CHILD | CHILDREN
nominative . . datet datetur va-date va-dater
date dater
.. <
genitive dates dateris datetis dateturis va-dates va-dateris
. -d . e e . . . s s e
dative dated daterid datetid dateturid va-dated va-daterid
accusative datet daterat datet daterat va-datet va-daterat
vocative ‘ ‘ ‘ ‘déte ‘ ‘détere ‘détete ‘ ‘déteture ‘ ‘vé-déte ‘ ‘vé-détere
. -r
locative dater dateror datetor dateturor va-dater va-dateror
. . A datetam | dateturam va-datem |va-dateram
instrumental -m datem dateram
ADJECTIVES
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CASE | SUFFIX POSITIVE COMPARATIVE | SUPERLATIVE

nominative Kresan resan nakresgn

genitive s kresgnis kresanis nakresgnis

dative id kresgnid kresanid nakresgnid

accusative et kresgnet kresanet nakresgnet

vocative ° kresgne kresane nakresgne

locative or kresgnor kresanor nakresgnor

instrumental -am kresgnam kresanam nakresonam

PRONOUNS
Pronoun & Case 1st sg 2nd sg 3rd sg 1st pl 2nd pl 3rd pl
ZgT/ISII\?E'I"AI\\I;E ja te on me ve ane
PERSONAL GENITIVE  mene tave ha nas vas naht
PERSONAL DATIVE mgne tove no nam vam nam
KCE)FC{)LSJg:'IAII\_/E mg te ho nas vas aht
PERSONAL LOCATIVE mane tave nem nas vas naht
::I)\IESF'{I'SRCL)JNIVIAELNT AL mena tava hgma ngma vema nyma
ngﬂ?ﬁgﬁl\\//g mar tar jar nar var anaht
POSSESSIVE GENITIVE mara tara jara nara vara anaht
POSSESSIVE DATIVE  maru taru jara naru varu anaht
Zggﬁgi.sr:\\//g mara tara jara nara vara anaht
Eggi.ﬁ?l?\/E maram taram jara naram varam anaht
::I)\IOSSTSRIEJSI\;ISIIE\KE' AL marem tarem jara narem varem anaht
NUMERALS
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| NUMBER . CARDINAL  ORDINAL
‘ 0 “ nola “ noltgn ‘
‘ 1 H jedan H parvgn ‘
‘ 2 H dva H drahgn ‘
‘ 3 H tre H tretgn ‘
‘ 4 H Stare H sStargn ‘
‘ 5 “ pet “ peten ‘
‘ 6 H Sest “ Sestgn ‘
‘ 7 H sedam H sedmgn ‘
‘ 8 H osam H osmgn ‘
‘ 9 H devet H devtgn ‘
‘ 10 H deset H destgn

‘ 11 “ jedanast “ jedanastgn

‘ 12 H dvanast “ dvanastgn ‘
‘ 13 H trenast “ trenastgn ‘
‘ 14 H Stargnast “ Stargnastgn ‘
‘ 15 H petnast “ petnastgn ‘
‘ 16 “ Sestnast “ Sestnastgn

‘ 17 H sedamnast “ sedamnastgn ‘
‘ 18 H osamnast H osamnastgn

‘ 19 H devetnast “ devetnastgn ‘
‘ 20 H dvadeset H dvadestgn ‘
‘ 30 H tredeset H tredestgn ‘
‘ 40 H Stardeset H Stardestegn

‘ 50 H petdeset H petdestgn ‘
‘ 60 H Sestdeset H Sestdestgn

‘ 70 H sedamdeset H sedamdestgn ‘
‘ 80 H osamdeset H osamdestgn

‘ 90 H devetdeset H devetdestgn ‘
| 100 [ sto [ sten |
| 200 [ dvasto . dvasten
‘ 300 H tresto H trestegn ‘
‘ 400 H Staresto H Starestgn ‘
‘ 500 H petgsto H petgsten ‘
| 600 . Sestpsto  Sestssten
‘ 700 H sedamsto H sedmgstgn ‘
‘ 800 “ osamsto H osamstgn
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‘ 900 H devetgsto H devetgstgn ‘

‘ 1 000 H tesac H tesacgn ‘

1000 000 meljen . meljangn

1 000 000 000  meljard  meljarden

1 ooooggo 000 beljen beljangn

1 08800880000 treljen treljangn

VERBS
bet = to be ® asp. impf.

PERSON PASTTENSE | PRESENT TENSE | FUTURE TENSE | CONDITIONAL MOOD |
‘ 18t singular H belim H jesam « sam H bedu H ba-belim ‘
. 2Wsingular  bels | jesiesi  bedes ba-belis |
‘ 3rd singular H bel H jast « ast H bede H ba-bel ‘
‘ 18t plural H belime H jezme * zme H bedeme H ba-belime ‘
. 2dpyral | belte | jesteeste  bedete bo-belite |
 39pural beli | jesatsa | bedd bo-beli |

nebet = not to be ® asp. impf.

PERSON PASTTENSE | PRESENT TENSE | FUTURE TENSE  CONDITIONAL MOOD |
‘ 1st singular H nebelim H nesam H nebedu H ba-nebelim ‘
‘ 2nd singular H nebelis H nesi H nebedes H bg-nebelis ‘
‘ 3" singular H nebel H nast H nebede H be-nebel ‘
‘ 18t plural H nebelime H nezme H nebedeme H bg-nebelime ‘
‘ 2nd plural H nebelite H neste H nebedete H bg-nebelite ‘
‘ 3 plural H nebeli H nesa H nebeda H bg-nebeli ‘

mat = to have ® asp. impf.

PERSON PASTTENSE | PRESENT TENSE | FUTURE TENSE = CONDITIONAL MOOD |
‘ 18t singular H malim H mam H bedu mat H bg-malim ‘
‘ 2" singular H malis H mas H bedes mat H bg-malis ‘
‘ 3 singular H mal H ma H bede mat H bg-mal ‘
‘ 18t plural H malime H mame H bedeme mat H bg-malime ‘
‘ 2nd plural H malite H mate H bedete mat H bg-malite ‘
‘ 3 plural H mali H maja H beda mat H bg-mali ‘
delat =to do ® asp. impf.
PERSON PASTTENSE | PRESENT TENSE | FUTURE TENSE  CONDITIONAL MOOD |
 ttsingular |~ delaim | delam  bedudelat | bo-delaiim |
. 2Wsingular | delals delas | bedesdelat | bodelals
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H bede delat H

‘ 3" singular H delal H dela be-delal ‘
‘ 1St plural H delalime H delame H bedeme delat H bg-delalime ‘
. 2pyral | delalte | delste | bedetedelst | bo-delalite |
. 39pural | delali | delajg | bedadelat bo-delali |
believe = asp. impf.
PERSON PASTTENSE | PRESENT TENSE | FUTURE TENSE  CONDITIONAL MOOD |
‘ 1st singular H veralim H veram H bedu verat H bg-veralim ‘
‘ 2nd singular H veralis H vera$ H bedes verat H bg-veralis ‘
‘ 3rd singular H veral H vera H bede verat H bg-veral ‘
‘ 1St plural H veralime H verame H bedeme verat H bg-veralime ‘
‘ ond plural H veralite H verate H bedete verat H bg-veralite ‘
‘ 3 plural H verali H veraja H bedé verat H bg-verali ‘
adelat = to do = asp. pf.
PERSON PASTTENSE  |[FUTURE TENSE | IMPERATIVE MOOD | CONDITIONAL MOOD|
. tStsingular | adelalim  adelam . | bo-adelalim
. 2singular | adelals  4delas adelaj [ bo-adelalis |
 39singular |~ adelal  adela | . | bo-adelal |
‘ 1Stplural H adelalime H adelame H adelajme H ba-adelalime ‘
 2Wpural | adelalte  adelste | adelae  bo-adelalte
 39pural | Adelali  adelaja . [ be-adelali |
averat = to believe ® asp. pf.
PERSON PASTTENSE  |[FUTURE TENSE | IMPERATIVE MOOD | CONDITIONAL MOOD|
‘ 18t singular H averalim H averam H . H bg-averalim ‘
‘ 2" singular H averalis H averas H aver H beg-averalis ‘
‘ 3" singular H averal H avera H . H bg-averal ‘
‘ 1Stplural H averalime H averame H averme H bo-averalime ‘
‘ 2ond plural H averalite H averate H averte H ba-averalite ‘
‘ 3" plural H averali H averaja H . H be-averali ‘
ADVERBS

ENGLISH

EQUIVALENT POSITIVE  COMPARATIVE SUPERLATIVE

beautifully Krosno kresnoje nakresnoje

well dobro dobroje nadobroje

badly Spatno Spatnoje naspatnoje

high ‘ ‘vesako ‘ ‘vesakoje ‘ ‘névesakoje
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nicel
y hezako hezakoje nahezakoje

newly

navo navoje nanavoje

The Lord's Prayer

Atece nar, ketri jesi na nevaror, ta jast fasvestsn namet ‘ar.
Our Father who art in heawven, hallowed be thy name.

Ta prijeda kralestve tar.

Thy kingdom come.

Ta s@-stada vola tar kant va nevar, taht e na zemor.

Thy will be done, on earth as itis in heawven.

Helabet nar kezdangn daj nam vedanet.

Give us this day our daily bread.

E adpast nam nara vinarat, kant e me adpastame naru vinehturid.
And forgive us our debts, as we also have forgiven our debtors.

E neprived nas v farsykongt, gla zebav nas ad zilgnis.
And lead us not into temptation, but deliver us from ewvil,

[Navat 'ar ast kralestvat e mocet e slavat na vaker.] Amen.
[For thine is the kingdom and the power and the glory for ever] Amen.

Hail Mary

Eve Marie, flangn melastis, Gospadi sa tava;

zahedan te maze genaram e zahedsn plode tara Sevatis, Jezus,
Svetgne Marie, matke Bhane,

préasad za ns grednargnet, taraz e ve horat nara smertis, Amen,

HOME PAGE
4064

©2000 Libor Sztemon, Czechia
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23.2. Grafémas e fonemas / Grafémy a fonémy / Graphemes and Phonemes: http.//www.sweb.cz/Is78/abc_ipa.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/ks78/abc_ipa.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

SEVERSK GRAPHEMES
Aa A3 Bb Cc Dd Ee Ff Gg Hh I1 J Kk L1 Mm
Nn Oo @ Pp Rr Ss 8¢ Tt Uu Vv Yy Zz

SEVERSK IPA PHONEMES

aorbtade fghijklnm
noapraltuvmaz

23.3. Alfabets / Abecedy / Alphabets: http://www.sweb.cz/Is78/alphabets.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/Is78/alphabets.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

SEVERSK {constructed language}
Aa Aa Bb Cc Dd Ee Ff Gg Hh li Jj Kk LI Mm Nn Oo @@ Pp Rr Ss S8 Tt Uu Vv Yy Zz

23.4. Paire nostre / Ot¢ena$ / Our father: http://iwww.sweb.cz/Is78/otcenas.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/Is78/otcenas.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English
Seversk

Atece nér, ketri jesi na nevaror, ta jast fasveston namet "ar.

Ta prijwda kralestve tar,

Ta ser-stida vwola thr kant ver nevar, taht e na zemor.

Helabet nar kezdanen daj ném vedanet.

E adpast ndm néra vinarat, kant & me adpastame nar vinehturid.
E neprived nas ve farsylconet, ola zebav nas ad zmlenis.

[Mavat “ar ast kralestvet e mocet e slavat na waker. ]
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23.5. Paire nostre / Ot¢enas / Our father: http.//www.christusrex.org/www1/pater/JPN-seversk.html

Sorga Pramen Source http://www.christusrex.com/www 1/pater/JPN-seversk.html
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

SEVERSK

A constructed language.

Atece nar, ketri jesi na nevaror, ta jast fasvestsn namet 'ar.
Cur Father who art in heawven, hallowed be thy name.

Ta prijeda kralestve tar.

Thy kingdom come.

Ta sw@-stada vola tar kant ve nevar, taht e na zemor.

Thy willl be done, on earth as itis in heaven.

Helabet nar kezdangn daj nam vedanet.

Give us this day our daily bread.

E adpast nam nara vinarat, kant e me adpastame naru vinehturid.
And forgive us our debts, as we also have forgiven our debtors.

E neprived nas v farsykongt, gla zebav nas ad zilenis.

And lead us not into temptation, but deliver us from evil.

[Navat 'ar ast kralestvet e mocet e slavat na vaker.] Amen.
[For thine is the kingdom and the power and the glory for ever ] Amen.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz
Hail Mary!

Eve Marie, flangn melastis, Gespadi sa tava;

zahedgn te maze genaram e zaheden plode tara Sevatis, Jezus,
Svetgne Marie, matke Bihane,

prasad za nas greSnargnet, taraz e v@ horat nara smertis. &men.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

SECTION INDEX ‘ ‘ CONVENT OF PATER NOSTER ‘ ‘ CHRISTUS REX ‘

© Copyright Christus Rex, Inc.
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24. Shahoni

24.0 Grafemas e fonémas / Grafémy a fonémy / Graphemes and Phonemes: http://www.sweb.cz/Is78/abc_ipa.htm

Sorga
Lenga

234

Pramen Source http://www.sweb.cz/Is78/abc_ipa.htm
Jazyk Language anglés anglictina English

SHAHONI GRAPHEMES

Aa Bb Cc CHch Dd Ee Ff Gg Hh I1 Jj Kk L1 Mm Nn

Oo Pp Qq Rr Ss SHsh Tt Un Vv Ww Xx Yy Zz

SHAHONI IPA PHONEMES

abfevyde fghijklon
opEraltuvweEZ Tz
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25. Slavarsi

25.0. Mencion de la lenga / O jazyku / Language mention

Sorga Pramen Source http://eo.wikipedia.org/w/index.php?title=Lingva Xronari&oldid=599331
Lenga Jazyk Language esperanto esperanto Esperanto

Lingva Xronari estas planlingvo kreita de Libor Sztemon en 2001. La atitoro ankat kreis Arsezi, Slavarsi,
Slavrevi, Ersezi, Sansari, Manadei, Varadei, Darseni, Yordeni, Moravei kaj Euransi. Li rezignis pri Xronari.
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26. Slaveni

26.1. Descripcion de la lenga / Popis jazyka / Language Description: http.//www.sweb.cz/Is78/slaveni.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/1s78/slaveni.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

A

SLAYVEN

Slavéni is a special North Slavic constructed language for Pan-Slavic use. There are four more languages - Vozgian (by
Jan van Steenbergen), NaSica (by Jan Havlis), Sevorian (by James Campbell) and my Seversk - in the same group. But
you are wrong if you think these languages are alike, as it is in case of spoken Slavic languages from the western (Czech,
Slovak, Polish, Upper Sorbian, Lower Sorbian, Kashubian and extinct Polabian), southern (Slovene, Croat, Serbian,
Bulgarian, Macedonian and Old Slavonic) & eastern (Russian, Belorussian, Ukrainian and Ruthenian) group. Be sure
they are unique. Learn Slavéni and make it a spoken language!

ALPHABET & PRONUNCIATION
NOUNS (SUBSTANTIVES), ADJECTIVES, ARTICLES, PRONOUNS & NUMERALS
VERBS AND BASIC MORPHOLOGICAL AFFIXES
ADVERBS, PREPOSITIONS & POSTPOSITIONS, CONJUNCTIONS AND PARTICLES
USEFUL SLAVENI PHRASES
SAMPLES OF SLAVENI
ORIGINAL SLAVENIAN POETRY
SHORT COMPARATIVE MULTILINGUAL WORD LIST
PAN-SLAVIC SLAVENI LEAGUE
THE FREEWARE DICTIONARY PROGRAM

TELL ME WHAT DO YOU THINK ABOUT SLAVENI

HOME PAGE

Last updated on the 20" of August 2002
5480

© 2001 Libor Sztemon, Czechia
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26.2. Descripcion de la lenga / Popis jazyka / Language Description: hitp.//www.sweb.cz/Is78/slaveni1.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/Is78/slavenil.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

ALPHABET

ABCDEEFGGHIJKLMNOPQRSSTUVWXY2Z

abcdeéfudhijkimnoprsStuvwxyz

PHONEMES

abtﬁ%daefg;ﬁijklmn
opyrs f{tuvfppxuaz

CONSONANT GRAPHEMES

b |same like in English voiced bilabial plosive o] ] |
‘c Hsame like the ,z‘ in Italian ,pizza‘ Hvoiceless alveolar affricate H[ts] H[ts] ‘
‘d Hsame like in English Hvoiced alveolar plosive H[d] H[d] ‘
‘f Hsame like in English Hvoiceless labiodental fricative H[f] H[f] ‘
‘g Hsame like the ,g' in English ,grace’ Hvoiced velar plosive H[g] H[g] ‘
\g Hsame like the ,y* in English ,yes’ Hvoiced palatal approximant H[i] H[j] ‘
‘h Hsame like the ,h* in Czech ,hrad Hvoiced glottal fricative H[h<?>] H[h\] ‘
Li Hsame like the ,y‘ in English ,yes’ Hvoiced palatal approximant H[i] H[j] ‘
‘k Hwithout aspiration Hvoiceless velar plosive H[k] H[k] ‘
‘I Has in English word ,leader’ Hvoiced alveolar lateral approximant‘ ‘[I] H[I] ‘
‘m Hsame like in English Hvoiced bilabial nasal H[m] H[m] ‘
‘n Hsame like in English Hvoiced alveolar nasal H[n] H[n] ‘
‘p Hwithout aspiration Hvoiceless bilabial plosive H[p] H[p] ‘
‘q Has in Persian word ,rowgan’ Hvoiced velar fricative H[Q] H[G] ‘
r Z?]Erzel}izgﬂyl)_atin (more voiced alveolar trill [r<trl>] [r]

‘s Hsame like the ,s‘ in English ,sea’ Hvoiceless alveolar fricative H[s] H[s] ‘
(3 :SsirineT dI‘ike the ;sh*in English voiceless postalveolar fricative [S] [S]

‘t Hwithout aspiration Hvoiceless alveolar plosive H[t] H[t] ‘
‘v Hsame like in English Hvoiced labiodental fricative H[v] H[v] ‘
w |same like the ,b* in Spanish libro  voiced bilabial fricative [B] B] |
X ;snag;ael(i;e the J'in Spanish or ,ch’ voiceless velar fricative [x] [x]
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Hz Hsame like in English

Hvoiced alveolar fricative H[z] H[Z] H

The letter ,h‘ is voiceless before any voiceless consonant and in final position.
When precedes a voiced consonant or between vowels it should be pronounced as voiced Czech "h" in
"hrad",
phonetically [h<?>] or [h\] - a voiced glottal fricative.

SPECIAL ORIGINAL SCRIPT FOR SLAVENI
R X WM 3 53 2 W
F 9 58 +FWe&gP

.i, .

= »
.
g 2 W

e

I IO T §

DOWNLOAD THE TRUE TYPE FONT (69 kB)
BACK

e W
& D w

M =
Cn
1SEE LS

S b &
m (O &
: Fe-
~ o X

D)
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26.3. Descripcion de la lenga / Popis jazyka / Language Description: http.//www.sweb.cz/Is78/slaveni2.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/ls78/slaveni2.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

THE SITE USES THE CHARACTER ENCODING WINDOWS 1250

GRAMMAR

The grapheme g-breve (£) that doesn't exist anywhere but in Turkish character sets (Windows 1254 or ISO
8859-9) will be written as g on this site.
Mail me, if you need a special True Type Font for Slavéni.

NOUNS
CASE EXAMPLE (sg)  MEANING (sg.) EXAMPLE (pl)  MEANING (pl.) |
‘nominative ‘ ‘ dom‘ ‘ house‘ ‘ dome‘ ‘ houses‘
‘genitive H 1 domH of houseH 1 domeH of houses‘
‘dative H é domH to(wards) houscH é domeH to(wards) houses‘
‘accusative H as domH the houseH as domeH the houses‘
‘vocative H 0og domH (oh) houseH og domeH (oh) houses‘
‘Iocative H 0 domH in houseH ) domeH in houses‘
‘instrumental H a domH by houscH a domeH by houscs‘
‘ablative H iz domH from houseH iz domeH from houses‘

SUBSTANTIVES WITH THE "A" ENDING:

CASE EXAMPLE (sg)  MEANING (sg.) 'EXAMPLE (pl)  MEANING (pl.) |
‘nominative ‘ ‘ gena‘ ‘ woman‘ ‘ genae‘ ‘ women‘
‘genitive H i gena‘ ‘ of woman‘ ‘ i genae‘ ‘ of women‘
‘dative H é gena‘ ‘ to(wards) woman‘ ‘ é genae‘ ‘ to(wards) women‘
‘accusative H as gem‘H the womanH as genaeH the womcn‘
‘vocative H 0og gem‘H (oh) womanH og genaeH (oh) women‘
‘Iocative H 0 genaH in womanH 0 genaeH in women‘
‘instrumental H a genaH by WomanH a genaeH by women‘
‘ablative H iz gena‘ ‘ from woman‘ ‘ iz genae‘ ‘ from women‘

Note: Those two vowels "ae" in plural must be always pronounced separately (!) as [a'e]: The letter "ae"
doesn't exist in Slavéni at all!

SUBSTANTIVES WITH THE "E" ENDING:

CASE  EXAMPLE (sg) | MEANING (sg.) EXAMPLE (pl)  MEANING (pl.) |
‘nominative ‘ ‘ zamé‘ ‘ earth‘ ‘ zame‘ ‘ earths‘
‘genitive H i zamé‘ ‘ of earth‘ ‘ i zame‘ ‘ of earths‘
dative | ¢ zamé | to(wards) earth/| & zame | to(wards) earths|
‘accusative H as zaméH the carthH as zameH the earths‘
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‘vocative H 0g zamé (oh) earth ‘ 08 zame (oh) earths
‘Iocative H 0 zaméH in earthH 0 ZameH in earths‘
‘instrumental H a zam'éH by earthH a zameH by earths‘
‘ablative H iz zaméH from earthH iz zameH from earths‘

ADJECTIVES

'ADJECTIVE PARTICLE |POSITIVE  KOMPARATIVE SUPERLATIVE |

‘9000' H inevryn(y)H devrin(e)H najdevrin(e)‘

‘new H 1H nevyn(y)H nevin(e)H najnevin(e)‘

Adjectives areregular and it is very easy to recognize them, having always the suffix » yn « in singular
and » yny « in plural. The "y" is pronounced as short Turkish dotless » 1 « (close central unrounded vowel,
phonetically [1"] or [1] - the barred "i"), not far from the schwa [&] sound (mid central vowel, phonetically
[@] - the 180° turned "e"). The genitive (possessive) particle [i] or [gi] before an adjective is important. We
don't use it if there is a preposition or any other case particle instead of. These special particles are
pronounced together with the preceding word - e.g. dane gi dastyny [da:neji daStin1] = rainy days.

ARTICLES
‘as ‘ ‘thc ‘ ‘definite article ‘
‘ta che Hdeﬁnite article after sibilants ‘
‘y a Hindefinite article ‘
indefinite article before a
yn an vowel

Definite & indefinite article are used not very often in this constructed language. It is because they are not so
important as e.g. in Romance or Germanic languages. You may use them as you please, but... The "as" should
be (always) used in accusative, being at once an accusative particle and the definite article.

PRONOUNS

‘ ‘ 1stsg ‘ 2nd sg ‘ 3rdsg 1stpl ‘ 2nd pl ‘ 3 pl ‘
PERSONAL . A h h
NOMINATIVE i ¢ 0 - ve ¢
‘PERSONAL GENITIVEHmene Hteje Hhoje Hmeje Hveje Hheje ‘
PERSONAL DATIVE  &je te ého eme  @ve éhe
PERSONAL DATIVE jeg teg hog  meg  veg  heg
Zlélzigx_lp_\ IL VE jem tem hom mem vem hem
‘PERSONAL LOCATIVE‘ ‘onaje Honate Honahe Honame Honave Honade ‘
}Ijll\zlngO LIJ\I I\':\ IIENT AL alaje asate asaho aSame asave aSahe
‘PERSONAL ABLATIVE‘ ‘izdaje Hizdate Hizdaho Hizdame Hizdave Hizdahe
‘POSSESS IVE ‘ hyn ‘ ‘tyn ‘ ‘hyn ‘ ‘myn ‘ ‘vyn ‘ ‘hun ‘
ng/ISPEOSUS I\Il\[/)E ije i te i ho i me ive i he
‘REFLEXIVE ‘ hesam ‘ ‘tesam ‘ ‘hosam ‘ ‘mesam ‘ ‘vesam ‘ ‘hesam ‘
OTHER PRONOUNS
SLAVENI CESKY ENGLISH ITALIANO FARSI
je ja I io man
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te ty you tu to

ho on he lui u

me my we noi ma

ve vy you voi Soma

he oni they loro isan

ije mij my mio e man

ite tviij your tuo e to

iho jeho his suo eu

i me nas our nostro e ma

ive vas your vostro e Soma

i he jejich their loro e iSan

asten tento this questo in

den (tam)ten that codesto an

tokyn takovy such tale cenin

ystyn (ten)tyz the same stesso mesl in

kad kdo who chi ce kasi / ke

$a co what che (cosa) ci

jokyn jaky what (a) quale ce

kojyn ktery which che kodam

$ajyn ¢i whose di chi az ane ke

nekad nékdo somebody qualcuno harkas

nesa néco something qualcosa yek cizi

nekyn néjaky some qualche barxi

nesajyn nédi somebody's di qualcuno mal kasi

nikad nikdo nobody nessuno hic kas

nisa nic nothing niente nisti

nisajyn nici nobody's di nessuno mal hickas

zodyn Zadny none nessuno hic

kyStyn kazdy each / every ciascuno har

kadalin kdokoli(v) anybody chiunque harkas

Sakalin cokoli(v) anything qualsiasi cosa harce

NUMERALS

| | CARDINAL | ORDINAL | GENERIC | MULTIPLICATION |
| 0 nisto | nistyn | nistére | nistykorte
‘ 1‘ ‘ gedan‘ ‘ gedanyn‘ ‘ gedanére‘ ‘ gedankorte‘
‘ 2‘ ‘ deva‘ ‘ devanyn‘ ‘ devére‘ ‘ devakorte‘
‘ 3‘ ‘ tera‘ ‘ teranyn‘ ‘ tanére‘ ‘ terakorte‘
‘ 4‘ ‘ §tara‘ ‘ §taranyn‘ ‘ §tanére‘ ‘ §tarakorte‘
‘ 5‘ ‘ pinta‘ ‘ pintanyn‘ ‘ pintére‘ ‘ pintakorte‘
‘ 6‘ ‘ §asta‘ ‘ §astanyn‘ ‘ §astére‘ ‘ §astakorte‘
‘ 7‘ ‘ sedam‘ ‘ sedamyn‘ ‘ sadmére‘ ‘ sadmakorte‘
‘ 8‘ ‘ osam‘ ‘ osamyn‘ ‘ osmére‘ ‘ osmakorte‘
‘ 9‘ ‘ devet‘ ‘ devetyn‘ ‘ devtére‘ ‘ devtakorte‘
‘ 10‘ ‘ desat‘ ‘ desatyn‘ ‘ destére‘ ‘ destakorte‘
‘ 11‘ ‘ gedanasta‘ ‘ gedanastyn‘ ‘ gedanaste‘ ‘ gedakorte‘
‘ 12‘ ‘ devanasta‘ ‘ devanastyn‘ ‘ devanaste‘ ‘ devakorte‘
‘ 13‘ ‘ teranasta‘ ‘ teranastyn‘ ‘ teranaste‘ ‘ terakorte‘
‘ 14‘ ‘ §taranasta‘ ‘ §taranastyn‘ ‘ §taranaste‘ ‘ étarakorte‘
‘ 15‘ ‘ pintanasta‘ ‘ pintanastyn‘ ‘ pintanaste‘ ‘ pintakorte‘
‘ 16‘ ‘ §astanasta‘ ‘ §astanastyn‘ ‘ §astanaste‘ ‘ §astakorte‘
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17‘ ‘ sedamnasta‘ ‘ sedamnastyn‘ ‘ sedamnaste‘ ‘ sedamkorte‘

|

‘ 18‘ ‘ osamnasta‘ ‘ osamnastyn‘ ‘ osamnaste‘ ‘ osamkorte‘
‘ 19‘ ‘ devetnasta‘ ‘ devetnastyn‘ ‘ devetnaste‘ ‘ devetkorte‘
‘ 20‘ ‘ devadesta‘ ‘ devadestyn‘ ‘ devadeste‘ ‘ devadestykorte‘
‘ 30‘ ‘ teradesta‘ ‘ teradestyn‘ ‘ teradeste‘ ‘ teradestykorte‘
‘ 40‘ ‘ §taradesta‘ ‘ §taradestyn‘ ‘ §taradeste‘ ‘ §taradestykorte‘
‘ 50‘ ‘ pintadesta‘ ‘ pintadestyn‘ ‘ pintadeste‘ ‘ pintadestykorte‘
‘ 60‘ ‘ §astadesta‘ ‘ §astadestyn‘ ‘ §astadeste‘ ‘ §astadestykorte‘
‘ 70‘ ‘ sedamdesta‘ ‘ sedamdestyn‘ ‘ sedamdeste‘ ‘ sedamdestykorte‘
‘ 80‘ ‘ osamdesta‘ ‘ osamdestyn‘ ‘ osamdeste‘ ‘ osamdestykorte‘
‘ 90‘ ‘ dovedesta‘ ‘ dovedestyn‘ ‘ dovedeste‘ ‘ dovedestykorte‘
‘ 97‘ ‘ dovedesta-sedam‘ ‘ dovedesta-sedamyn‘ ‘ dovedesta-sadmére‘ ‘ dovedesta-sadmakorte‘
| 100 (gedan)seta (gedan)setyn (gedana)stére (gedaneste)korte
‘ 200‘ ‘ devaseta‘ ‘ devasetyn‘ ‘ devastére‘ ‘ deveétekorte‘
‘ 300‘ ‘ teraseta‘ ‘ terasetyn‘ ‘ terastére‘ ‘ tere§tekorte‘
‘ 400‘ ‘ §taraseta‘ ‘ §tarasetyn‘ ‘ §tarastére‘ ‘ §tare§tekorte‘
‘ 500‘ ‘ pintaseta‘ ‘ pintasetyn‘ ‘ pintastére‘ ‘ pinte§tekorte‘
‘ 600‘ ‘ §astaseta‘ ‘ §astasetyn‘ ‘ §astastére‘ ‘ §aste§tekorte‘
‘ 700‘ ‘ sedamseta‘ ‘ sedamsetyn‘ ‘ sadmastére‘ ‘ sadme§tekorte‘
‘ 800‘ ‘ osamseta‘ ‘ osamsetyn‘ ‘ osmast'ére‘ ‘ osme§tekorte‘
‘ 900‘ ‘ doveseta‘ ‘ dovesetyn‘ ‘ dovestére‘ ‘ dove§tekorte‘
‘ 1 000‘ ‘ (gedan) tesacH (gedan) tesacynH (gedan) tesacéreH (gedan) tesackorte‘
‘ 2 000‘ ‘ deva tesacH deva tesacynH deva tesacéreH deva tesackorte‘
‘ 1000 000H melganH melganynH melganéreH melganykorte‘
‘ 1000 000 OOOH melgordH melgordynH melgordéreH melgordykorte‘
1000 000 000 000 belgan belganyn belganére belganykorte

BACK
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26.4. Descripcion de la lenga / Popis jazyka / Language Description: http.//www.sweb.cz/Is78/slaveni3.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/ls78/slaveni3.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English
VERBS
BETI=tobe
PERSON '?/I-E\E-IS—E ?EﬁgENT "I:'EEEJ}EE IMPERATIVE CONJUNCTIVE CONDITIONAL
‘1 stsg Hbelem H(j)em Hbudem H(does not exist) H(j)im Hbi-belem ‘
29sg  beles (tes budes budés (s bi-beles |
‘3“’ sg Hbelest H(h)est Hbudest H(does not exist) H(h)ist Hbi-belest ‘
‘1 St pl ‘ ‘belesom ‘ ‘(m)esom ‘ ‘budesom ‘ ‘budésmo ‘ ‘(m)isom ‘ ‘bi-belesom ‘
‘Z“d pl Hbeleste H(v)este Hbudeste Hbudésto H(v)iste Hbi-beleste ‘
3 pi belent  (h)ent budent  (does notexist)  (h)int ‘bi-belent |
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "BETI"
INFINITIVE VERBALNOUN 'R (GGRESSIVE  TRANSGRESSIVE
beti ‘ ‘betiye ‘ ﬁesa ‘ ‘beliv
NEBETI=notto be
PERSON PAST TENSE ?EﬁgENT FUTURE TENSE | IMPERATIVE CONJUNCTIVE CONDITIONAL
‘15‘ sg Hnebelem Hn(ej)em Hnebudem H(does not exist) Hn(ej)im Hbi-nebelem ‘
‘2”0' sg Hnebeles Hn(et)es Hnebudes Hnebudés Hn(et)is Hbi-nebeles ‘
‘3“’ sg Hnebelest Hn(eh)est Hnebudest H(does not exist) Hn(eh)ist Hbi-nebelest ‘
‘1St pl Hnebelesom ‘ ‘n(em)esom Hnebudesom Hnebudésmo ‘ ‘n(em)isom Hbi-nebelesom ‘
‘Z“d pl Hnebeleste Hn(ev)este Hnebudeste Hnebudésto Hn(ev)iste Hbi-nebeleste ‘
‘3“’ pl Hnebelent Hn(eh)ent Hnebudent H(does not exist) Hn(eh)int Hbi-nebelent ‘
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "NEBETI"
PRESENT FUTURE
INFINITIVE PEREE e TRANSGRESSIVE TRANSGRESSIVE
nebeti ‘ ‘nebetije ‘ ‘nejesa ‘ ‘nebeliv
IMETI=to have
PERSON PAST TENSE | PRESENT FUTURE IMPERATIVE CONJUNCTIVE CONDITIONAL
TENSE TENSE
‘13‘ sg Himalem Himem Hbudem imeti H(does not exist) Himejim Hbi-imalem ‘
‘Z“d sg Himales Himes Hbudes imeti Himelés Himetis Hbi-imales ‘
‘3“’ sg Himalest Himest Hbudest imeti H(does not exist) Himehist Hbi-imalest ‘
15t pl imalesom imesom :::‘Jggsom imelésmo imenisom bi-imalesom
2" pi imaleste imeste ::‘l:ggste imelésto imetiste bi-imaleste
3 pl Himalent Himent Hbudent imeti H(does not exist) Himehint Hbi-imalent
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PRESENT FUTURE
LN KEREa el TRANSGRESSIVE TRANSGRESSIVE
imeti ‘ ‘imetije ‘ ‘imaja ‘ ‘imaliv
NEMET I =notto have
PRESENT FUTURE
PERSON PAST TENSE TENSE TENSE IMPERATIVE CONJUNCTIVE CONDITIONAL
15tsg nemalem nemem :::g:; (does not exist) nemejim bi-nemalem
2" sg nemales nemes :::::;Sti nemelés nemetis bi-nemales
3dsg nemalest nemest ::rc:‘e;: (does not exist) | nemehist bi-nemalest
s budesom .. . .
1° pl nemalesom nemesom ; nemelésmo nemenisom bi-nemalesom
nemeti
2nd pl nemaleste nemeste g:g‘e;:e nemelésto nemetiste bi-nemaleste
3 pl nemalent nement buden.t (does not exist) nemehint bi-nemalent
nemeti
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "NEMETI"
PRESENT FUTURE
LN KEREa el TRANSGRESSIVE TRANSGRESSIVE
nemeti ‘ ‘nemetije ‘ ‘nemaja ‘ ‘nemaliv
DALATI=todo/make
PRESENT FUTURE
PERSON PAST TENSE TENSE TENSE IMPERATIVE CONJUNCTIVE CONDITIONAL
‘15‘ sg Hdalalem Hdalem Hbudem dalatiH(does not exist) Hdalim Hbi-dalatem ‘
‘2”0' sg Hdalales Hdales Hbudes dalati Hdalat Hdalis Hbi-dalates ‘
31sg dalal dalest ‘budest dalati (does not exist)  dalist bi-dalatest |
15t pl dalalesom dalesom ZEgiisom dalatmo dalisom bi-dalatesom
2nd p| dalaleste daleste z:g t:iSte dalatto daliste bi-dalateste
‘3“’ pl Hdalalent Hdalent Hbudent dalati‘ ‘(does not exist) Hdalint Hbi-dalatent ‘
PARTICIPLES OF THE VERB "DALATI"
PAST PASSIVE PRESENT PASSIVE | PAST ACTIVE PRESENT ACTIVE |
‘dalatyn ‘ ‘dalavyn ‘ ‘dalalsyn ‘ ‘midalyn ‘
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "DALATI"
PRESENT FUTURE
INFINITIVE VERBAL NOUN TRANSGRESSIVE TRANSGRESSIVE
dalati dalatije \dalaja dalaliv
NEDALATI=notto do/make
PRESENT FUTURE
PERSON PAST TENSE TENSE TENSE IMPERATIVE CONJUNCTIVE CONDITIONAL
15tsg nedalalem nedalem Al . (does not exist) nedalim bi-nedalatem
nedalati
2nd sg nedalales nedales ) . nedalat nedalis bi-nedalates
nedalati
budest . . .
rd =
3 sg nedalal nedalest nedalati (does not exist) nedalist bi-nedalatest
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15t pl nedalalesom nedalesom Pl el nedalatmo nedalisom bi-nedalatesom
nedalati

2" p| nedalaleste nedaleste budest(? nedalatto nedaliste bi-nedalateste
nedalati

3 pl nedalalent nedalent budent_ (does not exist) | nedalint bi-nedalatent
nedalati

PARTICIPLES OF THE VERB "NEDALATI"

PAST PASSIVE PRESENT PASSIVE | PASTACTIVE PRESENTACTIVE |
‘nedalatyn ‘ ‘nedalavyn ‘ ‘nedalalsyn ‘ ‘nemidalyn ‘
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "NEDALATI"
PRESENT FUTURE
INFINITIVE VERBAL NOUN TRANSGRESSIVE TRANSGRESSIVE
nedalati ‘ ‘nedalatije ‘ ‘nedalaja ‘ ‘nedalaliv
SEPATI=tosleep
PRESENT FUTURE
PERSON PAST TENSE TENSE TENSE IMPERATIVE CONJUNCTIVE CONDITIONAL
15tsg sepalem sepem 2:3:31 (does not exist) | sepim bi-sepatem
2nd sg Hsepales Hsepes Hbudes sepati ‘sepat Hsepis ‘bi-sepates
3dgg sepal sepest bUdes.'t (does not exist) | sepist bi-sepatest
sepati
st budesom . .
1° pl sepalesom sepesom sepati sepatmo sepisom bi-sepatesom
nd budeste . .
2"% pl sepaleste sepeste sepati sepatto sepiste bi-sepateste
il budent . " .
3 pl sepalent sepent sepati (does not exist) | sepint bi-sepatent
PARTICIPLES OF THE VERB "SEPATI"
PAST PASSIVE PRESENT PASSIVE  PASTACTIVE PRESENTACTIVE |
‘sepatyn ‘ ‘sepavyn ‘ ‘sepalsyn ‘ ‘misepyn ‘
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "SEPATI"
PRESENT FUTURE
INFINITIVE PEREE e TRANSGRESSIVE TRANSGRESSIVE
sepati ‘ ‘sepatije ‘ ‘sepaja ‘ ‘sepaliv
NESEPATI=notto sleep
PRESENT FUTURE
PERSON PAST TENSE TENSE TENSE IMPERATIVE CONJUNCTIVE CONDITIONAL
budem . . .
st .
15'sg nesepalem nesepem nesepati (does not exist) nesepim bi-nesepatem
budes . .
nd -
2"%sg nesepales nesepes nesepati nesepat nesepis bi-nesepates
budest . . .
rd =
3sg nesepal nesepest nesepati (does not exist) nesepist bi-nesepatest
15t pl nesepalesom nesepesom SEelEEE nesepatmo nesepisom bi-nesepatesom
P nesepati
budeste . i
nd -
2" pl nesepaleste nesepeste nesepati nesepatto nesepiste bi-nesepateste
budent . . .
rd =
3% pl nesepalent nesepent nesepati (does not exist) nesepint bi-nesepatent
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PAST PASSIVE PRESENT PASSIVE | PAST ACTIVE PRESENT ACTIVE |
‘nesepatyn ‘ ‘nesepavyn ‘ ‘nesepalsyn ‘ ‘nemisepyn ‘
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "NESEPATI"
PRESENT FUTURE
INFINITIVE VERBAL NOUN TRANSGRESSIVE TRANSGRESSIVE
nesepati ‘ ‘nesepatije ‘ ‘nesepaja ‘ ‘nesepaliv
ZEVETI=tolive
PRESENT FUTURE
PERSON PAST TENSE TENSE TENSE IMPERATIVE CONJUNCTIVE CONDITIONAL
‘1 Stsg Hzevelem Hzevem Hbudem zeveti‘ ‘(does not exist) Hzevim Hbi-zevetem ‘
‘2”‘1 sg Hzeveles Hzeves Hbudes zeveti Hzevet Hzevis Hbi-zevetes ‘
‘3“‘ sg Hzevel Hzevest Hbudest zeveti‘ ‘(does not exist) Hzevist Hbi-zevetest
st budesom ; n
15t pl zevelesom zevesom zeveti zevetmo zevisom bi-zevetesom
2" pi zeveleste zeveste ngg?te zevetto zeviste bi-zeveteste
39 pl zevelent zevent ::‘?:t?t (does not exist) zevint bi-zevetent
PARTICIPLES OF THE VERB "ZEVETI"
PAST PASSIVE PRESENT PASSIVE | PASTACTIVE PRESENTACTIVE |
‘zevetyn ‘ ﬁevevyn ‘ ‘zevelsyn ‘ ‘mizevyn ‘
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "ZEVETI"
PRESENT FUTURE
INFINITIVE VERBAL NOUN TRANSGRESSIVE TRANSGRESSIVE
zeveti ‘ ﬁevetije ‘ ‘zeveja ‘ ‘zeveliv
NEZEVETI=nottolive
PRESENT FUTURE
PERSON PAST TENSE TENSE TENSE IMPERATIVE CONJUNCTIVE CONDITIONAL
15tsg nezevelem nezevem e . (does not exist) nezevim bi-nezevetem
nezeveti
2nd sg nezeveles nezeves LS : nezevet nezevis bi-nezevetes
nezeveti
3dsg nezevel nezevest e . (does not exist) nezevist bi-nezevetest
nezeveti
st budesom . .
15t pl nezevelesom nezevesom . nezevetmo nezevisom bi-nezevetesom
nezeveti
2nd pi nezeveleste nezeveste budeste. nezevetto nezeviste bi-nezeveteste
nezeveti
3 pl nezevelent nezevent P0E N . (does not exist) | nezevint bi-nezevetent
nezeveti
PARTICIPLES OF THE VERB "NEZEVETI"
PAST PASSIVE PRESENT PASSIVE | PASTACTIVE PRESENTACTIVE |
‘nezevetyn ‘ ‘nezevevyn ‘ ‘nezevelsyn ‘ ‘nemizevyn ‘
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "NEZEVETI"
PRESENT FUTURE
INFINITIVE VERBAL NOUN TRANSGRESSIVE TRANSGRESSIVE
nezeveti ‘ ‘nezevetije ‘ ‘nezeveja ‘ ‘nezeveliv

MESLETI=tothink
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PRESENT FUTURE

PERSON PAST TENSE TENSE TENSE IMPERATIVE CONJUNCTIVE CONDITIONAL

budem . . .
st q

15tsg meslelem meslem mesleti (does not exist) meslim bi-mesletem

2" sg mesleles mesles SULS meslet meslis bi-mesletes
mesleti

3dsg meslel meslest bUdGSt. (does not exist) meslist bi-mesletest
mesleti

15t pl meslelesom meslesom budesqm mesletmo meslisom bi-mesletesom
mesleti

2Md p| mesleleste mesleste budest.e mesletto mesliste bi-mesleteste
mesleti

3 pl meslelent meslent budent- (does not exist) | meslint bi-mesletent
mesleti

PARTICIPLES OF THE VERB "MESLETI"

PAST PASSIVE PRESENT PASSIVE  PASTACTIVE PRESENTACTIVE |
‘mesletyn ‘ ‘meslevyn ‘ ‘meslelsyn ‘ ‘mimeslyn ‘
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "MESLET!"
INFINITIVE VERBAL NOUN TRANSGRESSIVE TRANSGRESSIVE
mesleti ‘ ‘mesletije ‘ ‘mesleja ‘ ‘mesleliv
BACK

26.5. Descripcion de la lenga / Popis jazyka / Language Description: hitp.//www.sweb.cz/Is78/slavenid.htm

Sorga Pramen Source
Lenga Jazyk Language
ADVERBS

http://www.sweb.cz/1s78/slaveni4.htm

anglés

anglictina

. ADVERBIALENDING POSITIVE |KOMPARATIVE |SUPERLATIVE |

well

o

devro‘ ‘ devren

0‘ ‘ naj devreno‘

‘newly H

o

nevo‘ ‘ neven

0‘ ‘ najneveno‘

English

There are two groups of adverbs in Slavéni: The regular ones always end with » o « (being created from adjectives: neviyn = new » nevjo =
newly), irregular adverbs mostly end with » a « or any other vowel and consonant (very seldom). We can cautiously compare both adverbial
groups: But those irregular adverbs only with auxiliary adverbs vise (= more) and najviSe (= the most) or in descending order: mene (= less) and

najmene (= the least).

SLAVENI 'ENGLISH |CZECH |
‘danas ‘ ‘today ‘ ‘dnes ‘
‘o§ara ‘ ‘yesterday ‘ véera ‘
‘zevatra ‘ ‘tomorrow ‘ ‘zitra ‘
‘(o) pastira che day after tomorrow ‘ ‘poziti"i ‘
‘(a) predosara che day before yesterday ‘ ‘pl"edevéirem ‘
‘(0) sedmica gi preStyn Hnext week ‘ pristi tyden ‘
‘(0) sedmica gi minelyn ‘ ‘last week ‘ ‘minul)'f tyden ‘
‘o vrema Hin time ‘ ‘véas ‘
‘asten hod chis year ‘ ‘letos ‘
‘god i minelyn ‘ ‘last year ‘ ‘loni ‘
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‘asten sedmica

‘ ‘this week

‘ ‘tento tyden

|
‘o vekae ‘ ‘forever ‘ ‘navéky ‘
‘viﬁe ‘ ‘more ‘ ’vice ‘
‘najvi§e ‘ ‘most ‘ ‘nejvice ‘
‘o pravo Hon the right varavo ‘
‘o levo ‘ ‘on the left ‘ ‘Vlevo ‘
‘polnato ‘ ‘at midnight ‘ ‘0 pilnoci ‘
‘poldano ‘ ‘at midday ‘ ‘v poledne ‘
‘0 vezira Hin the evening ‘ ‘Veéer ‘
‘o mitra Hin the morning ‘ ‘ra’mo ‘
‘dopoldano ‘ ‘in the forenoon ‘ ‘dopoledne ‘
‘izpoldano Hin the afternoon ‘ ‘0dpoledne ‘
‘o nata Hin the night ‘ }v noci ‘
‘vremo ‘ ‘early ‘ ‘éasné ‘
‘kasno ‘ ‘late ‘ ‘pozdé ‘
‘rano ‘ ‘soon ‘ ‘brzy ‘
‘stalno ‘ ‘still ‘ ‘stéle ‘
‘diravo ‘ ‘sooner ‘ ‘dl‘ive ‘
‘izmaha ‘ ‘immediately ‘ ‘(i)hned ‘
‘pesata ‘ ‘afterwards ‘ ‘potom ‘
‘pomalo ‘ ‘slowly ‘ ‘pomalu ‘
‘nadola ‘ ‘down ‘ ‘dolﬁ ‘
‘dola ‘ ‘below ‘ ‘dole ‘
dano daily denné |
‘komo ‘ ‘as ‘ ‘tak, jako ‘
‘pre§ta ‘ ‘why ‘ ‘proé ‘
‘o kojyn vrema Hwhen ‘ ‘kdy ‘
‘kjesto ‘ ‘often ‘ ‘éasto ‘
‘tako ‘ ‘so ‘ ‘tak ‘
‘zenevo ‘ ‘again ‘ &novu ‘
‘kj ade ‘ ‘where ‘ ‘kde ‘
‘dakle ‘ ‘thus ‘ ‘tedy ‘
‘meéna ‘ ‘maybe ‘ ‘moiné ‘
‘haj e ‘ ‘also ‘ ‘také ‘
hako ‘ ‘how ‘ bak ‘
‘vazda ‘ ‘always ‘ ‘Vidy ‘
‘mene ‘ ‘less ‘ ‘méné ‘
‘naj mene ‘ ‘least ‘ ‘nej méné ‘
PREPOSITIONS

SLAVENI 'ENGLISH |CZECH |

ve at u |

‘ad ‘ ‘from ‘ ‘od ‘

‘bred ‘ ‘before ‘ ‘pl‘ed ‘

‘fra ‘ ‘for ‘ ‘pro ‘
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‘pres

‘ ‘over pres ‘

‘nad ‘ ‘above ‘ ‘above ‘

‘sé ‘ ‘with ‘ ‘s ‘

‘an ‘ ‘above ‘ ‘nad ‘

‘za ‘ ‘behind ‘ ‘za ‘

b oy e |

‘antara ‘ ‘under ‘ ‘pod ‘

‘pé ‘ ‘after ‘ ‘po ‘

bés without bez |

POSTPOSITIONS
SLAVENI 'ENGLISH |CZECH |
‘sém ‘ ‘with ‘ ‘s ‘
‘bahom ‘ ‘during ‘ ‘béhem ‘
‘izmeje ‘ ‘among ‘ ‘mezi ‘
‘izvana ‘ ‘apart from ‘ ‘mimo ‘
‘izmeja ‘ ‘between ‘ ‘mezi ‘
‘keyam ‘ ‘except ‘ Mjma ‘
‘sakras ‘ ‘through ‘ ‘skrze ‘
‘fyram ‘ ‘for ‘ ‘pro, za ‘
‘fadila ‘ ‘along ‘ ‘podél ‘
‘kirama ‘ ‘except (for) ‘ ‘kromé ‘
‘bysyna ‘ ‘without ‘ ‘bez ‘
‘antara ‘ ‘under ‘ ‘pod ‘
‘pres ‘ ‘over ‘ ‘pi"es ‘
dyke thanks to diky |
‘prisma ‘ by, at pri ‘
‘breda ‘ ‘before pred ‘
‘kordina ‘ ‘according to ‘ ‘podle ‘
‘onitara ‘ ‘inside ‘ ‘uvnitr", v ‘
‘sarmaka ‘ ‘toward(s) ‘ ‘smérem k ‘
‘frativa ‘ ‘against ‘ ‘proti ‘
ozadma behind (V)za(du) |
‘pesata ‘ ‘after ‘ ‘po(tom) ‘
‘beliEta ‘ ‘close to ‘ ‘blizko ‘
‘nad ‘ ‘above ‘ ‘nad ‘
CONJUNCTIONS

SLAVENI 'ENGLISH |CZECH |
e(r) and L |
Si ‘ ‘or ‘ ‘nebo ‘
‘ene ‘ ‘nor ‘ ‘ani ‘
ag too i |
‘ala ‘ ‘but ‘ ‘ale ‘
‘de§ ‘ ‘when ‘ ‘kdyi ‘
alaha but (still) \aviak |
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‘eﬁi ‘ ‘or ‘ ‘anebo

|
‘da chat ke ‘
‘komo as, like ‘ Liako ‘
‘dali if, whether ‘ bestﬁ(ie) ‘
‘dokja ‘ ‘while ‘ ‘zatimco ‘
‘dafrasa ‘ ‘because ‘ ‘protoie ‘
‘nega chan ‘ nez ‘
‘dagan Hbut, only ‘ henie ‘
‘éim Has soon as ‘ ﬁakmile ‘
daha SO as aby
‘ ‘ ‘ PARTICLES ‘ ‘ ‘
SLAVENI 'ENGLISH 'CZECH |
‘i ‘ ‘genitive ‘ ‘genitiv ‘
@ dative (to) dativ (k, do) |
‘as ‘ ‘accusative ‘ ‘akuzativ ‘
‘og ‘ ‘vocative ‘ }vokativ ‘
‘o Hlocative (in, on) ‘ ‘lokzil (v, na) ‘
‘a ‘ ‘instrumental ‘ ‘instrumentél ‘
‘iz Hablative (from) ‘ ‘ablativ (z, od) ‘
‘i ‘ ‘adjective particle ‘ ‘adj ektivni ¢astice ‘
ja yes ano |
ne o e |
‘ne- Hnot ‘ ne- ‘

BACK

26.6. Descripcion de la lenga / Popis jazyka / Language Description: http.//www.sweb.cz/Is78/slavenib.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/1s78/slaveni5.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

THE SITE USES THE CHARACTER ENCODING WINDOWS 1254 (TURKISH)

PHRASES
SLAVENI 'ENGLISH |
‘As dan i devryn. HGood morning (day). ‘
‘As vezira gi devryn. HGood evening. ‘
‘As nata gi devryn. HGood night. ‘
‘Jako gé te sa-darest? HHow are you? ‘
‘Devro, dykavem. Hl'm fine, thank you. ‘
‘Jokyn as iman i te hest? HWhat's your name? ‘
‘Budésto vatavyn! ‘ ‘Welcome! ‘
‘Jokyn as vrema hest? HWhat's the time? ‘
‘Imelésto y dan i kresyn! HHave a nice day! ‘
‘Je rodyn da vem péznavem. HNice to meet you. ‘
‘éa den zenamest? HWhat does it mean? ‘
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‘Nerazimem.

HI don't understand.

Vilme §é ve dykavem.

HThank you very much.

‘A jezyk i Englisyn moveste?

HDo you speak English?

‘Jokyn as cena ge den est?

HHow much does it cost?

‘Pomaleno hevariti bi-magateste?

HCouId you speak more slowly?

‘Izkjade veste?

‘Ne, dykavem é te (ve). HNo, thank you.

|
|
|
|
HWhere are you from? ‘
|
|
|
|
|

‘Pirazem. ‘ ‘Please.
Hagla! Hello.
‘Izvineste jeg. HExcuse me.
‘Sv‘:a asten est? HWhat is this?
BACK

26.7. Descripcion de la lenga / Popis jazyka / Language Description: hitp.//www.sweb.cz/Is78/slaveni6.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/1s78/slaveni6.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English
SAMPLES

Je as cesta er as pravda er as zeveta em. Nikad prihedest ¢ Ataxt nega sakeas jem.

oI amthe way and the teuth and the lite. 1o one comes to the Father except theough me.”

THE GOSPEL OF JOHN 14:6
3D YA 2DAXY DY YA EWYNLYE DY YA ESDNDUY D
UVISY L FYVIXDADAGA % YAYRTA WUDRY AES¥YG Idw.
THE LORD'S PRAYER IN SLAVENI

Ataxt 1 me, kojyn o navésa es, osvetist as iman 1 te.

Prijist as kralestve tyn.

Hist as vola tyn komo §o navé, tako ag o zamé.

As xulb 1 me kyzdanyn davat € me danas.

E adpo#at € me as myn venae, komo ag me adposalesom € venake §i me.
E nevévedat mem o 1zkosanjé, ala 1zbavat mem ad zalyn.

[Navad as kralestvé er as makta er as slava o vekae hest.] Amin.

BACK
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26.8. Descripcion de la lenga / Popis jazyka / Language Description: hitp.//www.sweb.cz/Is78/slaveni7.htm

Sorga
Lenga

Pramen Source
Jazyk Language anglés

POETRY

http://www.sweb.cz/Is78/slaveni7.htm

angli¢tina

Sétezak 1 peramyn

ségehnest nepatnim 1mmeje!
1e as vola tyn adhadlatyn pelnet,

da serca jyn a radest opelnst
a Dox tyn opelnet er osvetit,

a dene, kojyn izdate izpadalent
- da jem 1z vera ga sapravdalyn

E te sa-orasemn, Gospodi, kojyn 1 vekyn est,
& te sa-orasem sé prazva fta vedanta & sapravyn,
Dat je as dene, kojyn as ahena § gehenyn

D& Gozspodi # vasmaktyn, of Boh i navésyn,
a sétezal 1 peramyn o velae hedemn kresit;

temn Sedesyn olctavaty, tef Sedesyn aslazati;
dat ag e as pagel o milest tyn imejim,

osilat as vera vn er a oznasta jem zahratt;
neépastat, daha o kojyn wema sa-astinalem

o aféne tyn onitara sahledis. Amin.

BACK

26.9. Descripcion de la lenga / Popis jazyka / Language Description: hitp.//www.sweb.cz/Is78/slaveni8.htm

Sorga
Lenga

Pramen Source
Jazyk Language anglés

http://www.sweb.cz/Is78/slaveni8.htm

angli¢tina

English

English

THE SITE USES THE CHARACTER ENCODING WINDOWS 1250 (CENTRAL EUROPEAN)
WORD LIST

SLAVENI ENGLISH CZECH POLISH  SLOVAK SERBOCROAT BULGARIAN LACH
Boh 'God ‘Bith 'Bog 'Boh ‘Bog 'Bog 'Bog |
‘pravda ‘ ‘truth ‘ ‘pravda ‘ ‘prawda ‘ ‘pravda ‘ ‘istina ‘ ‘istina ‘ ‘pravda ‘
‘svetlan ‘ ‘Monday ‘ ‘pondéli ‘ ‘poniedzialek ‘ ‘pondelok ‘ ‘ponedelj ak ‘ ‘ponedelnik ‘ ‘pyndz’alek ‘
‘klenj an ‘ ‘Tuesday ‘ ‘litery ‘ }wtorek ‘ ‘utorok ‘ ‘utorak ‘ }vtornik ‘ ‘Vtorek ‘
‘rastilan ‘ ’VVednesday ‘ ‘stl’“eda ‘ ‘éroda ‘ ‘streda ‘ ‘sreda ‘ ‘srjada ‘ ‘stf‘oda ‘
‘soncan ‘ ‘Thursday ‘ ‘étvrtek ‘ ‘czwartek ‘ ‘§tvrtok ‘ ‘éetvrtak ‘ ‘éetvirtik ‘ ‘évortek ‘
‘gversan ‘ ‘Friday ‘ ‘pétek ‘ ‘piqtek ‘ ‘piatok ‘ ‘petak ‘ ‘petﬁk ‘ ‘pj(mtek ‘
‘§abatan ‘ ‘Saturday ‘ ‘sobota ‘ ‘sohota ‘ ‘sobota ‘ ‘subota ‘ ‘sﬁbota ‘ ‘sobota ‘
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‘kristan ‘ ‘Sunday ‘ ‘nedéle ‘ ‘niedziela ‘ ‘nedel’a ‘ ‘nedelja ‘ ‘nedelja ‘ ‘nédzéla ‘
‘sedmica ‘ }week ‘ ‘tyden ‘ ‘tydziel'l tyzden ‘ ‘sedmica ‘ ‘sedmica ‘ ‘tydiyﬁ ‘
‘dan ‘ ‘day ‘ ‘den ‘ ‘dziefl ‘ ‘deﬁ ‘ ‘dan ‘ ‘den ‘ ‘diyl’l ‘
‘ladavec ‘ hanuaw ‘ ‘leden ‘ ‘styczel'l ‘ hanuér ‘ ‘sijeéanj ‘ hanuari ‘ ‘styéyr’l ‘
‘belavec ‘ ‘February ‘ ‘l’mor ‘ ‘luty ‘ ‘februzir ‘ ‘veljaéa ‘ ‘fevruari ‘ ‘luty ‘
‘vesnec ‘ ‘March ‘ ‘bl"ezen ‘ ‘marzec ‘ ‘marec ‘ ‘oiuj ak ‘ ‘mart ‘ ‘maf‘ec ‘
‘kvetec ‘ L\pril ‘ ‘duben ‘ ‘kwiecieﬁ ‘ ‘april ‘ ‘travanj ‘ ‘april ‘ ‘kVéC’yl’l ‘
‘maj ec ‘ ‘May ‘ ‘kvéten ‘ ‘maj ‘ ‘méj ‘ ‘svibanj ‘ ‘maj ‘ ‘maj ‘
‘cerkvec ‘ }June ‘ ‘Eerven ‘ ‘czerwiec ‘ ﬁﬁn ‘ ‘lipanj ‘ buni ‘ ‘Eervéc ‘
‘Etarvec ‘ Puly cervenec ‘ ‘lipiec ‘ Lil'll ‘ ‘srpanj ‘ buli ‘ ‘lipéc ‘
‘parnec ‘ L&ugust ‘ ‘srpen ‘ ‘sierpier’n ‘ ‘august ‘ ‘kolovoz ‘ ‘avgust ‘ ‘éyrpjyr’l ‘
‘daﬁtec ‘ ‘September ‘ ‘zéh’ ‘ ‘wrzesiel’l ‘ ‘september ‘ ‘ruj an ‘ ‘septemvri ‘ ‘vi"es’yr’l ‘
‘rezijec HOctober Hf’ijen Hpaz’dziernik Hoktéber Hlistopad Hoktomvri Hpaz’dzérnik ‘
‘snegec ‘ ‘November ‘ ‘listopad ‘ ‘listopad ‘ ‘november ‘ ‘studeni ‘ ‘noemvri ‘ ‘listopad ‘
‘prihedec ‘ ’December ‘ ‘prosinec ‘ ‘grudziel’l ‘ ‘december ‘ ‘prosinac ‘ ‘dekemvri ‘ ‘grudiyﬁ ‘
‘vrema ‘ ‘time cas ‘ ‘czas cas ‘ ‘vreme ‘ ‘vreme cas ‘
‘mesec ‘ ‘month ‘ ‘mésic ‘ ‘miesiqc ‘ ‘mesiac ‘ ‘mesec ‘ ‘mesec mésonc ‘
‘hod ‘ }year ‘ ‘rok ‘ ‘rok ‘ ‘rok ‘ ‘godina ‘ ‘godina ‘ ‘rok ‘
zeveta life Zivot zywot Zivot Zivot Zivot zyvot |
‘samarta ‘ ‘death ‘ ‘smrt ‘ ‘émierc’ ‘ ‘smrt ‘ ‘smrt ‘ ‘smﬁrt ‘ ‘émérc’ ‘
‘laska ‘ ‘love ‘ ‘léska ‘ ‘miloéc’ ‘ ‘léska ‘ ‘lj ubav ‘ ‘lj ubov ‘ ‘laska ‘
‘stéhoda ‘ ‘century ‘ ‘stoleti ‘ ‘stulecie ‘ ‘storoéie ‘ ‘stoleée ‘ ‘stoletie ‘ ‘stélecé ‘
ZPET-BACK

26.10. Descripcion de la lenga / Popis jazyka / Language Description: http.//www.sweb.cz/Is78/slaveni9.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/1s78/slaveni9.htm

Lenga Jazyk Language anglés angli¢tina English

LIDOVLADA GI SLAVONYN
| ANTARKTYN
BACK
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26.11. Grafémas e fonémas / Grafémy a fonémy / Graphemes and Phonemes: http.//www.sweb.cz/Is78/abc_ipa.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/Is78/abc_ipa.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

SLAVENI GRAPHEMES

Aa Bb Cc Dd Ee Eé Ff Gg Gg Hh Ii Jj Kk L1 Mm Nn
Oo Pp Qq Rr Ss §& Tt Un Vv Ww Xx Yy Zz 77

SLAVENI IPA PHONEMES

abt%daefg;ﬁijklmn
opyrafltuvprxuoszgz

26.12. Alfabet / Abeceda / Alphabet: http.//www.sweb.cz/Is78/alphabet.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/Is78/alphabet.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

) ) SLAVENI {constructed language} )
AaBbCcDdEeEEFFGg GHhIliJJKKLIMm NN Qo PpRrSs S Tt Uu Vv Xx Yy Zz

26.13. Paire nostre / Otéenas / Our father: http.//www.sweb.cz/Is78/otcenas.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/Is78/otcenas.htm

Lenga Jazyk Language anglés anglictina English
Slavéni

Ataxt1me, kojyn o navésa es, osvetist as iman 1 te.

Prijist as kralestwé tyn.

Hist as wvola tyn kotno o navé, tako ad o zamé.

Az lb 1 me kyedanyn davat & me danas.

E adpoiat & me as myn venae, komo ag me adpodalesom & venake &1 me.
E nevévedat mem o izkofamé, ala izbavat mem ad Zalyn.

[Mavad as kralestvé er as makta er as slava o velcae hest |
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26.14. Paire nostre / Otcenas / Our father: http.//www.christusrex.org/www1/pater/JPN-slaveni.html

Sorga Pramen Source http://www.christusrex.com/www 1/pater/JPN-slaveni.html
Lenga Jazyk Language anglés angli¢tina English

SLAVENI

A constructed language.

Atas nor, katyr si o nabase, bedi svetyn tvoj iman.
Cur Father who art in heawven, hallowed be thy name.

Da fariclat tvoj karlastan.

Thy kingdom come.

Da sa-stenat vilja tvoj kent o naba, tak o zam.
Thy willl be done, on earth as itis in heaven.

Xlebur nor koldyn daj nam odan.
Give us this day our daily bread.

E adpasti nam noreha dioher, kent e me adpastame ke noremu dilhare.
And forgive us our debts, as we also have forgiven our debtors.

neovedi nas ve parsaknur, ala zebavi nas ze zelgyn.
And lead us not into temptation, but deliver us from evil.

[Bad tvoj gest karlastan e moc e slava na veker.] Amin.
[For thine is the kingdom and the power and the glory for ever ] Amen.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

SECTION INDEX ‘ ‘ CONVENT OF PATER NOSTER ‘ ‘ CHRISTUS REX ‘

© Copyright Christus Rex, Inc.
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27. Slavisk

27.1 Descripcion de la lenga / Popis jazyka / Language description: http.//www.sweb.cz/Is78/slavisk.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/Is78/slavisk.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

VITEJITE « WELCOME « SAHDEVU ¢ VITAJTE * BRUCHIM HABAYIM * WITAJCIE » XOS AMADID » CHAIRE

THIS SITE USES THE CHARACTER ENCODING WINDOWS 1250

SLAVISXK

ALPHABET

ARBCCDDEEFGGHIJKLMNOOPRSSTUVYZZ
aihccddeéfodhijkimnooprssStuvyzi
VOWELS

Front Central Back

Close | LWy j=ty
I=Y U

Closemid  [Cla-0J 5=0 ¥ =[O

Mid

Open-mid [Ejwoc 3=a A={D]

Open @I (FE (1_._‘[)

Aa = short or long open central unrounded vowel [a] [a:]
A4 = short mid central unrounded vowel schwa [@]
Ee = short or long close-mid front unrounded vowel [e] [e:]
E¢ = long open-mid front unrounded vowel [E:]
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[i = short or long close front unrounded vowel [i] [i:]
Oo = short or long close-mid back rounded vowel [o] [o0:]
06 = long open-mid back rounded vowel [O:]

Uu = short or long close back rounded vowel [u] [u:]
Yy = short or long close back unrounded vowel [1] [1:]

CONSONANTS
PLACE
MANMNER || wOICING [ . i Labial )
Bilabial |Labiodental | Dental | Alveolar |Postalveolar| Retroflex | Palatal | .- | Velar | Pharyngeal | Uvular | Glottal | Epiglottal
: “Yoiceless p t 1 C k q T ?
Hlitiis ‘Vaiced b d q } g G
“oiceless
Nasal “oiced m n n n n n H
; “oiceless
Tril “aoiced B r R
o : Yoiceless
Additional Trill — .
Yoiceless
Tap or Flap o p C
e Voiceless ¢ f (] 5 | 5 c X h X h H
Fricative Yoiced B v a8 z z Z J ¥ 5 [ fi
: ‘Yoiceless 1s 1 15 ¢ kx ax
dAillz e @ | @ | @ | @ & &
oroon “oiceless q
Lateral Fricative Vaiced .
; Yoiceless
bl oiced b d I d a
: “oiceless
Approximant T— 5 ] 1 y w | u
Lateral Voiceless
Approximant || voiced I L A L

AFFRICATES & ROMAN CHARACTERS WITH DIACRITICS

g dz
Ss
/7 3

GRAMMAR
NOUNS

“CASE EXAMPLE (sg)  MEANING (sg.) EXAMPLE (pl)  MEANING (pl.) |
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‘nominative ‘ ‘ mo% ‘ man‘ ‘ moie‘ ‘ mcn‘
‘genitive H i moiH of manH i moieH of men‘
‘dative H u moiH to(wards) manH u moieH to(wards) men‘
‘accusative H as moiH the manH as moieH the men‘
‘vocative H 6 moiH (oh) manH 0 moieH (oh) men‘
‘Iocative H 0 moiH in / about manH 0 moieH in / about men‘
‘instrumental H sé moiH by manH si moieH by men‘
‘ablative H iz moiH from manH iz moieH from men‘

SUBSTANTIVES WITH THE "A" ENDING:

CASE EXAMPLE (sg)  MEANING (sg.) EXAMPLE (pl)  MEANING (pl.) |
‘nominative ‘ ‘ géna‘ ‘ woman‘ ‘ génii‘ ‘ womcn‘
‘genitive H i géna‘ ‘ of woman‘ ‘ i génﬁ‘ ‘ of women‘
‘dative H u génaH to(wards) womanH u génEiH to(wards) womcn‘
‘accusative H as gén4 ‘ the woman‘ ‘ as génﬁl ‘ the women‘
‘vocative H 0 génaH (oh) womanH 0 génﬁH (oh) women‘
‘Iocative H 0 gémﬂ in / about womanH 0 géniiH in / about women‘
‘instrumental H si génaH with / by womanH sé génﬁH with / by women‘
‘ablative H iz gén4 ‘ from woman‘ ‘ iz génﬁl ‘ from women‘

Note: Those two vowels "ae" in plural must be always pronounced separately as [a'e]: The ligature "ae" doesn't exist in Slavisk at all!

SUBSTANTIVES WITH THE "E" ENDING:

CASE EXAMPLE (sg)  MEANING (sg.) 'EXAMPLE (pl) | MEANING (pl.) |
‘nominative ‘ ‘ zame‘ ‘ earth‘ ‘ zamé‘ ‘ earths‘
‘genitive H izameH of earthH i zaméH of earths‘
‘dative H u zameH to(wards) carthH u zaméH to(wards) earths‘
‘accusative H as zameH the earthH as zaméH the earths‘
‘vocative H 0 zame‘ ‘ (oh) carth‘ ‘ 0 zamé‘ ‘ (oh) earths‘
‘Iocative H 0 zameH in / about earthH 0 zaméH in / about earths‘
‘instrumental H sé zameH with / by carthH si zaméH with / by earths‘
‘ablative H iz zame‘ ‘ from earth‘ ‘ iz zamé‘ ‘ from earths‘

SUBSTANTIVES WITH THE "O" ENDING:

CASE  EXAMPLE (sg) | MEANING (sg.) EXAMPLE (pl)  MEANING (pl.) |
‘nominative ‘ ‘ mesto‘ ‘ town‘ ‘ mest()‘ ‘ towns‘
‘genitive H i mesto‘ ‘ of town‘ ‘ i mest()‘ ‘ of towns‘
‘dative H u mestoH to(wards) townH u mest(’)H to(wards) towns‘
‘accusative H as mesto‘ ‘ the town‘ ‘ as mest()‘ ‘ the towns‘
‘vocative H 0 mestoH (oh) townH 0 mest(’)H (oh) towns‘
‘Iocative H ) mestoH in / about townH 0 mest()H in / about towns‘
‘instrumental H sé mestoH with / by townH sé mest(’)H with / by towns‘
‘ablative H iz mesto‘ ‘ from town‘ ‘ iz mest()‘ ‘ from towns‘

ADJECTIVES

. ADJECTIVE PARTICLE POSITIVE  KOMPARATIVE SUPERLATIVE |
‘good H 1H devryn(y)H devrin(e)H najdevrin(e)‘

‘new ‘ ‘ i‘ ‘ névyn(y)‘ ‘ névin(e)‘ ‘ najnévin(e)‘

Adjectives areregularand it is very easy to recognize them, having always the suffix » yn « in singular and » yny « in plural. The "y" is
pronounced as short Turkish dotless » | « (close back unrounded vowel). The genitive (possessive) particle [i] before an adjective is important. We
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don't use it if there is a preposition or any other case particle instead of. These special particles are pronounced together with the preceding word -
e.g. dane i daStyny [da:neji daStln1] = rainy days.

ARTICLES
‘as ‘ ‘the ‘ ‘deﬁnite article ‘
‘ta che Hdefinite article after sibilants ‘
‘y ‘ ‘a ‘ ‘indefinite article ‘
indefinite article before a
yn . vowel

Definite & indefinite article are used not very often in this constructed language. It is because they are not so important as e.g. in Romance or
Germanic languages. You may use them as you please, but... The "as" should be (always) used in accusative, being at once an accusative particle
and the definite article.

PRONOUNS
| 1%sg  2Msg sy atpl 2Mpl gdpl
EIEORI)V?IOI\&?:_VE ja te hé me ve né
PERSONAL GENITIVE mené | tavé héja nuje vejé néja |
PERSONAL DATIVE  jag teg hog meg veg nég |
ZET:%OS%O":_VE jas tes hos mes ves nés
PERSONAL LOCATIVE  javo tevo havo ‘mevo veho névo |
|IDNE S'IS'F? L'J\I '\'Z‘ IE_NT AL samna sasta sasvo sasma sasva sasné
PERSONAL ABLATIVE izdaja izdate  izdahé  izdame  izdave izdamé |
‘POSSESSIVE ‘ hyn ‘ ‘tyn ‘ ‘hyn ‘ ‘myn ‘ ‘vyn ‘ ‘nyn ‘
ngASP%SUS'\II\éE ija ite i ho i me ive iné
‘REFLEXIVE ‘ hasam ‘ ‘tesam ‘ ‘hésam ‘ ‘mesam ‘ ‘vesam ‘ ‘nésam ‘
OTHER PRONOUNS

SLAVISK CESKY ENGLISH ITALIANO FARSI

ja ja I io man

te ty you tu to

ho on he lui u

me my we noi ma

ve vy you voi Soma

né oni they loro iS4n

ija muj my mio e man

ite tviij your tuo e to

ihé jeho his suo eu

i me nas our nostro e ma

ive vas your vostro e Soma

iné jejich their loro e iSan

asten tento this questo in

den (tam)ten that codesto an

tokyn takovy such tale cenin

ystyn (ten)tyz the same stesso mesl in

kad kdo who chi ce kasi / ke

$a co what che (cosa) ci

jokyn jaky what (a) quale ce

kojyn ktery which che kodam

Sajyn ¢i whose di chi az ane ke
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nékad nékdo somebody qualcuno harkas

nésa néco something qualcosa yek cizi

nékyn néjaky some qualche barxi

nésajyn nédi somebody's di qualcuno mal Kkasi

nikad nikdo nobody nessuno hic kas

nisa nic nothing niente nisti

nisajyn nici nobody's di nessuno mal hickas

dgenyn Zadny none nessuno hic

keStyn kazdy each / every ciascuno har

kadélin kdokoli(v) anybody chiunque harkas

Sakilin cokoli(v) anything qualsiasi cosa harce

NUMERALS

| | CARDINAL | ORDINAL | GENERIC | MULTIPLICATION |
‘ 0‘ ‘ ni§to‘ ‘ ni§tyn‘ ‘ ni§tﬁre‘ ‘ ni§tykorte‘
‘ 1‘ ‘ gidan‘ ‘ gidanyn‘ ‘ gidanﬁre‘ ‘ gidankorte‘
‘ 2‘ ‘ déva‘ ‘ dévanyn‘ ‘ dévﬁre‘ ‘ dévakorte‘
‘ 3‘ ‘ tera‘ ‘ teranyn‘ ‘ tanﬁre‘ ‘ terakorte‘
‘ 4‘ ‘ §tara‘ ‘ §taranyn‘ ‘ §tanﬁre‘ ‘ §tarakorte‘
‘ 5‘ ‘ pinta‘ ‘ pintanyn‘ ‘ pintiire‘ ‘ pintakorte‘
‘ 6‘ ‘ §asta‘ ‘ §astanyn‘ ‘ §astﬁre‘ ‘ §astakorte‘
‘ 7‘ ‘ sédam‘ ‘ sédamyn‘ ‘ sadmiire‘ ‘ sadmakorte‘
‘ 8‘ ‘ ()sam‘ ‘ (’)samyn‘ ‘ osmﬁre‘ ‘ osmakorte‘
‘ 9‘ ‘ dévet‘ ‘ dévetyn‘ ‘ devtﬁre‘ ‘ devtakorte‘
‘ 10‘ ‘ désat‘ ‘ désatyn‘ ‘ destﬁre‘ ‘ destakorte‘
‘ 11‘ ‘ gidanasta‘ ‘ gidanastyn‘ ‘ gidanaste‘ ‘ gidnakorte‘
‘ 12‘ ‘ dévanasta‘ ‘ dévanastyn‘ ‘ dévanaste‘ ‘ dévakorte‘
‘ 13‘ ‘ teranasta‘ ‘ teranastyn‘ ‘ teranaste‘ ‘ terakorte‘
‘ 14‘ ‘ §taranasta‘ ‘ §taranastyn‘ ‘ §taranaste‘ ‘ §tarakorte‘
‘ 15‘ ‘ pintanasta‘ ‘ pintanastyn‘ ‘ pintanaste‘ ‘ pintakorte‘
‘ 16‘ ‘ §astanasta‘ ‘ §astanastyn‘ ‘ §astanaste‘ ‘ §astakorte‘
‘ 17‘ ‘ sédamnasta‘ ‘ sédamnastyn‘ ‘ sédamnaste‘ ‘ sédamkorte‘
‘ 18‘ ‘ 6samnasta‘ ‘ (')samnastyn‘ ‘ 6samnaste‘ ‘ 6samkorte‘
‘ 19‘ ‘ dévetnasta‘ ‘ dévetnastyn‘ ‘ dévetnaste‘ ‘ dévetkorte‘
‘ 20‘ ‘ dévadesta‘ ‘ dévadestyn‘ ‘ dévadeste‘ ‘ dévadestykorte‘
‘ 30‘ ‘ teradesta‘ ‘ teradestyn‘ ‘ teradeste‘ ‘ teradestykorte‘
‘ 40‘ ‘ §taradesta‘ ‘ §taradestyn‘ ‘ §taradeste‘ ‘ §taradestykorte‘
‘ 50‘ ‘ pintadesta‘ ‘ pintadestyn‘ ‘ pintadeste‘ ‘ pintadestykorte‘
‘ 60‘ ‘ §astadesta‘ ‘ §astadestyn‘ ‘ §astadeste‘ ‘ §astadestykorte‘
‘ 70‘ ‘ sédamdesta‘ ‘ sédamdestyn‘ ‘ sédamdeste‘ ‘ sédamdestykorte‘
‘ 80‘ ‘ 6samdesta‘ ‘ 6samdestyn‘ ‘ 6samdeste‘ ‘ 6samdestykorte‘
‘ 90‘ ‘ dovedesta‘ ‘ dovedestyn‘ ‘ dovedeste‘ ‘ dovedestykorte‘
‘ 97‘ ‘ dovedesta-sédam‘ ‘ dovedesta-sédamyn‘ ‘ dovedesta-sadmﬁre‘ ‘ dovedesta-sadmakorte‘
| 100 (gidan)séta | (gidan)setyn (gidna)stiire (gidne3ti)korte
‘ 200‘ ‘ devaséta‘ ‘ dévasetyn‘ ‘ devastﬁre‘ ‘ deve§tﬁkorte‘
‘ 300‘ ‘ teraséta‘ ‘ terasetyn‘ ‘ terastiire‘ ‘ tere§tﬁkorte‘
‘ 400‘ ‘ §taraséta‘ ‘ §tarasetyn‘ ‘ §tarastéire‘ ‘ §tare§tﬁkorte‘
‘ 500‘ ‘ pintaséta‘ ‘ pintasetyn‘ ‘ pintastﬁre‘ ‘ pinteétﬁkorte‘
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600‘ ‘ ‘s’astaséta‘ ‘ §astasetyn‘ ‘

‘ §astastﬁre‘ ‘ §aste§tﬁkorte‘
‘ 700‘ ‘ sédamséta‘ ‘ sédamsetyn‘ ‘ sadmastﬁre‘ ‘ sadmeﬁtﬁkorte‘
‘ 800‘ ‘ ()samséta‘ ‘ ()samsetyn‘ ‘ osmastéire‘ ‘ osme§tﬁkorte‘
‘ 900‘ ‘ doveséta‘ ‘ dovesetyn‘ ‘ dovestﬁre‘ ‘ dove§tﬁkorte‘
‘ 1 000‘ ‘ (gidan) tésacH (gidan) tésacynH (gidan) tésaciireH (gidan) tésackorte‘
‘ 2 000‘ ‘ déva tésacH déva tésacynH déva tésacﬁreH déva tésackorte‘
| 1,000 000 melijon. meljényn | meljénire | meljénykorte
‘ 1000 000 OOOH melijordH meljordynH meljordéireH meljordykorte‘
1000000 000 000 belijén beljényn | beljéniire beljénykorte
VERBS
BETY=tobe
PERSON EIEIS\IEE E%IIEIZIIEENT E"g;[sjg E IMPERATIVE CONJUNCTIVE CONDITIONAL
‘1“ sg ‘ ‘belem ‘ ‘(i)em ‘ ‘budem ‘ ‘(does not exist) ‘ ‘(j)im ‘ ‘bi-belem ‘
2nd g beles (®es budes budis (vjis bi-beles |
3rd sg Hbelest H(h)est Hbudest H(does not exist) ‘ ‘(h)ist ‘ ‘bi-belest ‘
15t pl ‘ ‘belesom ‘ ‘(m)esom ‘ ‘budesom ‘ ‘budéismo ‘ ‘(m)isom ‘ ‘bi—belesom ‘
nd pl ‘ ‘beleste ‘ ‘(V)este ‘ ‘budeste ‘ ‘budiisto ‘ ‘(v)iste ‘ ‘bi—beleste ‘
3ud pl Hbelent H(h)ent Hbudent H(does not exist) ‘ ‘(h)int ‘ ‘bi-belent ‘
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "BETY"
INFINITIVE VERBALNOUN  1AVSGRESSIVE  TRANSGRESSIVE
béty bétije jésa beliv
NEBETY =notto be
PERSON PAST TENSE E.I};gz%NT ?g;gg E IMPERATIVE CONJUNCTIVE CONDITIONAL
1% sg ‘ ‘nebelem ‘ ‘n(ej)em ‘ ‘nebudem ‘ ‘(does not exist) ‘ ‘n(ej)im ‘ ‘bi-nebelem ‘
and sg ‘ ‘nebeles Hn(et)es ‘ ‘nebudes ‘ ‘nebudiis Hn(et)is Hbi—nebeles ‘
3ud sg ‘ ‘nebelest ‘ ‘n(eh)est ‘ ‘nebudest ‘ ‘(does not exist) ‘ ‘n(eh)ist ‘ ‘bi-nebelest ‘
15 pl ‘ ‘nebelesom ‘ ‘n(em)esom ‘ ‘nebudesom ‘ ‘nebudiismo ‘ ‘n(em)isom ‘ ‘bi-nebelesom ‘
ond pl ‘ ‘nebeleste ‘ ‘n(ev)este ‘ ‘nebudeste ‘ ‘nebudﬁsto ‘ ‘n(ev)iste ‘ ‘bi-nebeleste ‘
3ud pl ‘ ‘nebelent ‘ ‘n(eh)ent ‘ ‘nebudent ‘ ‘(does not exist) ‘ ‘n(eh)int ‘ ‘bi-nebelent ‘
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "NEBETY"
INFINITIVE VERBALNOUN  1oiVSGRESSIVE  TRANSGRESSIVE
‘nebéty ‘ ‘nebétije ‘ ‘nej ésa ‘ ‘nebeliv ‘
IMETY =to have
PERSON PAST TENSE ?EESS%NT l;lé;gg E IMPERATIVE CONJUNCTIVE CONDITIONAL
1%tsg imalem imem :)mugt;m (does not exist) imejim bi-imalem
and gg imales imes budes iméty | imeliis imetis bi-imales |
3rd sg Himalest ‘ ‘imest Hbudest iméty‘ ‘(does not exist) ‘ ‘imehist ‘ ‘bi—imalest ‘
15t pl imalesom imesom :)mugt(;som imelismo imenisom bi-imalesom
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ond pl imaleste imeste :)mugt(;ste imelésto imetiste bi-imaleste
d L . budent . . : a9
3" pl imalent iment iméty (does not exist) imehint bi-imalent
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "IMETY"
PRESENT FUTURE
NN RS VERBAL NOUN TRANSGRESSIVE TRANSGRESSIVE
iméty imétije imaja imaliv
NEMETY = not to have
PRESENT FUTURE
PERSON PAST TENSE TENSE TENSE IMPERATIVE CONJUNCTIVE CONDITIONAL
15tsg nemalem nemem bude'm (does not exist) nemejim bi-nemalem
nemeéty
nd sg nemales nemes g::lil?ty nemelis nemetis bi-nemales
d budest . . .
3" sg nemalest nemest , (does not exist) nemehist bi-nemalest
nemeéty
st budesom a : :
15t pl nemalesom nemesom 2 nemelismo nemenisom bi-nemalesom
nemeéty
nd budeste " q q
2" pl nemaleste nemeste . nemelisto nemetiste bi-nemaleste
nemeéty
3rd pl nemalent nement bude'nt (does not exist) nemehint bi-nemalent
nemeéty
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "NEMETY"
PRESENT FUTURE
NN RS VERBAL NOUN TRANSGRESSIVE TRANSGRESSIVE
‘neméty ‘ ‘nemétije ‘ ‘nemaja ‘ ‘nemaliv
DALATY =todo/make
PRESENT FUTURE
PERSON PAST TENSE TENSE TENSE IMPERATIVE CONJUNCTIVE CONDITIONAL
budem
st . . a
15'sg dalalem dalem dalaty (does not exist) dalim bi-dalatem
ond sg Hdalales ‘dales Hbudes dalaty ‘dalat ‘dalis Hbi—dalates
budest
rd . . a
3 sg dalal dalest dalaty (does not exist) dalist bi-dalatest
st budesom . .
15 pl dalalesom dalesom dal dalatmo dalisom bi-dalatesom
alaty
- budeste - .
2" pl dalaleste daleste dalasto daliste bi-dalateste
dalaty
3td ] dalalent dalent Rudes (does not exist) dalint bi-dalatent
p dalaty
PARTICIPLES OF THE VERB "DALATY"
PAST PASSIVE 'PRESENT PASSIVE | PAST ACTIVE | PRESENT ACTIVE |
‘dalatyn ‘ ‘dalavyn ‘ ‘dalalsyn ‘ ‘médalyn ‘
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "DALATY"
PRESENT FUTURE
NN RS VERBAL NOUN TRANSGRESSIVE TRANSGRESSIVE
dalaty dalatije dalaja dalaliv |
NEDALATY = notto do/ make
PERSON  PASTTENSE | PRESENT  FUTURE IMPERATIVE | CONJUNCTIVE CONDITIONAL |
27. Slavisk
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| [TENSE  |TENSE || | |
budem
st . . o
15'sg nedalalem nedalem nedalaty (does not exist) nedalim bi-nedalatem
and g nedalales nedales by nedalat nedalis bi-nedalates
g nedalaty
3rd g nedalal nedalest pudss (does not exist) nedalist bi-nedalatest
g nedalaty
15t pl nedalalesom nedalesom o nedalatmo nedalisom bi-nedalatesom
nedalaty
pud pl nedalaleste nedaleste A nedalasto nedaliste bi-nedalateste
nedalaty
budent
rd . . e
3" pl nedalalent nedalent nedalaty (does not exist) nedalint bi-nedalatent
PARTICIPLES OF THE VERB "NEDALATY"
PAST PASSIVE PRESENT PASSIVE | PAST ACTIVE PRESENT ACTIVE |
‘nedalatyn ‘ ‘nedalavyn ‘ ‘nedalalsyn ‘ ‘nemédalyn ‘
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "NEDALATY"
PRESENT FUTURE
RNE VERBAL NOUN TRANSGRESSIVE TRANSGRESSIVE
nedalaty ‘ ‘nedalatije ‘ ‘nedalaja ‘ ‘nedalaliv
SEPATY =tosleep
PRESENT FUTURE
PERSON PAST TENSE TENSE TENSE IMPERATIVE CONJUNCTIVE CONDITIONAL
18t sépalem sépem htita (does not exist) sépim bi-sépatem
g sépaty
nd sg Hsépales Hsépes Hbudes sépaty ‘sépat Hsépis ‘ bi-sépates
budest
rd 7 r . ro . 9<%
3" sg sépal sépest sépaty (does not exist) sépist bi-sépatest
15t pl sépalesom sépesom e sépatmo sépisom bi-sépatesom
P P P sépaty P P 1Y
2nd b sépaleste sépeste RERSE sépasto sépiste bi-sépateste
p P P sépaty P P P
R | sépalent sépent ot (does not exist) sépint bi-sépatent
p sépaty
PARTICIPLES OF THE VERB "SEPATY"
PAST PASSIVE PRESENT PASSIVE | PAST ACTIVE |PRESENT ACTIVE |
‘sépatyn ‘ ‘sépavyn ‘ ‘sépalsyn ‘ ‘mésépyn ‘
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "SEPATY"
PRESENT FUTURE
WAL (RS TRANSGRESSIVE TRANSGRESSIVE
sépaty ‘ ‘sépatije ‘ ‘sépaja ‘ ‘sépaliv
NESEPATY = not to sleep
PRESENT FUTURE
PERSON PAST TENSE TENSE TENSE IMPERATIVE CONJUNCTIVE CONDITIONAL
budem
- . 2 . - .
1% sg nesépalem nesépem nesépaty (does not exist) nesépim bi-nesépatem
ond g nesépales nesépes pLE nesépat nesépis bi-nesépates
g nesépaty
3rdg nesépal nesépest (A (does not exist) nesépist bi-nesépatest
g nesépaty
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15 pl nesépalesom nesépesom bud,esom nesépatmo nesépisom bi-nesépatesom
nesépaty
ond pl nesépaleste nesépeste bud,este nesépasto nesépiste bi-nesépateste
nesépaty
3rd pl nesépalent nesépent bud,ent (does not exist) nesépint bi-nesépatent
nesépaty
PARTICIPLES OF THE VERB "NESEPATY"
PAST PASSIVE PRESENTPASSIVE | PAST ACTIVE |PRESENT ACTIVE |
‘nesépatyn ‘ ‘nesépavyn ‘ ‘nesépalsyn ‘ ‘nemésépyn ‘
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "NESEPATY"
e VERBAL NOUN A s e
‘nesépaty ‘ ‘nesépatije ‘ ‘nesépaja ‘ ‘nesépaliv
ADVERBS

. ADVERBIALENDING POSITIVE |KOMPARATIVE |SUPERLATIVE |

well |

o‘ ‘ devro‘ ‘

devreno‘ ‘

naj devreno‘

‘newly H

0‘ ‘ névo‘ ‘

néveno‘ ‘

najnéveno‘

There are two groups of adverbs in Slavisk: The regular ones always end with » o « (being created from adjectives: néviyn = new » névjo =
newly), irregular adverbs mostly end with » a « or any other vowel and consonant (very seldom). We can cautiously compare both adverbial
groups: But those irregular adverbs only with auxiliary adverbs vise (= more) and najviSe (= the most) or in descending order: mine (= less) and
najmine (= the least).

264

SLAVISK 'ENGLISH |CZECH |
‘danas ‘ ‘today ‘ ‘dnes ‘
‘oﬁara ‘ ‘yesterday ‘ ‘véera ‘
‘zévatra ‘ ‘tomorrow ‘ ‘zitra ‘
‘(0) pastira che day after tomorrow ‘ ‘poziti"i ‘
‘(sﬁ) predésara che day before yesterday predevéirem ‘
‘(0) sedmica i prestyn ‘ ‘next week pristi tyden ‘
‘(0) sedmica i minelyn ‘ ‘last week ‘ ‘minul)'f tyden ‘
‘o vréma ‘ ‘in time ‘ ‘véas ‘
‘asten hoda chis year ‘ ‘letos ‘
‘h(’)da i minelyn ‘ ‘last year ‘ ‘loni ‘
‘asten sedmica chis week ‘ ‘tento tyden ‘
‘o véka ‘ ‘forever ‘ ‘navéky ‘
‘viée ‘ ‘more ‘ }vice ‘
‘najviEe ‘ ‘most ‘ ‘nejvice ‘
‘o pravo Hon the right ‘ ‘vpravo ‘
‘o levo Hon the left ‘ ‘Vlevo ‘
‘polnato Hat midnight ‘ ‘o pilnoci ‘
‘poldano ‘ ‘at midday ‘ ‘v poledne ‘
‘o vezira Hin the evening ‘ ‘Veéer ‘
‘o mitra Hin the morning ‘ ‘ra’mo ‘
‘dopoldano ‘ ‘in the forenoon ‘ ‘dopoledne ‘
‘izpoldano Hin the afternoon ‘ ‘odpoledne ‘
‘o nata Hin the night ‘ ‘v noci ‘
‘éasno ‘ ‘early ‘ ‘éasné ‘
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‘pozno ‘ ‘late ‘ ‘pozdé ‘
‘birazo ‘ ‘soon ‘ ‘brzy ‘
‘stalno ‘ ‘still ‘ ‘stéle ‘
‘direvo ‘ ‘sooner ‘ ‘di"ive ‘
‘handa ‘ ‘immediately ‘ ‘(i)hned ‘
‘pésata ‘ ‘afterwards ‘ ‘potom ‘
‘pomalo ‘ ‘slowly ‘ ‘pomalu ‘
‘nadola ‘ ‘down ‘ ‘dolﬁ ‘
dola below dole |
‘dano ‘ ‘daily ‘ ‘denné ‘
‘some ‘ ‘as ‘ ‘tak, jako ‘
‘pre§ta ‘ ‘why ‘ ‘proé ‘
‘o kojyn vréma Hwhen ‘ ‘kdy ‘
‘kjesto ‘ ‘often ‘ ‘éasto ‘
‘tako ‘ ‘so ‘ ‘tak ‘
‘zanevo ‘ ‘again ‘ ‘znovu ‘
‘kj ade ‘ ‘where ‘ ‘kde ‘
‘dakle ‘ ‘thus ‘ ‘tedy ‘
‘mi§na ‘ ‘maybe ‘ ‘moiné ‘
‘haj ® ‘ ‘also ‘ ‘také ‘
bako Hhow ‘ bak ‘
‘vazda ‘ ‘always }vidy ‘
‘mine ‘ ‘less ‘ ‘méné ‘
‘naj mine ‘ ‘least ‘ ‘nej méné ‘
PREPOSITIONS

SLAVISK 'ENGLISH 'CZECH |

w a Hu |

‘ad Hfrom ‘ ‘od ‘

‘bred ‘ ‘before pred ‘

‘pre ‘ ‘for ‘ ‘pro ‘

‘cez ‘ ‘over ‘ ‘pi"es ‘

‘na Habove, on ‘ ‘na ‘

‘séi Hwith ‘ ‘s ‘

‘nad ‘ ‘above ‘ ‘nad ‘

‘za ‘ ‘behind ‘ &a ‘

dri by, at pri |

‘onta ‘ ‘under ‘ ‘pod ‘

‘pé ‘ ‘after ‘ ‘po ‘

‘biz ‘ ‘without ‘ ‘bez ‘

POSTPOSITIONS

SLAVISK 'ENGLISH |CZECH |
‘siim Hwith ‘ ‘s ‘
‘bahom ‘ ‘during ‘ ‘béhem ‘
‘izmeje ‘ ‘among ‘ ‘mezi ‘
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‘ ‘apart from ‘ ‘mimo

|
‘izméja ‘ ‘between ‘ ‘mezi ‘
‘kej am ‘ ‘except ‘ Mjma ‘
‘sakrﬁz ‘ ‘through ‘ ‘skrze ‘
‘fajram Hfor ‘ ‘pro, za ‘
‘ﬁtmedﬁ ‘ ‘along ‘ ‘podél ‘
‘karma ‘ ‘except (for) ‘ ‘kromé ‘
‘bysyna ‘ ‘without ‘ ‘bez ‘
‘onta ‘ ‘under ‘ ‘pod ‘
‘cez ‘ ‘over ‘ ‘pi‘es ‘
dyke thanks to diky |
‘prisma ‘ by, at ‘ ‘pi‘i ‘
brédi before ped |
‘kurda ‘ ‘according to ‘ ‘podle ‘
‘()netar ‘ ‘inside ‘ ‘uvnitr", v ‘
‘sméraku ‘ ‘toward(s) ‘ ‘smérem k ‘
‘pretiva ‘ ‘against ‘ ‘proti ‘
‘()zadma ‘ ‘behind ‘ ‘(v)za(du) ‘
‘pésata ‘ ‘after ‘ ‘po(tom) ‘
‘beliEta ‘ ‘close to ‘ ‘blizko ‘
nad above nad
‘ H CONJUNCTIONS H ‘
SLAVISK 'ENGLISH 'CZECH |
e and L |
Si ‘ ‘or ‘ ‘nebo ‘
‘ené ‘ ‘nor ‘ ‘ani ‘
i too i |
‘vala ‘ ‘but ‘ ‘ale ‘
diiz ‘when kdyz |
63aka but (still) aviak |
‘e§i ‘ ‘or ‘ ‘anebo ‘
G that P |
bako as, like ‘ hako ‘
dali i, whether jestli(ze) |
‘dokja ‘ ‘while ‘ ‘zatimco ‘
her ‘ ‘because ‘ ‘protoie ‘
‘néga ‘ ‘than ‘ ‘nei ‘
‘dajan Hbut, only ‘ henie ‘
‘§im Has soon as ‘ hakmile ‘
dava SO as aby
‘ ‘ ‘ PARTICLES ‘ ‘ ‘
SLAVISK 'ENGLISH 'CZECH |
‘i ‘ ‘genitive ‘ ‘genitiv ‘
u dative (to) dativ (k, do) |
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‘ ‘accusative ‘ ‘akuzativ

as |
‘6 ‘ ‘vocative ‘ }vokativ ‘
‘o Hlocative (in, on, about) Hlokzil (v, na, 0) ‘
‘séi ‘ ‘instrumental ‘ ‘instrumentél ‘
‘iz Hablative (from) ‘ ‘ablativ (z, od) ‘
‘i ‘ ‘adjective particle ‘ ‘adj ektivni ¢astice ‘
i yes ano |
e o e |
‘ne- ‘ ‘not ‘ ‘ne— ‘

THE GOSPEL OF JOHN 3:16

Névad tako Boh ta svet mélavel, da Son hyn gidnarédyn del,
dava dgenvyn, kad havo vérest, nezhenel, vala ta zéveta 1 vekyn imalest

SHORT COMPARATIVE WORD LIST

SLAVISK ENGLISH CZECH POLISH | SLOVAK SERBOCROAT BULGARIAN LACH  BELARUSIAN |
Boh God 'Bih  Bog 'Boh 'Bog 'Bog 'Bég 'Boh |
‘pr()da ‘ ‘truth ‘ ‘pravda ‘ ‘prawda ‘ ‘pravda ‘ ‘istina ‘ ‘istina ‘ ‘provda ‘ ‘prawda ‘
‘svetlan HMonday Hpondéli Hponiedzialek Hpondelok Hponedeljak Hponedelnik Hpéndz’alek Hpaniadzielak ‘
‘klenj an ‘ ‘Tuesday ‘ ‘litery ‘ ‘wtorek ‘ ‘utorok ‘ ‘utorak ‘ }vtornik ‘ ‘Vtorek ‘ ‘awtorak ‘
‘rastilan HWednesday stireda Héroda Hstreda Hsreda Hsrjada Hstf'oda Hsierada ‘
‘soncan ‘ ‘Thursday ctvrtek ‘ ‘czwartek ‘ ‘ﬁtvrtok cetvrtak ‘ ‘éetvﬁrtﬁk ‘ ‘évortek ‘ ‘éac’vier ‘
‘gérsan ‘ ‘Friday ‘ ‘pétek ‘ ‘piqtek ‘ ‘piatok ‘ ‘petak ‘ ‘petﬁk ‘ ‘pj()ntek ‘ ‘piatnica ‘
‘§6batan ‘ ‘Saturday ‘ ‘sobota ‘ ‘sobota ‘ ‘sobota ‘ ‘subota ‘ ‘sﬁbota ‘ ‘sobota ‘ ‘subota ‘
‘kristan ‘ ‘Sunday ‘ ‘nedéle ‘ ‘niedziela ‘ ‘nedel’a ‘ ‘nedelja ‘ ‘nedelj a ‘ ‘ﬁediela ‘ ‘niadziela ‘
‘sedmica ‘ ‘week ‘ ‘t}’fden ‘ ‘tydziel’l ‘ ‘t}"ideﬁ ‘ ‘sedmica ‘ ‘sedmica ‘ ‘tydz’él'l ‘ ‘tydzieﬁ ‘
dan day den  dzied \deit dan \den azén dzien |
‘ladavec ‘ ‘J anuary ‘ ‘leden ‘ ‘styczer’l ‘ banuér ‘ ‘sijeéanj ‘ hanuari ‘ ‘Styéél’l ‘ ‘studzieﬂ ‘
‘bélavec ‘ ‘February ‘ ‘l’anl' ‘ ‘luty ‘ ‘februz’lr ‘ ‘Velj aca ‘ ‘fevruari ‘ ‘luty ‘ ‘luty ‘
‘vesnec ‘ ‘March ‘ ‘bf‘ezen ‘ ‘marzec ‘ ‘marec ‘ ‘oiuj ak ‘ ‘mart ‘ ‘mal‘ec ‘ ‘sakavik ‘
‘kvétec ‘ ‘April ‘ ‘duben ‘ ‘kwieciel’l ‘ ‘aprl’l ‘ ‘travanj ‘ ‘april ‘ ‘kvjec’ér'l ‘ ‘krasavik ‘
majec May ::Zten’ maj maj svibanj maj maj travien, maj

‘cerkvec ‘ ‘June ‘ ‘Eerven ‘ ‘czerwiec ‘ ﬁﬁn ‘ ‘lipanj ‘ huni ‘ ‘Eervjec ‘ ‘éervier’n ‘
‘§tarvec HJuly Héervenec Hlipiec Hil’ll Hsrpanj Hiuli Hlipjec Hlipieﬁ ‘
‘parnec ‘ ‘August ‘ ‘srpen ‘ ‘sierpieﬁ ‘ ‘august ‘ ‘kolovoz ‘ ‘avgust ‘ Sérpjén ‘ ‘inivieﬁ ‘
‘da§tec HSeptember Hza’u‘i erzesiefl Hseptember Hrujan Hseptemvri va'eééﬁ Hvierasiefl ‘
‘rézijec HOctober Fijen Hpaz’dziernik Hoktéber Hlistopad Hoktomvri Hpaidz’ernik Hkastryénik ‘
‘snégec HNovember Hlistopad Hlistopad Hnovember Hstudeni Hnoemvri Hlistopad Hlistapad ‘
‘prihedec HDecember Hprosinec ngudzier’l Hdecember Hprosinac Hdekemvri ngudz’éﬂ Hénieiaﬁ ‘
‘Vréma ‘ ‘time ‘ ‘éas ‘ ‘czas ‘ ‘éas ‘ ‘vreme ‘ }vreme ‘ ‘éas ‘ ‘éas ‘
‘mésec ‘ ‘month ‘ ‘mésic ‘ ‘miesiqc ‘ ‘mesiac ‘ ‘mesec ‘ ‘mesec ‘ ‘mjeé(mc ‘ ‘miesiac ‘
‘héda ‘ ‘year ‘ ‘rok ‘ ‘rok ‘ ‘rok ‘ ‘godina ‘ ‘godina ‘ ‘rok ‘ ‘hod ‘
‘zéveta ‘ ‘life ‘ ‘iivot ‘ ‘iywot ‘ ‘iivot ‘ ‘iivot ‘ kivot ‘ ‘iyvot Zyécio ‘
‘samarta ‘ ‘death ‘ ‘smrt ‘ ‘émierc’ ‘ ‘smrt ‘ ‘smrt ‘ ‘smz‘nrt ‘ ‘émj éré ‘ ‘émieré ‘
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‘l(’)ska ‘ ‘love ‘ ‘léska ‘ ‘milos’c’ ‘ ‘la’lska ‘ ‘lj ubav ‘ ‘ljubov ‘ ‘laska ‘ ‘lubow ‘
‘stehéda ‘ ‘century ‘ ‘stoleﬁ ‘ ‘stulecie ‘ ‘storoéie ‘ ‘stolec’e ‘ ‘stoletie ‘ ‘st()lec'e ‘ ‘stahodz’dzie ‘
hézaht ‘ ‘language ‘ bawk ‘ bemk ‘ bawk ‘ bezik ‘ ‘ezik ‘ hénzyk ‘ ‘mova ‘
‘mesto ‘ ‘town, city ‘ ‘mésto ‘ ‘miasto ‘ ‘mesto ‘ ‘grad ‘ ‘grad ‘ ‘mjasto ‘ ‘horad ‘
‘d()m ‘ ‘house ‘ ‘dﬁm ‘ ‘dom ‘ ‘dom ‘ ‘kuc’a ‘ ‘kﬁéta ‘ ‘chalupa ‘ ‘dom ‘
‘n(’)me ‘ ‘name ‘ bméno ‘ ‘imig ‘ ‘meno ‘ ‘ime ‘ ‘ime ‘ ‘mjano ‘ ‘imia ‘
‘ﬂ()ske ‘ ‘bottle ‘ ‘léhev ‘ ‘butelka fPasa Hboca, flaga ‘ ‘boca Hﬂa§ka ‘ ‘butelka ‘
‘kréi ‘ ‘cross ‘ ‘kﬁi ‘ ‘krzyi ‘ ‘krii Hkrst, kriz ‘ ‘krést ka‘yi ‘ ‘kryi ‘
ulica  street ulice | ulica ulica | ulica ulica ulica vulica |
‘§j erna ‘ ‘star ‘ ‘hvézda ‘ ‘gwiazda ‘ ‘hviezda ‘ ‘zvezda ‘ ﬁvezda ‘ ‘gvjazda ‘ ‘zorka ‘
‘vesna ‘ ‘spring ‘ ﬁaro ‘ Miosna ‘ bar ‘ ‘prolec’e ‘ ‘prolet ‘ ‘vjosna ‘ ‘viasna ‘
‘leto ‘ ‘summer ‘ ‘léto ‘ ‘lato ‘ ‘leto ‘ ‘leto ‘ ‘leto ‘ ‘lato ‘ ‘leta ‘
hasna ‘ ‘autumn, fall‘ ‘podzim ‘ ﬁesieﬁ ‘ ﬁeseﬁ ‘ hesen ‘ ‘esen ‘ heééﬁ ‘ ‘vosiel’l ‘
‘zéma ‘ ‘winter ‘ ‘zima ‘ ‘zima ‘ ‘zima ‘ ‘zima ‘ ‘zima ‘ ‘z’ima ‘ ‘zima ‘
‘cena ‘ ‘price ‘ ‘cena ‘ ‘cena ‘ ‘cena Hcena, cijena ‘ ‘cena Hcena ‘ ‘cana ‘
‘nord ‘ ‘north ‘ ‘sever ‘ ‘p()lnoc ‘ ‘sever ‘ ‘sever ‘ ‘sever ‘ ‘sever ‘ ‘pownaé ‘
‘sord ‘ ‘south ‘ bih ‘ ‘poludnie ‘ ﬁuh ‘ bug ‘ ﬁug ‘ ﬁih ‘ ‘powdzieﬁ ‘
‘h()st ‘ ‘east ‘ ‘Vychod ‘ ‘wsch()d ‘ ‘Vychod ‘ ‘istok ‘ ‘istok ‘ ‘vychod ‘ ‘uschod ‘
‘vest ‘ ‘west ‘ ‘zz’tpad ‘ ‘zach(’)d ‘ &z’upad ‘ ‘zapad ‘ %apad ‘ ‘zapad ‘ ‘zachad ‘
‘césta ‘ ‘way; road ‘ ‘cesta ‘ ‘droga ‘ ‘cesta ‘ ‘put ‘ ‘pﬁt ‘ ‘cesta ‘ ‘daroha ‘
‘reka ‘ ‘river reka ‘ ‘rzeka ‘ ‘rieka Hreka, rijeka ‘ ‘reka Hi‘eka ‘ ‘raka ‘

THE LORD'S PRAYER IN SLAVISK

O Fodar myn, kojyn o ndvesa es, asvétist as ndéme Tyn.

Prihist as krolestvo Tyn.

Ist as vola Tyn some o nove, tako e] o zame.

As brode myn kezdanyn dévat meg danas.

E adlotat meg as solde, some e) me adlotalesom u Soldare myn.
E nevavédat mes o fristelsa, vala 1zbavat mes ad Zolyn.

[Névad as krolestvo eg as makta ej as slova o véka hest.] Amen.

PAN-SLAVIC TRUE TYPE FONT
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1"#8%&'()*+,-./0123456789:,<=>7
@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVW
XYZ[\]"_"abcdetghijklmnopqrstuv
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DOWNLOAD (76 kB)

HOME PAGE
405209

© 2002 Libor Sztemon, Czechia

27.2 Alfabet / Abeceda / Alphabet: http://www.sweb.cz/Is78/alphabet.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/l1s78/alphabet.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

SLAVISK {constructed language}
Aa AiaBb Cc Cé Dd Dd Ee Eé Ff Gg Gg Hh li Jj Kk LI Mm Nn Oo 06 Pp Rr Ss S8 Tt Uu Vv Yy Zz Z2

27.3 Grafemas e fonémas / Grafémy a fonémy / Graphemes and Phonemes: http.//www.sweb.cz/Is78/abc_ipa.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/Is78/abc_ipa.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

SLAVISK GRAPHEMES

Aa Aa Bb Cc C¢ Dd Bd Ee Eé Ff Gg Gg Hh Ii Jj Kk
L1 Mm Nn Oo O6 Pp Rr Ss §& Tt Uu Vv Yy Zz 7%

SLAVISK IPA PHONEMES

s abfsflddece: fgdzhijk

lomnoorpreaelituvmz3z
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27.4 Paire nostre / Otéenas / Our father: http.//www.sweb.cz/Is78/otcenas.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/Is78/otcenas.htm

Lenga Jazyk Language anglés anglictina English
Slavisk

O Fédar myn, ko o ndvesa es, asvétst as ndme Tyn,

Prrihizt as krdlestvo Tvn

Ist az wéla Tyn some o ndve, tako g ¢ zame.

Az bréde myn keZdanyn dévat meg danas.

E adlétat meg as Solde, some g) me adlétalesom u Soldare myn.
E nevéwédat tnes o fristelsa, vala irhavat mes ad zélym.

[IMéwad Tyn as krdlestvo e as maltta e as sléva o wéled hest |

27.5. Paire nostre / Otcenas / Our father

Sorga Pramen Source http://www.christusrex.com/www 1/pater/JPN-slavisk.html
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English
SLAVISK

A constructed language.

O Fadiir myn, kojyn o névesa es, asvétist as name Tyn.

Pirilust as krolestvo Tvn.

Ist as vila Tyn some o nive, tako ej o zame.

As brade myn kezdanyn dévat meg danas.

E adlatat meg as 5olde, some e] me adlatalesom u Soldire myn.
E nevivédat mes o fristelsi, vala izhavat mes ad zdlyn.

[Névad as krolestvo e] as makta e] as slova o véka hest.] Ameén.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

‘ ‘ SECTION INDEX ‘ ‘ CONVENT OF PATER NOSTER ‘ ‘ CHRISTUS REX ‘ ‘

© Copyright Christus Rex, Inc.
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28. Slavrevi

28.0. Mencion de la lenga / O jazyku / Language mention

Sorga Pramen Source http://eo.wikipedia.org/w/index.php?title=Lingva Xronari&oldid=599331
Lenga Jazyk Language esperanto esperanto Esperanto

Lingva Xronari estas planlingvo kreita de Libor Sztemon en 2001. La atitoro ankati kreis Arsezi, Slavarsi,
Slavrevi, Ersezi, Sansari, Manadei, Varadei, Darseni, Yordeni, Moravei kaj Euransi. Li rezignis pri Xronari.
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29. Varadei

29.0. Paire nostre / Otéenas / Our father: http.//www.christusrex.com/www1/pater/JPN-varadei.html

Sorga Pramen Source http://www.christusrex.com/www 1/pater/JPN-varadei.html

Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

VARADEI

A constructed language.

Ei Fadir var, kadadm p& asman astenid, nam-& tem ha mexarid.

Melxirat-& tem h'advenid,

Eradat-& tem som der asman astenid, sic oksa pa zamin.

Bredd mar eparuzi tel mem inden ha dénerid,

Ve tel mem ofélemam-& mem ha forletid, som ta me forletid 'il mar afletirim.
Y& mem til pejrasma ha nistam mavyravid, abér fra hayri mem ha dilvirid.
[Kara s& melxirat vé s& dahsiva vé s& glériya tar dér sanim astenid.] Amin.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz
Hail Mary!

ave Marva, & nikmat sarati, Hyer mé tem;

te aldoti antara ayshan ve aldoti & tar mive Jezus.

Ei Marya soti, madir & Elai,

para mem profanim dore t& soat & méar tanata ha kerlenid. &min.
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30. Xronari

30. 0. Paire nostre / Otéenas / Our father: http://www.christusrex.com/www1/pater/JPN-xronari.html

Sorga Pramen Source http://www.christusrex.com/www 1/pater/JPN-xronari.html
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

LINGVA XRONARI

A constructed language created by Libor Sztemon.
O FODAR MER, TE WAKRAM 20 HIMLAR, DA MEFADANALI TER MOMAR,
w1 fyidar merr, te fakram py: himlar, da mehdana:li texr ny:mar
DA ADYENMALl TER RATAAR,
da adwvena:li texr rajyar
DA ASTANALI TER VILTAR SOM 1IN HIMLAR, KEN AASE 20O TORDAR,
da astana:li texr viljar som in himlar, kem ayse: pv: jordar
ET LAAMAR MER E2ARVZI GIVANATE LE MEM IDAR,
et laymar mexr eparwzi: givana:te le me:m idar
ER FORLETANMATE LE MEM ET MER DAUTAREL,
er fyrletanacte le mem et mex dawtare:
S0OM TA ME FORLETANAZ LE MEM DILFAREL,
som ta me frrletanaz le me:m dilhare:!
ER MORAM INDUKANATE ET MEM DIR FARSENAR,
er ny:ram indukana:te jet memm dir faysemar
ABER DELYERANMATE ET MEM CE FIATLAR,
a:ber delverana:te jet me:m tfe: hajlar
KIRAM TER AZ RATAAR ER AZ KRAFTAR ER AZ GELTAR 20 SEKLAREL,
kiam texr 0:z rajyar er o:za kraftar er o:z geljar py seklare?
AMEN,

dmen

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

Another version
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i) e i s i o N e T R < W 2y = B A
A D YDITR Y

1

T, 12 VOMN 2 72T W B0 MY TR VYO v

IR 0D U YDA YIER W 72 nR

POTP7 02 D rN779 v bD OO L0MT R N8 0D UD vpneTa W
I VR DD DY URINT 3N 0002 77 08 N§ ppRRTw ool oy
DN 0232 12 MDY R W 0229 roy W M ruR n 03]

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

Another version

O Fodar mer, yvoxcine teraz dir himlar, da mehdanali haraz ezme Ter,

Ca advenali rayx=ar Ter.
Ca astanali ercede Ter som i himlar, ken axse dir zamin.

Et laxmar mer eparuzi givanate ramem azdar.
Er forletanate lemem et mer dautarei, som ta me forletanaz ramem dilharei.

Er noram indukanate vet mem dir faxsenar, aber delveranate yvet mem ce haylar,
[Kiram Ter az rayxar u az aktador u az gelyvar dir seklarei.] Amen.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

Another version

3 Er prektanave veself zesa;
Fodar mer, te wakram dir himlar, 2eranate mehdanali ter nomar.

10 Advenahe ter rayxar.
Astanahe ter vilya som i himlar, ken axse dir yordar.
11 Et mer laxmar e dar sorezori givanate le mem azdar.

12 Er forletanate le mem et mer texsirei,
som ta me forletanal le anen, hos texsiranal deself birzad mem.
13 Er nahanfiranate dir faxsenar, aber delveranate mem ce haylar.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

Hail Mary!

A0 DB M2 070 U "jJ_?@ A T

WY 17 0 IR 0272 NI W 03 128 DR U
TR DN 77 Lo 7T

3

AN A0 T DR DIR W D ON .10 02 Ir HLJJ:I'N
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Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

Hail Mary!

Xay Miryvarm, plenar ve rahmat, Keryar ma tem;

te velsinati melan zanarei er velsinati fruktar e ter livar, Yeshua,
O mehdi Miryam, modar e Alahim,

oranate za mem senari, as ta in ora ye mer mavet, Amen.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

Glory to the Father

Gelyar le Fodar va Aznar va Ruhar Mehdi,
Som dir inisiret, va numa, va harkela
er po seklarei e seklarei, Amen.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

Apostles' Creed

We kredanaz in Alahim e Fodar kolmerawi,

e Aalzar e himlar va yordar.

ErinYeshua Meshyar,

& AZnar e hem eynevi, e mer Keryar,

he wakram arxanal ce Mehdi Ruhar,

he natanal ce Miryam Bextar,

he pashanal sape Pontsius Filatus,

korsanali, moxtanali va dofanali;

he deshanal dir gehenai, he trev dar ce mactanim rezanal;
he upranal po himlar,

he setanaz dir hayeri ye Alahim e Fodar kolmeranw,
cevar he advenlar shaftan et liverim va maotanim.
We kredanaz in REuhar Mehdi,

et mehdi kehilar katholiki,

et komonir & mehdim,

et forletar e sanire,

et reznevat e sarkir va et livar seklar .

Amen.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

The Nicene Creed
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We kredanaz in eyn Alahim, e Fodar kolmeraw,

e Aalzar e himlar uyordar, & kol vidnewv va navidnewi.

YWe kredanaz in eyn Keryar, et Yeshua Meshyar,

et Aznar e Alahim eyneteni, & mer Kenyar,

he walkram preehanal ce Fodar a kol seklarel berselan:
Alahim ce Alahim, nur ez nur, Alahim alasthin ce Alahim alasthir,
prashanali, naheijadeni, ev eyn mefehom diraze Fodar:
sartesar hem hakol haeraz xalzanali.

He mefor admarel va for mer sotasria deshanal ce himlar,
Fru tehdi Ruhar he residanal et sarkir ce Miryam Bextar

va he astanal a mostahdam.

Haeral za mem korsanal,

darzane darei e Fontsius Pilatus haeral shalkanal va dofanal.
He trevi dar ce maotanim rezanal kirding Skreftar.

He upranal po himlar, va setanaz dir hayen ye Fodar.

Er he advenlar ateram, in gelyar, et liverim va maaotanim shaftan
U rayxar e hem haeranlar sentaraf antaha.

YWe kredanaz in Ruhar Mehdi,

e Keryar u donar e livar, saxse ce Fodar u Aznar emanaz,
ma Fodar u Aznar hasraz samelainen latreyanal va eydanal
va he imranal a stomai & ruharsirel

Ve kredanaz dir eyn, mehdi, katholiki, kehilar aufestari .

YWe nafsanaz et eyn xristezir dir forletavad e sanirei.

VWi spektanaz et reznevat & mactanim u livar e san e axrati. Amen.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@yvolny.cz

Sign of the Cross

| nomar e Fodar er Aznar er Ruhar Mehdi. Amen.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@yvolny.cz

Prayer to the Guardian Angel

Englar & Alahim, wer gordar,

rahem az ahava ve Fodar himlar et wem sivranal,
nuranate, keiranate, redanate

va sapranate aof wem, Amen,

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@yvolny.cz
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[ arm in himlar, ken
e poyordar, Et lax

qi

i ﬁ te le mem et mer dautarei,
BE com ta me forletanaz |e RS
Er ru:urarnE {

nodir

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

Note:

Pronunciation of Xronare graphemes:

a = short or long open front vowel , ae = long open-mid front vowel , a0 = long open-mid back rounded vowel , e = short or
long open-mid front vowel ,

oe = long mid central vowel 'schwa’', i = short or long close front vowel , 0 = short or long close-mid back vowel , u = short
or long close back rounded

vowel , Ui = short or long close front rounded vowel , b = voiced bilabial plosive , ¢ = voiceless grooved alveopalatal
affricate , ch = voiceless uvular

fricative , d = voiced alveolar plosive , f = voiceless labiodental fricative , g = voiced velar plosive , gh = voiced uvular plosive
, h =voiced glottal fricative ,

j = voiced grooved alveopalatal affricate , k = voiceless velar plosive , kh = voiceless uvular fricative , | =
voiced alveolar lateral approximant , m = voiced

bilabial nasal , n = voiced alveolar nasal , p = voiceless bilabial plosive , g = voiceless uvular plosive , r =
voiced alveolar trill , rh = voiced velar fricative ,

s = voiceless alveolar fricative , sh = voiceless postalveolar fricative , t = voiceless alveolar plosive , th =
voiceless aspirated alveolar plosive ,

ts = voiceless grooved alveolar affricate , v = voiced labiodental fricative , w = voiceless postalveolar fricative
[sh], x = voiceless uvular fricative [ch] [kh],

y = voiced palatal approximant , z = voiced alveolar fricative , zh = voiced postalveolar fricative

‘ ‘ SECTION INDEX ‘ ‘ CONVENT OF PATER NOSTER ‘ ‘ CHRISTUS REX ‘ ‘

© copyright Christus Rex, Inc.
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31. Yordeni

31.0. Mencion de la lenga / O jazyku / Language mention

Sorga Pramen Source http://eo.wikipedia.org/w/index.php?title=Lingva Xronari&oldid=599331
Lenga Jazyk Language esperanto esperanto Esperanto

Lingva Xronari estas planlingvo kreita de Libor Sztemon en 2001. La atitoro ankati kreis Arsezi, Slavarsi,
Slavrevi, Ersezi, Sansari, Manadei, Varadei, Darseni, Yordeni, Moravei kaj Euransi. Li rezignis pri Xronari.
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Del meteis autor

Jean Lafitte, Jean-Francois Blanc (eds.), Louis Alibert, Lexique francais-occitan
des gallicismes corrigés, en linha, 1992

Lexic occitan-chéc, Courbevoie, 1992

Pichon lexic sorabe bas-occitan/Maly delnjoserbsko-okcitanski slownik,
Courbevoie, 1993

"Nueit de junh" in De quan panéren un peishic de pais, Editorial Pages, Lleida,
1994, ISBN 84-7935-231-0.

Lexic anglés-occitan, en linha, 1996
Lexic basco-occitan, en linha, 1996
Lexic espanhol-occitan, en linha, 1996
Lexic francés-occitan, en linha, 1996

Pichon lexic d'informatica anglés-occitan (little english-occitan lexic of computer
science), en linha, 1996

"Onzadas" in Paraules dera térra, Editorial Pages, Lleida, 1997, ISBN 84-7935-
415-1.

"Autoretrach literari" in Escrituras descobertistas : presentacion d'una jove
literatura occitana, Lo Gai Saber, Tolosa, 1996

"Extrach de cronica negra e blava dels jorns de Praga" in Escrituras
descobertistas : presentacion d'una jove literatura occitana, Lo Gai Saber, Tolosa,
1996

Heisei, Princi Negre, Pau, 1999, ISBN 2-905007-42-7

Enciclopedia dels drapéls, en linha, 2002

Lexic aragonés-occitan, en linha, 2008

Lexic d'informatica anglés-occitan, en linha, 2008
Lexic d'informatica catalan-occitan, en linha, 2008
Lexic d'informatica espanhol-occitan, en linha, 2008

Lexic d'informatica francés-occitan, en linha, 2008


http://www.occitania.online.fr/info-fr.pdf
http://www.occitania.online.fr/info-fr.pdf
http://www.occitania.online.fr/info-es.pdf
http://www.occitania.online.fr/info-es.pdf
http://www.occitania.online.fr/info-ca.pdf
http://www.occitania.online.fr/info-ca.pdf
http://www.occitania.online.fr/info-ca.pdf
http://www.occitania.online.fr/info-en.pdf
http://www.occitania.online.fr/aragones.pdf
http://oc.wikipedia.org/wiki/Especial:Obratge_de_refer%C3%A9ncia/2905007427
http://oc.wikipedia.org/wiki/Especial:Obratge_de_refer%C3%A9ncia/8479354151
http://oc.wikipedia.org/wiki/Especial:Obratge_de_refer%C3%A9ncia/8479354151
http://www.occitania.online.fr/aqui.comenca.occitania/infoenoc.html
http://www.occitania.online.fr/aqui.comenca.occitania/infoenoc.html
http://www.occitania.online.fr/aqui.comenca.occitania/infoenoc.html
http://www.occitania.online.fr/aqui.comenca.occitania/fr-oc.html
http://www.occitania.online.fr/aqui.comenca.occitania/fr-oc.html
http://www.occitania.online.fr/aqui.comenca.occitania/es-oc.html
http://www.occitania.online.fr/aqui.comenca.occitania/es-oc.html
http://oc.wikipedia.org/wiki/Especial:Obratge_de_refer%C3%A9ncia/8479352310
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O autorovi

Joan Francés Blanc, narozen v r. 1961 v Agen, je okcitanskym spisovatelem a
jazykovedcem. Vystudoval déjepis a CeStinou v Bordeaux a v Brné, a jazykovédu v
Pafize a v Praze.
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